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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler

— features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to
get the very best from it.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

()

ENVIRONMENT CONCERNS

Y
Recycle the materials with the symbol O . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol X with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

N Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.



1. '\ SAFETY INSTRUCTIONS

/N Caution! Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

& Warning! Do not connect the appliance
to the mains until the installation is fully
complete.

Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from
the mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves for all installation

and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by

children or persons with impaired physical,

sensorial or mental faculties, or if lacking

in experience or knowledge, unless they

are under supervision or have been trained

in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated

by adults, children should be monitored

to ensure that they do not play with the

appliance. This appliance is designed to be

operated by adults. Children should not be
allowed to tamper with the controls or play
with the appliance.

Never use the hood without effectively

mounted grating!

The hood must NEVER be used as

a support surface unless specifically

indicated.

The premises where the appliance is

nstalled must be sufficiently ventilated,

when the kitchen hood is used together with
other gas combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must

not be connected to any existing ventilation

system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust fumes
from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself

is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental

to the filters and may cause a fire risk,

and must therefore be avoided in all

circumstances.

Any frying must be done with care in order

to make sure that the oil does not overheat

and ignite.

ENGLISH 3

/I\ Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety

measures to be adopted for fume

discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT

LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance

with the maintenance instructions provided

in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the

lamp correctly mounted due to the possible

risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for

any faults, damage or fires caused to the

appliance as a result of the non-observance
of the instructions included in this manual.

2. USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation @ or filtering with
internal recirculation .

3. INSTALLATION

The mains power supply must correspond

to the rating indicated on the plate situated

inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards

which assures the complete disconnection

of the mains under conditions relating to
over-current category lll, in accordance with
installation instructions.

& Warning! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.
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The hood is provided with a special power
cable ; if the cable is damaged, request

a new one from Technical Service.The
minimum distance between the supporting
surface for the cooking equipment on the
hob and the lowest part of the range hood
must be not less than 50cm from electric
cookers and 65cm from gas or mixed
cookers. If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater distance,
this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been
connected through a plug and socket, then
the plug must be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned
regularly (at least with the same frequency
with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.
Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker
hood and replacement of the filters may
cause fire risks. Therefore, we recommend
observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility
for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above
safety recommendations.

4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

4.2 Charcoal filter - Type 150 LONG LIFE
- Washable activated charcoal filter

The charcoal filter can be washed once
every two months using hot water and a
suitable detergent, or in a dishwasher at
65°C (if the dishwasher is used, select the
full cycle function and leave dishes out).
Eliminate excess water without damaging
the filter, then remove the mattress located
inside the plastic frame and put it in the
oven for 10 minutes at 100° C to dry com-
pletely. Replace the mattress every 3 years
and when the cloth is damaged.

4.3 Type 60/80 - NON-washable activated
charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs
after more or less prolonged use, depend-
ing on the type of cooking and the regularity
of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.




5. CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control and a
light switch to control cooking area lights.
Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

The control switches are located on the
hood’s front panel:

| & 123 F[ |
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A. OFF — ON push button
Press once or more to obtain the
function desired:

ON: the hood switches on to the last
speed selected.

OFF: all the functions are switched off
except the illumination.

B. Speed selection push button (extraction
power).

Press this push button once or more
to select the most suitable extraction
speed (power) (1-2-3).

C. The display shows the extraction
power selected, signalling the
saturation of the filters F.

D. Intensive speed on/off. The Intensive
speed runs for 5 minutes:
If the hood is on when the Intensive
speed is activated, the hood reverts to
previous speed after 5 minutes.
If the hood is off when the Intensive
speed is activated, the hood will be
turned off after 5 minutes.
To interrupt the Intensive speed, press
button A or B.

E. Light ON/OFF

Should the hood or the controls fail to
operate: disconnect the power supply for at
least 5 seconds, then turn the hood back
on again.

ENGLISH 5

Grease and charcoal filter maintenance
indicator

This hood is fitted with a device that
indicates when maintenace of filters should
be done.

If the hood is to be used with a charcoal
filter, the saturation

indicator light must be enabled as follows:
Set the hood in “OFF”.

Pressing keys B and D simultaneously for
three seconds, LED F lights up and begins
to flash the 1st speed led. After 1 second
the 2nd speed led also flashes and the
system emits a sound signal (-Beep-) to
indicate setting taking place.

To remove the charcoal filter signal press
push buttons B and D simultaneously for 3
seconds. LED F lights up and begins to
flash the 1st speed led (grease filter) and
the 2nd speed led. After 1 second, only
the 1st speed led continues to flash. The
system emits a sound signal (-Beep-) to
indicate setting taking place.

Grease filter LED

The 1st speed led (+ led F) flashes, when it
is time to clean the grease filter.

Always comply with the maintenance
instructions for the grease filter.

Charcoal filter LED

The 2nd speed led (+ led F) flashes,
when the charcoal filter needs to be
cleaned or replaced.

Resetting the saturation indicator

After cleaning or replacing the filters, press
button A for 3 seconds until the 1st speed
led or the second speed led stops flashing.
The F LED also turns off.
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6. LIGHTING

Disconnect the hood from the electricity.
Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down.Replace with
a new 12 Volt, 20 Watt (Maximum) halogen
light made for a G-4 base SUITABLE FOR
USE IN OPEN LUMINAIRES. Follow
package directions and do not touch new
light with bare hands.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich flr dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren konnen. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzuige kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
@ Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu

erhalten:
www.aeg.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafir zu
gewahrleisten:
www.aeg.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur lhr Gerat zu erwerben:
www.aeg.com/shop

) |

UMWELTTIPPS

Y

Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol Lo, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmldill. Bringen Sie das
Geréat zu |hrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fir lhre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

A Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.
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1. /\\ SICHERHEITSHINWEISE

& Vorsicht! Die Instruktionen, die in
diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung ibernommen
fur mogliche Mangel, Schaden oder
Brande der Dunstabzugshaube, die auf
die Nichtbeachtung der Vorschriften
in diesem Handbuch zurtckzufiihren
sind. Die Dunstabzugshaube ist
ausschliesslich zum Einsatz im privaten
Haushalt vorgesehen.

& Achtung! Das Gerat nicht an das
Stromnetz anschlielen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen
ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das
Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betatigen des Hauptschalters der
Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und

Instandhaltungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu

nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf

NIEMALS als Abstellflache verwendet

werden, sofern dies nicht ausdricklich

angegeben wird. Der Raum muss Uber eine
ausreichende Beluftung verfigen, wenn die

Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten gleichzeitig

verwendet wird. Bei gleichzeitigem Betrieb
der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb
und Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer

als 4 Pa (0,04 mbar) sein. Die angesaugte

Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die

fur die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten genutzt
werden. Es ist strengstens verboten, unter
der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter

und kann Brande verursachen, daher ist

dies in jedem Fall zu vermeiden. Das

Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um

zu vermeiden, dass das iiberhitzte Ol Feuer

fangt.

Vorsicht!Zugangliche Teile knnen

beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss

werden.
In Bezug auf technische und
SicherheitsmaRnahmen fir die Ableitung
der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behorden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmafig innen und auRen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbeziiglich sind in jedem
Fall die ausdrucklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung
der Filter fihrt zu Brandgefahr. Um das
Risiko eines Stromschlages zu vermeiden,
darf die Dunstabzugshaube ohne richtig
eingesetzte Lampen nicht betrieben
werden. Es wird keinerlei Haftung
Ubernommen fiir Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgeflihrten Anweisungen verschuldet
wurden.

2. BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch
ist angegeben, ob Sie Ihre Haube als

Abluft- @ oder Umluftversion

betreiben.

3. BEFESTIGUNG
Die Netzspannung muss der
Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlieRen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umsténden der Uberspannung Kategorie
Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.
Hinweis! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass
die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf’ montiert wurde.



Die Dunstabzugshaube ist mit einem
Spezial-Netzkabel ausgestattet; sollte
das Kabel beschadigt werden, muss beim
Kundendienst Ersatz angefordert werden.
Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
65cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen gréfieren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

4. WARTUNG

Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen
des Netzsteckers oder Ausschalten der
Sicherung stromlos zu machen. Die
Dunstabzugshaube muss sowohl innen als
auch aulRen haufig gereinigt werden (etwa
in denselben Intervallen, wie die Wartung
der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit
flussigem Neutralreiniger getranktes Tuch
verwenden. Keine Produkte verwenden,
die Scheuermittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!

Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung

der Filter kann zum Brand fiihren. Diese
Anweisungen sind unbedingt zu beachten!
Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder
Brandschaden, die auf eine unsachgemalRe
Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angeflhrten Sicherheitsvorschriften
zurtickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spulmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzsptlgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Spllmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

DEUTSCH 9

4.2 Aktivkohlefilter - Type 150 LONG

LIFE - Der waschbare Aktivkohlefilter
Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate in
warmem Wasser und geeigneten Wasch-
mitteln oder in der Spulmaschine bei 65°C
gewaschen (in diesem Fall den ollstandigen
Spulzyklus — ohne zusatzliches Geschirr

im Inneren der Geschirrspilmaschine

- einschalten).

Das Uberschissige Wasser entfernen, ohne
dabei den Filter zu beschadigen; danach
das Vlies aus dem Plastikrahmen ent-
fernen und dieses bei 100° fir 10 Minuten
in den Ofen legen, um es vollstandig zu
trocknen. Das Vlies muss alle 3 Jahre aus-
gewechselt werden und weiterhin jedes Mal
dann, wenn es beschadigt ist.

4.3 Type 60/80 - Der NICHT waschbare
Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes
und der Haufigkeit der Reinigung des Fet-
tfilters tritt nach einer mehr oder weniger
langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muf
der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktivi-
ert werden.
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5. BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fir die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist.

Bei starker Dampfentwicklung die

héchste Betriebsstufe einschalten. Es

wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon fiinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungeféahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

Auf der Vorderseite des Gerates befinden
sich die Schalter:

| & 123 F[ i
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A. Taste OFF (Taste ausgeschaltet) - ON
(Taste eingeschaltet)

Ein- oder mehrmals driicken, um die
gewunschte Funktion zu erhalten:
ON (Taste eingeschaltet): die

Haube stellt die zuletzt ausgewahlte
Geschwindigkeitsstufe ein.

OFF (Taste ausgeschaltet): samtliche
Funktionen gesperrt auller der
Beleuchtung.

B. Auswahltaste fir Geblasestufe
(Saugleistung)

Diese Taste ein- oder mehrmals
drucken, um die angemessene
Geblasestufe (Saugleistung)

(1 -2 - 3 anzuwahlen).

C. Display: zeigt die ausgewahlte
Saugleistung an (1-2-3), meldet die
Sattigung der Filter (F).

D. Einschalter Intensivstufe:

Nach 5 Minuten schaltet die
Intensivstufe in die vorher eingestellte
Stufe zurlick bzw. schaltet aus, wenn
keine Stufe eingestellt ist. Um die
Intensivstufe vor Ablauf von 5 Minuten
zu beenden, muss Knopf A, B oder D
gedrickt werden.

E. Ausschalter/Einschalter Beleuchtung.

Falls die Dunstabzugshaube oder die
Bedienungselemente nicht funktionieren:
Fir mindestens 5 Sekunden die
Stromversorgung der Dunstabzugshaube
unterbrechen und dann die Haube erneut
einschalten.

Kontrollvorrichtung fiir Fett- und
Aktivkohlefilter

Die Abzugshaube ist mit einer Vorrichtung
versehen, die meldet, dass die Haube
gewartet werden muss.

Bei einer Abzugshaube mit

Aktivkohlefilter muss die dazu geeignete
Sattigungsanzeige wie folgt aktiviert
werden:

Die Haube muss auf ,,AUS“ eingestellt
sein.

Gleichzeitig drei Sekunden lang die
Tasten B und D driicken, die LED F
schaltet sich ein und die LED der 1.
Geschwindigkeitsstufe beginnt zu blinken,
nach 1 Sekunde blinkt auch die LED der
2. Stufe und das System gibt ein Tonsignal
ab (-Beep-) um die erfolgte Einstellung
anzuzeigen.

Um die Kohlefiltermeldung zu entfernen,
gleichzeitig drei Sekunden lang die Tasten
B und D driicken, die LED F schaltet sich
ein und die LED der 1. Stufe (Fettfilter)
beginnt zu blinken sowie die LED der 2.
Stufe, nach 1 Sekunde blinkt nur die LED
der 1. Stufe, das System gibt ein Tonsignal
(-Beep-) ab, um die erfolgte Einstellung
anzuzeigen.

LED-Anzeige Fettfilter

Die LED der 1. (+ LED F). Stufe blinkt,
wenn der Fettfilter gereinigt werden muss.
Die Wartungsvorschriften der Fettfilter sind
zu beachten.

LED-Anzeige Aktivkohlefilter

Die LED der 2. (+ LED F) Stufe blinkt,
wenn der Aktivkohlefilter regeneriert werden
muss.

Zuriickstellen der Sattigungsanzeige
Nach Reinigung oder Austausch des
Fettfilters die Taste A flr 3 Sekunden
gedrickt halten bis die LED der 1. Stufe
oder die LED der 2. Stufe nicht mehr blinkt.
Auch die LED F schaltet sich aus.
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6. BELEUCHTUNG

Das gerat vom stromnetz nehmen.
Hinweis! Vor beriihren der lampen sich
vergewissern, dass sie abgekuihlt sind.
AusschlieRlich Halogenlampen zu m12V
-20W max - G4 verwenden und darauf
achten, diese nicht mit den Handen zu
beruhren.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin
d’utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.aeg.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.aeg.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour

votre appareil :
www.aeg.com/shop

e

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

2"
Recyclez les matériaux portant le symbole o, Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modéle, PNC, numéro de série.

N Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
@ Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.



1. /\\ CONSIGNES DE SECU-
RITE

Attention! Suivre impérativement

les instructions de cette notice.

Le constructeur décline toute
responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a I'appareil et dis a la

non observation des instructions de

la présente notice. La hotte a été
congue exclusivement pour I'usage
domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit complétement
terminé.

Avant toute opération de nettoyage
ou d’entretien, débrancher la hotte du
circuit électrique en retirant la prise ou
en coupant l'interrupteur général de
I’habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant

d’effectuer toute opération d’installation et

d’entretien.

L’appareil n’est pas destiné a une utilisation

par des enfants ou des personnes a

capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites et sans expérience et
connaissance a moins qu'ils ne soient sous
la supervision ou formés sur I'utilisation de

I'appareil par une personne responsable de

leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu’ils

ne jouent pas avec I'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille

ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée

comme plan pour déposer quelque chose

sauf si cela est expressément indiqué.

Quand la hotte est utilisée en méme temps

que d’autres appareils a combustion de

gaz ou d’autres combustibles, le local doit
disposer d’'une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber

les aliments sous la hotte.

L’utilisation de flammes libres peut entrainer

des dégats aux filtres et peut donner lieu a

des incendies, il faut donc les éviter a tout

prix.

La friture d’aliments doit étre réalisée sous

contréle pour éviter que I'huile surchauffée

ne prenne feu.
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Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagcon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.
En ce qui concerne les mesures techniques
et de sécurité a adopter pour I'évacuation
des fumées, s’en tenir strictement a ce qui
est prévu dans les réglements des autorités
locales compétentes. La hotte doit étre
régulierement nettoyée, aussi bien a
l'intérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’incendie.
Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que
les ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.

2. UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causeés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d’utiliser pour votre modéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne .
3. INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également apres l'installation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne

se trouve pas dans une zone accessible

également apres l'installation, appliquez

un disjoncteur normalisé pour assurer

de débrancher complétement la hotte

du circuit électrique en conditions de

catégorie surtension Ill, conformément aux

reglementations de montage.

& Attention! Avant de rebrancher le
circuit de la hotte a I'alimentation
électrique et d’en vérifier le
fonctionnement correct, controlez
toujours que le cable d’alimentation soit
monté correctement.
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La hotte est pourvue d'un cable
d’alimentation spécial; en cas de
détérioration du cable, en demander un
neuf au service d’assistance technique.

La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisinieres électriques
et de 65cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

4. ENTRETIEN

Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant

la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation. La hotte doit étre
régulierement nettoyée a l'intérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence
que pour I'entretien des filtres a graisse).
Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des
abrasifs. NE PAS UTILISER D’ALCOOL!
Attention! Il y a risque d’incendie si

vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.
La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le
cas d’'un endommagement du moteur ou
d’incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

4.2 Filtre a charbon actif - Type 150
LONG LIFE - Filtre a charbon actif lav-
able

Le filtre a charbon peut étre nettoyé tous
les deux mois avec de I'eau chaude et au
moyen de détergents appropriés ou dans
le lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de
lavage dans le lave-vaisselle suivre un
cycle de lavage complet sans vaisselle a
l'intérieur).

Enlever I'eau qui excéde en faisant at-
tention de ne pas abimer le filtre, ensuite
enlever le coussinet posé a l'intérieur du
chassis en plastique et le mettre dans le
four pendant 10 minutes a 100°C pour le
sécher définitivement. Remplacer le cous-
sinet tous les 3 ans et chaque fois que le
filtre sera abimé.

4.3 Type 60/80 - Filtre a charbon actif
NON lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.




5. COMMANDES

La hotte est équipée d’un panneau de
contréle doté d’'une commande de vitesse
d’aspiration et d'une commande d’éclairage
du plan de cuisson.

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration tres importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

Le bandeau de commandes de la hotte se
trouve sur I'avant de I'appareil.

& 23 F[ §
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A. Touche ARRET(touche éteinte)
— MARCHE (touche allumée)
Appuyez une ou plusieurs fois pour
obtenir la fonction souhaitée:
MARCHE (touche allumée) : la hotte
fonctionne a la derniére vitesse
sélectionnée.
ARRET (touche éteinte) : toutes les
fonctions sont désactivées a I'exception
de I'éclairage.

B. Touche de sélection de la vitesse
(puissance d’aspiration).

Appuyez sur cette touche une ou
plusieurs fois pour choisir la vitesse
(puissance) d’aspiration la plus
appropriée (1-2-3).

C. Afficheur: visualise la puissance
d’aspiration sélectionnée (1-2-3),
signale la saturation des filtres (F).

D. Touche de vitesse intensive : En
appuyant sur cette touche, la hotte
fonctionne pendant 5 minutes environ
a la vitesse intensive. A l'issue de cette
durée, la hotte fonctionne a la vitesse
initialement sélectionnée ou s’arréte
si aucune vitesse n’est réglée. Pour
mettre a I'arrét la hotte en vitesse
intensive avant I'écoulement des 5
minutes, appuyez sur la touche A ou B

E. Touche Marche / Arrét d’éclairage
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Coupez I'alimentation de la hotte pendant
au moins 5 secondes puis remettez la hotte
en fonctionnement.

Dispositif de contréle de saturation du
filtre a graisse et du filtre a charbon actif
Cette hotte est équipée d’un dispositif

qui indique quand il faut effectuer la
maintenace des filtres.

Si la hotte doit étre utilisée avec le filtre a
charbon, activer l'indicateur approprié de
saturation dans la maniére suivante: La
hotte doit étre mise a TARRET. Appuyez
simultanément sur les touches B et D
pendant trois secondes, 'indicateur

F s’allume et I'indicateur de la 1ére
vitesse commence a clignoter, aprés 1
seconde l'indicateur de la 2éme vitesse
clignote également et le systéme émet

un signal sonore (-Beep-) qui indique que
I'activation a été effectuée. Pour enlever la
signalisation du filtre a charbon, appuyez
simultanément sur les touches B et D
pendant trois secondes, l'indicateur F
s’allume et l'indicateur de la 1ére vitesse
(filtre a graisse) commence a clignoter et
également I'indicateur de la 2éme vitesse,
apres 1 seconde, seulement l'indicateur de
la 1ére vitesse clignotera, le systeme émet
un signal sonore (-Beep -) qui indique que
désactivation a été effectuée.

Voyant de saturation du filtre a graisse
L’indicateur de la 1ére (+ I'indicateur F)
vitesse clignote lorsque le filtre a graisse
doit étre nettoyé. Lisez attentivement les
conseils pour I'entretien du filtre a graisse.

Voyant de saturation du filtre a charbon
L’indicateur de la 2éme (+ I'indicateur F)
vitesse clignote, lorsque le filtre a charbon
doit étre nettoyé. Lisez attentivement les
conseils sur le nettoyage du filtre a charbon
actif.

Rétablissement de la signalisation de
saturation du filtre a graisse et du filtre
a charbon

Aprés avoir nettoyé le filtre, appuyez sur
la touche A pendant 3 secondes environ
jusqu’a ce que l'indicateur de la 1ére
vitesse ou l'indicateur de la 2éme vitesse
arréte de clignoter. L’indicateur F s’éteint
également.
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6. ECLAIRAGE

Débrancher I'appareil du réseau électrique
Attention! Avant de toucher les lampes,
assurez-vous qu’elles soient froides.
Utiliser uniquement des lampes halogénes
12V -20W max - G4 (Adaptée a un systeme
d’éclairage ouvert), en ayant soin de ne pas
les toucher avec les mains.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven gemakkelijker helpen
maken — functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.aeg.com

Registreer uw product voor een betere service:
www.aeg.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
apparaat:
www.aeg.com/shop

9| Q) |@

MILIEUBESCHERMING

Y

Recycle de materialen met het symbool T, Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool g niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

A Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.
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1. /\ VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN
& Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
& Waarschuwing! Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.
Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende
kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. De kinderen moeten
altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen. De wasemkap
nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is!
De wasemkap NOOIT als steunvlak
gebruiken tenzij dit niet uitdrukkelijk
is aangegeven. Altijd voor een goede
ventilatie van de ruimte zorgen als de
wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt
met andere apparaten die gas en andere
brandstoffen toepassen.
De gezogen lucht mag niet afgevoerd
worden in een leiding die gebruikt wordt
voor de afvoer van rook van apparaten die
gas of andere brandstoffen toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen
onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk
voor de filters en kan brand veroorzaken,
daarom moet het absoluut vermeden
worden. Het frituren moet geschieden
onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
Let op! De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.

Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen
voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om

het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele
schade aan het apparaat of brand
veroorzaakt door het niet in acht nemen
van de aanwijzingen uit deze handleiding
wordt afgewezen.

2. GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen.

In het bijgesloten montageboekije is
aangegeven welke uitvoering mogelijk
is voor het model in Uw bezit: in de

afzuigversie met afvoer naar buiten @ of
in de filtrerende versie met luchtcirculatie

|
3. HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse lIl,

in overeenstemming met de installatie

normen.

& Attentie! Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.



De afzuigkap is voorzien van een speciale
voedingskabel; als de kabel beschadigd
is, vraag de technische dienst voor een
nieuwe kabel. De minimum afstand tussen
het kookvlak van het fornuis en het laagste
deel van de afzuigkap mag niet onder de
50cm liggen, in geval van een elektrisch
fornuis en 65cm, in geval van een gas- of
gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit

te schakelen. De kap moet regelmatig
schoon gemaakt worden, zowel binnen als
buiten (tenminste met dezelfde regelmaat
waarmee de vetfilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die

u vochtig maakt met een beetje neutraal
vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen
producten die schuurmiddelen bevatten.
GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging
resp. reiniging van de filters niet opvolgt,
kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen
beslist opvolgen! De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van
ondeskundig onderhoud of niet opvolgen
van de bovengenoemde veiligheidsvoorsc
hriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Wasbaar
koolstoffilter

De koolstoffilter kan om de twee maanden
gewassen worden in warm water en met ge-
schikte wasmiddelen of in de vaatmachine
op 65°C (in het geval van een reiniging in de
vaatmachine voer een volledige wascyclus
uit en zonder vaten).

Verwijder het overtollige water zonder de
filter te beschadigen, daarna het matje uit
de plastic structuur verwijderen en om deze
goed te drogen doe het matje in de over voor
10 minuten op 100°C. Vervang het matje om
de 3 jaar en elke keer dat het doek bescha-
digt is.

4.3 Type 60/80 - NIET wasbaar koolstof-
filter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken en
de regelmaat waarmee de veffilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter min-
stens om de 4 maanden vervangen worden.
Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt
worden
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5. BEDIENINGSELEMENTEN

De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.
De schakelaars bevinden zich aan de
voorkant van de kap:

| & 123 F[ i
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A. toets OFF (toets uitgeschakeld) - toets
ON (toets ingeschakeld) Druk op de
toets om de gewenste functie te kiezen:
ON (toets ingeschakeld): de kap stelt
de laatst gekozen stand in
OFF (toets uitgeschakeld): alle
functies zijn uitgeschakeld behalve de
verlichting.

B. toets voor kiezen van de stand
(zuigkracht)

Druk op deze toets totdat de gewenste
stand (vermogen) geselecteerd is (1 - 2
-3).

C. display: geeft de gekozen zuigkracht
(1-2-3) en geeft de filterverzadiging aan
(F).

D. inschakelen intensief-stand:na 5
minuten intensief-stand schakelt de kap
op de eerder ingestelde stand terug
resp. uit, als geen stand is ingesteld.
Om de intensief-stand eerder te
beéindigen, toets A, B of D indrukken.

E. in-/uitschakelen verlichting

Als het apparaat of de bedieningselementen

niet functioneren: minstens 5 seconden de

stroomverzorging naar de kap onderbreken
en dan opnieuw inschakelen.

Controle-inrichting voor vet- en
koolfilters

Deze kap is voorzien van een inrichting die
aangeeft wanneer de onderhoudsingrepen
uitgevoerd moeten worden.

Indien de kap met een koolstoffilter gebruikt
wordt de filter verzadiging indicatie op de
volgende wijze inschakelen:

De kap moet op “UIT” ingesteld zijn.

Druk tegelijkertijd, 3 seconden lang, op

de toetsen B en D, de LED F gaat aan

en de LED van de 1ste stand begint te
knipperen, na 1 seconden begint ook de
LED van de 2de stand te knipperen en een
geluidssignaal (pieptoon) geeft aan dat de
instelling plaats heeft gehad.

Om de verzadigingsindicatie van het
koolfilter te verwijderen drukt u tegelijkertijd,
3 seconden lang, op de toetsen B en D,

de LED F gaat aan en de LED van de

1ste stand (vetfilter) en de LED van de
2de stand beginnen te knipperen, na een
seconde knippert alleen de LED van de
1ste stand, een geluidssignaal (pieptoon)
geeft aan dat de instelling plaats heeft
gehad.

LED-indicatie vetfilters

De LED van de 1ste stand (+ LED F)
knippert als de vetffilters moeten worden
gereinigd. Zie hoofdstuk “Onderhoud -
Metalen vetfilters”.

LED-indicatie koolfilter

De LED van de 2de stand (+ LED F)
knippert als het koolfilter moet worden
gereinigd of vervangen. Zie hoofdstuk
“Onderhoud - Koolfilter”.

Reset verzadigingsindicatie

Na reinigen of vervangen van de vetfilters
resp. het koolfilter toets A 3

seconden ingedrukt houden tot de LED van
de 1ste stand of die van de

2de stand niet meer knippert. Ook de LED
F gaat uit.



6. VERLICHTING

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken
controleer eerst of ze koud zijn.

Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V
-20W max - G4, en zorg ervoor dat u hen
niet met de blote hand aanraakt.

NEDERLANDS
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento
impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que le facilitaran la vida:
caracteristicas que probablemente no encontrara en electrodomésticos corrientes.

Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al maximo este
electrodomeéstico.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.aeg.com/shop
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ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

2"
Recicle los materiales con el simbolo To. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche

los aparatos marcados con el simbolo Ejunto con los residuos domésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o pdngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

N Advertencia - Precaucion-Informacién sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



1. /!\ INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios

o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia

de las instrucciones colocadas en

este manual. La campana ha sido
concebida exclusivamente para un uso
domeéstico.

/N Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacién de
limpieza o mantenimento, desenchufar
la campana o el interruptor general de
la casa.

Todas las operaciones de instalacion y

mantenimiento se deben realizar utilizando

guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de su

seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar

que jueguen con el aparato.

Nunca utilizar la campana sin la parrilla

correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacion, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

dafios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.
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/N Precaucién! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad adoptar para la descarga de

humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre

internamente y externamente (COMO

MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las

reglas indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la

campana y el cambio de los filtros puede

provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las

lamparas correctamente montadas, debido

a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades,

dafios o incendios provocados por no leer

atentamente las instrucciones indicadas en
este manual.

2. USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual versién es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre
la version aspirante a evacuacion externa

@ o filtrante a recirculo interno .

3. INSTALACION
La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a
un enchufe conforme a las normas en
vigor y colocarlo en una zona accesible,
aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa
a la red) o clavija y no es posible situarla
en un lugar accesible, aun después de la
instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para
asegurarse la desconexién completa a
la red en el caso de la categoria de alta
tension lll, conforme con las reglas de
instalacion.
Atencion! Antes de reconectar el
circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.
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La campana esta provista de un cable de
alimentacion especial; si el cable se dafia,
solicite uno nuevo al Servicio de Asistencia
Técnica. La distancia minima entre la
superficie de coccion y la parte mas baja
de la campana no debe ser inferior a 50cm
en el caso de cocinas electricas y de 65cm
en el caso de cocinas a gas o mixtas. Si
las instrucciones para la instalacion del
dispositivo para cocinar con gas especifican
una distancia mayor, hay que tenerlo en
consideracion.

4. MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de cualquier operacion
de limpieza o mantenimiento, retire la
campana de la red eléctrica desconectando
el enchufe o desconectando el interruptor
general de la casa. La campana debe

ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la
misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para
la limpieza, utilice un pafio impregnado

de detergente liquido neutro. No utilice
productos que contengan abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!

jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el aparato
y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas
y respetarlas atentamente. El fabricante no
se hace responsable por los dafios al motor
o los incendios provocados en el aparato
debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavaijilla el filtro antigrasa metalico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.

4.2 Filtro al carboén activo - Type 150
LONG LIFE - Filtro al carbén activo
lavable

El filtro al carbén puede lavarse cada dos
meses con agua caliente y detergentes
adecuados o en lavavajillas a 65°C ( en
caso de lavado con lavavaijillas, realice el
ciclo de lavado completo sin platos en el
interior.). Quite el agua que haya quedado
en el filtro sin estropearlo, después quite
el almohadillado situado en el interior del
armazon de plastico y péngalo en el horno
a 100°C durante diez minutos para secarlo
completamente. Cambie el almohadillado
cada 3 afios y cada vez que el pafio se
estropee.

4.3 Type 60/80 - Filtro al carbén activo
NO lavable

La saturacion del carbon activado ocurre
despues da mas o0 menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro

de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.

NO puede lavarse o reciclarse.




5. MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades de
aspiracion y control de encendido de la luz
para la iluminacion del plano de coccion.
Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

Los mandos en el lado frontal del aparato:

| & [v23 F[ |
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A. Tecla OFF (tecla apagado) ON (Tecla
encendido)

Apretar una o mas veces para obtener
la funcion deseada:

ON (tecla encendido ): la campana
imposta la ultima velocidad
seleccionada.

OFF (tecla apagado ): todas las
funciones deshabilitadas ,excepto la
iluminacion

B. Tecla de seleccion de la velocidad
(potencia de aspiracion).Apretar esta
tecla una o mas veces para elegir la
velocidad (potencia) de aspiracion mas
adecuada (1-2-3).

C. Pantalla: visualiza la potencia de
aspiracion seleccionada (1-2-3), sefiala
la saturacion de los filtros (F).

D. Tecla insertado velocidad intensiva.
Una vez insertada,la velocidad
intensiva permanecera en funcion por
aproximadamente 5 minutos , luego de
que la campana volvera a la velocidad
precedentemente seleccionada
(de 1 a 3) o inclusive se apaga si
precedentemente no habia sido
seleccionada ninguna velocidad. Para
desinsertar el intensivo antes de que
hayan pasado los 5 minutos, apretar la
teclaAolateclaB .

E. Tecla ON/OFF luz.
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En caso en que la campana o los mandos
no funcionen, se aconseja interrumpir
la alimentacion por al menos 5
segundos y luego reencender. Esperar
luego 15 segundos y verificar si la
campana funciona correctamente.

Dispositivo para el control del filtro
grasas y al carbén activo.

La campana es provista de un dispositivo
que indica cuando es necesario ejecutar el
mantenimento.

Si se debe usar la campana con el filtro al
carbon, activar el adecuado indicador de
saturaciéon como sigue:

La campana debe ser programada en
HOFF.!I

Apretar contemporaneamente las teclas

B y D por tres segundos, el LED F se
enciende e inicia a destellar el led de la 1°
velocidad, después de 1 segundo también
destella el led de las 2° velocidad y el
sistema emite una sefal sonora (- Beep -)
para indicar la ejecutada impostacion.
Para remover la sefal del filtro carbon
apretar contemporaneamente las teclas
B y D por tres segundos, el LED F se
enciende e inicia a destellar el led de la

1° velocidad (filtro grasas) y el led de la
2° velocidad, después de 1 segundo sélo
destellara el led de la 1° velocidad, el
sistema emite una sefial sonora (- Beep -)
para indicar la ejecutada impostacion.
LED( 1) senhal de saturacion filtro
grasas.

El destello del led de la velocidad 1 advierte
al operador que los filtros grasas tienen
que ser lavados. Leer cuidadosamente las
instrucciones relativas a la manutencion
de los filtros grasas para la limpieza de los
mismos.

Led (2) senal de saturacion filtro a
carbones activos

El destello del led de la velocidad 2 advierte
al operador que el filtro carbén tiene que
ser lavado o reemplazado.

Leer cuidadosamente las instrucciones
relativas al lavado o sustitucién del filtro
carbon.

Restablecimiento del indicador de
saturacion

Después de haber ejecutado la
manutencion de los filtros, tener apretada la
tecla A. por 3 segundos hasta que el LED 1
o 2 dejen de destellar.
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6. ILUMINACION

Desconecte el aparato de la red eléctrica.
jAtencion! Antes de tocar las lamparas
asegurese de que esten frias.

Utilizar s6lo lamparas halégenas de 12V
-20W max - G4 (Adecuada para su uso en
luminaria abierta) prestando atencion en no
tocarlas con las manos.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para Ihe oferecer um desempenho
impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais
facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler
durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.

Visite o nosso website para:

@ Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catélogos e informagoes
sobre servigos:
www.aeg.com

Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
www.aeg.com/productregistration

)

Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
E aparelho:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Va%
Recicle os materiais que apresentem o simbolo o, Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domeésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituicao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informacg&o encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de Série.

& Aviso / Cuidado - Informagbes de seguranca.
Informagdes gerais e sugestbes
Informagdes ambientais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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1. /N INSTRUCOES DE SE-
GURANCA

/\ Cuidado! Siga especificamente as
instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domeésticos.

/N Adverténcia! Nao conectar o aparelho
a rede elétrica enquanto a instalagao
nao tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencéo, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.

Para todas as operagdes de instalagao e

manutengao, utilize luvas adequadas para

este tipo de atividade.

O aparelho néao é destinado para uso

de criangas ou pessoas com alguma

incapacidade fisica, motoras, ou mentais

reduzidas, e também a as pessoas sem
experiéncia ou sem conhecimentos
suficientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento

e capacidade competéncia para utilizar

o aparelho. As criangas devem ser

controladas de maneira que nao brinquem

com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem

a grelha esteja corretamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como

plano de apoio. Quando a coifa é utilizada

ao mesmo tempo com outros aparelhos a

combustao de gas ou outros combustiveis o

local deve dispor de suficiente ventilagéo.

O ar aspirado nao deve ser transportado

por meio de ductos usados para a

descarga dos fumos produzidos por

aparelhos a combustéo de gas ou de
outros combustiveis. E severamente
proibido cozinhar alimentos diretamente
na chama sob a coifa. O emprego de
chama livre é danoso para os filtros e pode
dar lugar a incéndios, portanto, deve ser
absolutamente evitado. A fritura deve ser

feita sob controlo de modo a evitar que o

6leo superaquecido se incendeie.

& Cuidado! As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgéo.

No que diz respeito as medidas técnicas e
de seguranca a serem adoptadas para a
descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutencéo indicadas
neste manual).

O nao atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituicdo e limpeza dos
filtros pode provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual néo
sejam seguidas corretamente.

2. USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha
o aparelho, vem indicado qual versao é
possivel utilizar para o modelo no seu
poder entre a versao aspirante com

evacuagao ao exterior O ou a filtragem

com recirculagéo interna @ .

3. INSTALAGAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois
da instalagéo. Se nédo dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada nao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexao completa da rede
nas condigdes da categoria de sobretensao
Ill, conformemente as regras de instalagao.
& Atencao! Antes de conectar
novamente o circuito da coifa com
a alimentagéo elétrica, verificar seu
funcionamento, atentar sempre para
que o cabo de rede esteja montado
corretamente.



O exaustor esta equipado com um cabo
de alimentagao especial; no caso do cabo
ficar danificado, efectuar um pedido ao
servigo de assisténcia técnica. A distancia
minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogéo e a parte mais
baixa da coifa ndo deve ser inferior a 50cm
no caso de fogdes elétricos e 65cm no
caso de fogdes a gas ou combinados. Se
as instrucdes de instalagdo do fogéo a gas
especificarem uma distancia maior, deve-se
levar em conta esta indicagao.

4. MANUTENCAO

Atencao! Antes de qualquer operagao

de limpeza ou manutencao, desconectar
a coifa da rede elétrica tirando o pluge

da tomada ou desligando o interruptor
geral da alimentagéo elétrica. O exaustor
deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma
frequéncia com a qual se efectua a
manutengao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Atencao! O nao cumprimento das
instrugcdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituicdo
do filtro pode provocar riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutengao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicacdes de seguranga
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,
mas suas caracteristicas de filtragdo néo
se alteram.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Filtro de
carvao acrivolavavel

O filtro de carvao pode ser lavado de

dois em dois meses em agua quente e
detergentes adequados ou em maquina
de lavar louga a 65 °C (para a lavagem
em maquina, utilize o ciclo completo sem
colocar outra loica na maquina).

Tire a agua em excesso tomando cuidado
para nado estragar o filtro. Em seguida, tire
0 pano posto no interior da estrutura de
plastico e deixe-o secar definitivamente no
forno durante 10 minutos a 100 °C.
Substitua o pano a cada 3 anos e sempre
que notar sinais de danos no tecido.

4.3 Type 60/80 - Filtro de carvao activo
NAO lavavel

A saturacao do filtro de carvao activado
se verifica apés um uso mais ou menos
prolongado em fungao do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.
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5. COMANDOS

O exaustor é dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiracdo e um controlo para acender a
luz de iluminagéo do plano de cozedura.
Usar a poténcia de aspiragdo no caso

de uma maior concentragao de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apés o
término do cozimento.

Os comandos frontais do aparelho:

123 F[ i
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A. Tecla OFF ( botéo desligado) — ON
(botao ligado)

Pressionar uma ou mais vezes para
obter a fungéo desejada:

ON (botao ligado): A coifa define a
ultima velocidade selecionada.

OFF (botao desligado): todas as
fungdes desativadas exceto a
iluminacao.

B. Tecla de selegao de velocidade
(poténcia de aspiragao) pressione-
a de novo e entdo novamente para
escolher a velocidade (poténcia) de
aspiragéo adequada ( 1-2-3 ).

C. Display : Visualiza a poténcia de
aspiragao selecionada ( 1-2-3 ), indica
a saturagao dos filtros ( F ).

D. Tecla selegao de velocidade intensiva.
Quando selecionada, a velocidade
intensiva tera uma duragao de cerca
de 5 minutos, apds o processo a coifa
volta a velocidade anteriormente
selecionada ( de 1 a 3) ou entédo é
desligada se precedentemente nao foi
escolhida nenhuma velocidade. Para
desativar a velocidade intensiva antes
que sejam passados o0s 5 minutos
pressione a tecla A ou a tecla B.

E. Tecla ON/OFF Luz

Se a coifa ou os comandos nao funcionam,
aconselha-se de interromper a alimentagao
na rede elétrica pelo menos 5 segundos e
entdo religar.. Apds o termine esperar 15
segundos e verificar se a coifa funciona
corretamente.

Dispositivo para o controle de filtro de
gordura e para o carvao ativo.

O exaustor vem equipado com um
dispositivo que indica quando sera
necessario realizar a manutengao.
Quando for usar o exaustor com o filtro de
carvao ativar o indicador de saturacédo da
seguinte forma:

A coifa deve estar em “OFF”.

Pressione contemporaneamente as teclas
B e D por trés segundos, o LED F se
acendera e iniciara a lampejar o LED da 1°
velocidade, apds um segundo lampejara
também o LED velocidade 2 e o sistema
emite um sinal sonoro

(-Beep-) indicando assim a configuragéo
bem sucedida.

Para remover a sinalizagao do filtro de
carvao pressionar ao mesmo tempo as
teclas B e D por trés segundos, o LED F
se acendera e iniciara a piscar o LED da 1°
velocidade (filtro de gordura) e o LED da
2° velocidade, ao termine de um segundo
lampejara s6 o LED da velocidade 1, o
sistema emite um sinal sonoro ( -Beep- )
para indicar a conclusédo bem sucedida.
Led ( 1) sinalizagdo da saturagao de
filtro de gordura

Quando picar o LED da velocidade 1 é
uma sinal para o operador que os filtros de
gordura devem ser lavados.

Leia atentamente as instrugdes relativas
as manutengdes e limpeza dos filtros de
gordura.

Led ( 2 ) sinalizagdo de saturacao filtro
ao carvao ativo.

O piscar do LED da velocidade 2 adverte
ao operador que o filtro de carvao deve ser
limpo ou substituido.

Leia atentamente as instrugdes de limpeza
ou substituicado dos filtros de carvao.
Restauragao do indicador de saturacao
Depois de haver concluido a manutengéo
dos filtros, manter pressionado a tecla

A por 3 segundos até que o LED 1 ou 2
parem de piscar.



6. ILUMINACAO

Desligar o aparelho da rede elétrica;
Atencao! Antes de tocar as lampadas,
certificar-se que estejam frias.

Utilize exclusivamente lampadas de
halogéneo de 12V - 20W max - G4,
tomando o cuidado para ndo as tocar com
as maos

PORTUGUES
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare
qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo
vantaggio dall’utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’assistenza:

(@ ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.aeg.com

2 / registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra

% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

e
Riciclare i materiali con il simbolo &O. Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo & insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I’Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’'apparecchio (PNC), numero di serie.

N Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sul’ambiente.

Con riserva di modifiche



1. /\ ISTRUZIONI DI SICU-
REZZA

& Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale.
Si declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all’apparecchio derivati
dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa &
stata progettata esclusivamente per uso
domestico.

& Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non é totalmente
completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina

o staccando linterruttore generale
dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e

manutenzione utilizzare guanti da lavoro

L’apparecchio non & destinato all’'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell’'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati affinché
non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata!l

La cappa non va MAI utilizzata come

piano di appoggio a meno che non sia

espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili.

L’aria aspirata non deve essere convogliata

in un condotto usato per lo scarico dei fumi

prodotti da apparecchi a combustione di gas

o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa.

L’impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri

e puo dar luogo ad incendi, pertanto deve

essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.
Avvertenza!Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.
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Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE, rispettare
comungue quanto espressamente indicato
nelle istruzioni di manutenzione riportate in
questo manuale).

L’inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri
comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
all'apparecchio derivati dall'inosservanza
delle istruzioni riportate in questo manuale.

2. USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione & possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la
versione aspirante ad evacuazione esterna

@ o filtrante a ricircolo interno .

3. INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non € posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
IIl, conformemente alle regole di
installazione.
Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La cappa € provvista di un cavo
alimentazione speciale; in caso di
danneggiamento del cavo, richiederlo al
servizio assistenza tecnica. La distanza
minima fra la superficie di supporto dei
recipienti sul dispositivo di cottura e la
parte piu bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 50cm in caso di
cucine elettriche e di 65cm in caso di cucine
a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione
di pulizia 0 manutenzione, disinserire

la cappa dalla rete elettrica togliendo

la spina o staccando l'interruttore
generale dell’'abitazione. La cappa va
frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue

la manutenzione dei filtri grassi), sia
internamente che esternamente. Per la
pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi.
NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione! L’inosservanza delle

norme di pulizia dell’apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi
alle istruzioni suggerite. Si declina ogni
responsabilita per eventuali danni al
motore, incendi provocati da un’impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Filtro ai carbo-
ni attivi lavabile

Il filtro al carbone pud essere lavato ogni due
mesi in acqua calda e detergenti idonei o
in lavastoviglie a 65°C (in caso di lavaggio
in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie all’'interno).
Togliere 'acqua in eccesso senza rovinare
il filtro, dopodiché togliere il materassino po-
sto all'interno del telaio in plastica e riporlo
nel forno per 10 minuti a 100°C per asciu-
garlo definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni
volta che il panno risulta danneggiato.

4.3 Type 60/80 - Filtro ai carboni attivi
NON lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso pit 0 meno prolungato a secon-
da del tipo di cucina e della regolarita della
pulizia del filtro grassi. In ogni caso & neces-
sario sostituire la cartuccia al massimo ogni
quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato




5. COMANDI

La cappa é fornita di un pannello

comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di
cottura.

Usare la velocita maggiore in caso di
particolare concentrazione di vapori

di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

| comandi sul lato frontale dell’apparecchio:

| & 123 F[ |
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A. Tasto OFF (tasto spento) - ON (tasto
acceso)

Premere una o piu volte per ottenere la
funzione desiderata:

ON (tasto acceso): la cappa imposta
I'ultima velocita selezionata.

OFF (tasto spento): tutte le funzioni
disabilitate eccetto I'illuminazione.

B. Tasto di selezione della velocita
(potenza di aspirazione)

Premere questo tasto una o piu volte
per scegliere la velocita (potenza) di
aspirazione piu adatta (1-2-3).

C. Display: visualizza la potenza di
aspirazione selezionata (1-2-3),
segnala la saturazione dei filtri (F).

D. Tasto inserimento velocita intensiva.
Una volta inserita, la velocita intensiva
rimarra in funzione per 5 minuti circa,
dopodiché la cappa ritornera alla
velocita precedentemente selezionata
(da 1 a 3) o addirittura si spegne
se precedentemente non era stata
selezionata nessuna velocita. Per
disinserire l'intensivo prima che siano
passati i 5 minuti premere il tasto A o
il tasto B.

E. Tasto ON/OFF luce
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Nel caso la cappa o i comandi non
funzionino si consiglia di interrompere
I'alimentazione per almeno 5 secondi e
quindi di riaccendere.. Attendere poi 15
secondi e verificare se la cappa funziona
correttamente.

Segnalazione della saturazione dei filtri
La cappa é fornita di un dispositivo che
indica quando & necessario eseguire la
manutenzione.

Se si deve usare la cappa con il filtro al
carbone attivare I'apposito indicatore di
saturazione come segue:

La cappa deve essere impostata su “OFF”.
Premere contemporaneamente i tasti B e
D per tre secondi, il LED F si accende ed
inizia a lampeggera il led della 1* velocita,
dopo 1 secondo lampeggia anche il il

led della 2* velocita ed il sistema emette
un segnale sonoro (-Beep-) ad indicare
'avvenuta impostazione.

Per rimuovere la segnalazione del filtro
carbone premere contemporaneamente

i tasti B e D per tre secondi, il LED F si
accende ed inizia a lampeggiare il led della
1~ velocita (filtro grassi) e il led della 24
velocita, dopo 1 secondo lampeggera solo
il led della 1” velocita, il sistema emette
un segnale sonoro (-Beep-) ad indicare
'avvenuta impostazione.

Led (1) di segnalazione saturazione filtro
grassi

Il lampeggio del led della velocita 1 avverte
I'operatore che i filtri grassi devono essere
lavati.

Leggere attentamente le istruzioni relative
alla manutenzione dei filtri grassi per la loro
pulizia.

Led (2) di segnalazione saturazione filtro
ai carboni attivi

Il lampeggio del led della velocita 2 avverte
I'operatore che il filtro carbone deve essere
lavato o sostituito.

Leggere attentamente le istruzioni relative
al lavaggio o sostituzione del filtro carbone.

Ripristino dell’indicatore di saturazione
Dopo aver eseguito la manutenzione dei
filtri, tenere premuto il tasto A per 3 secondi
fino a che il LED 1 02 smettono di
lampeggiare.
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6. ILLUMINAZIONE

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.
Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde.

Utilizzare solo lampade alogene da 12V -
20W max - G4, avendo cura di non toccarle
con le mani.




FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska kunna fa felfritt
resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som du inte
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att agna nagra minuter at att Iasa detta for att
fa ut s& mycket som mgjligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

Fa tips om anvandning, broschyrer, felskare, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrera din produkt for battre service:
www.aeg.com/productregistration

Kop tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

|

MILJOSKYDD

/A%
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn forpackningen genom att placera den i
lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljd och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen g med

hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig sakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljdinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregadende meddelande.



www.aeg.com

1./ SAKERHETSFORE-

SKRIFTER

& Forsiktighet! Folj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad for privat bruk i hemmet.

& Varning! Anslut inte apparaten till

elnatet forran installationen ar helt
slutford.
Gor alltid flakten strdomlés innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengéring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstréombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid

installation och underhall.

Apparaten far inte anvandas av barn eller

personer med reducerad rorelseférmaga

eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet

Overvakas eller instruktioner ges av erfaren

person som ansvarar for sakerheten.

Barn far inte ldmnas utan uppsikt for att

férhindra att de leker med apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret

ar korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som

avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen

angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad

nar koksflakten anvands tillsammans med

andra apparater vilka matas med gas och

andra typer av bransle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal

som anvands for avledning av rékangor

som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.

Det ar strangt forbjudet att flambera mat

under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka

brand och skall darfér undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att

undvika att dverhettad olja fattar eld.

& Forsiktighet! Vid anvandning
tillsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.

Vad betraffar de tekniska och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall

de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual).

Bristande rengéring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfor
brandfara.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

2. ANVANDNING

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni ar Agare till.

De disponibla versionerna ar de féljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

O eller filterversion med invandig

atercirkulation .

3. INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen

som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till

ett uttag som ar lattillgangligt aven efter

installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strémbrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med

Overspanningsklass lll, i enlighet med

installationsbestammelserna.

& Varning! kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.



Flakten ar forsedd med en speciell elkabel,
kontakta darfor vart tekniska servicekontor i
det kabeln skadats. Minsta tillatna avstand
mellan kokkarlens stodyta pa spishallen
och koksflaktes underkant ar 50cm om det
ar fragan om en elektrisk spis och 65cm om
det ar fragan om gasspis eller kombinerad
gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

4. UNDERHALL

Varning! Gor alltid flakten stromlds

innan nagon typ av underhallsarbete

eller reng6ring inleds genom att sla ifran
bostadens huvudstrémbrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt
som utvandigt (atminstone med samma
underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengéringsmedel vid rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.
ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning! Observera att en bristande
rengdring av apparaten och icke utférda
filterbyten kan medféra brandrisk. Folj
darfér ovanstaende instruktioner noga.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador
beroende pa ett bristande underhall eller att
dessa instruktioner inte respekterats.
Observera att en bristande rengdring

av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfér ovanstaende
instruktioner noga.

4.1 Fettfilter - Filtret skall reng6ras en gang
i manaden, med ett milt rengdringsmedel,
for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningsférmaga.
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4.2 Kolfilter - Type 150 LONG LIFE - Ak-
tivt kolfilter som kan rengoéras

Kolfiltret kan tvattas varannan manad med
varmt vatten och ett lampligt rengdrings-
medel, eller i diskmaskin med 65°C (om fil-
tret diskas i diskmaskin skall ett fullstandigt
program koras utan annan disk i maskinen).
Avlagsna allt 6verflodigt vatten utan att
skada filtret, ta darefter ur dynan som sitter
i plastramen och torka den avslutningsvis i
ugnen med 100°C i 10 minuter.

4.3 Type 60/80 - Aktivt kolfilter som INTE
kan rengoras

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre
lang tidsperiod beroende pa i vilkken
utstréckning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser n6d-
vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

Filtret kan INTE rengoéras eller ateranvan-
das.
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5. KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishallens belysning.
Anvand en hogre hastighet om matoset ar
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar
att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
Mandvertangenterna pa apparatens front:

123 F[ i
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A. OFF-tangent (slackt tangent) - ON (tédnd
tangent)

Tryck en elller flera ganger for att
erhalla 6nskad funktion:

ON (tand tangent): flakten valjer
senaste instéllda hastighet.

OFF (slackt tangent): samtliga
funktioner ar avaktiverade med
undantag for belysningen.

B. Tangent for val av hastighet
(utsugningseffekt)

Tryck pa denna tangent en eller
flera ganger for att valja lamplig
utsugningshastighet (effekt) (1-2-3).

C. Display: visualiserar den valda
utsugningseffekten (1-2-3), signalerar
filtrens mattning (F).

D. Tangent for start av intensivhastighet.
Efter starten fungerar
intensivhastigheten i cirka 5 minuter
varefter flakten atergar till den tidigare
valda hastigheten (fran 1 till 3) eller
stdngs av om ingen hastighet var
installd. | det fall man 6nskar avbryta
intensivhastigheten innan 5 minuter
forflutit trycker man pa tangenten A
eller tangenten B.

E. ON/OFF-tangent for belysning

| det fall flakten eller mandvertangenterna
inte fungerar rekommenderar vi att bryta
stromtillférseln under minst 5 sekunder
och darefter sla pa flakten igen. Vanta i
15 sekunder for att kontrollera att flakten
fungerar korrekt.

Kontrollanordning for fettfilter och
kolfilter

Flakten ar utrustad med en anordning som
signalerar nar filtren kraver underhall.

| det fall flakten skall anvandas med kolfiltret
skall den sarskilda mattnadsindikatorn
aktiveras enligt foljande:

Flakten skall vara installd pa “OFF”.

Tryck samtidigt pa tangenterna B och D
under tre sekunder, Lysdioden F tands
samtidigt som lysdioden for hastighet 1
borjar blinka, efter 1 sekund borjar aven
lysdioden for hastighet 2 blinka och
systemet avger en ljudsignal (-Beep-) vilket
indikerar att installningen ar slutford.

For att eliminera fettfiltrets signal, tryck
samtidigt pa tangenterna B och D under
tre sekunder, Lysdioden F tdnds samtidigt
som lysdioden for hastighet 1 borjar blinka
(fettfiltret) tillsammans med lysdioden for
hastighet 2, efter 1 sekund blinkar endast
lysdioden for hastighet 1, systemet avger
en ljudsignal (-Beep-) vilket indikerar att
installningen &r slutford.

Lysdiod (1) signalerar fetttiltrets
mattning

Nar lysdioden for hastighet 1 blinkar
indikerar detta att operatéren maste utféra
en rengdring av fettfilren.

Las noga instruktionerna betraffande
underhall av fettfiltren och hur dessa
rengors.

Lysdiod (2) signalerar de aktiva
kolfiltrets méttning

Nar lysdioden for hastighet 2 blinkar
indikerar detta att operatéren maste utféra
en rengoring eller ett byte av koltiltret.

Las noga instruktionerna betraffande
reng6ring och byte av kollfiltret.

Aterstillning av signalen fér méttning
Efter att underhallet av filtren slutfors skall
tangenten A hallas nedtryckt under 3
sekunder till Lysdioden 1 eller 2 upphor
att blinka.



6. BELYSNING

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har
svalnat innan ni vidrér dem.

Anvand endast halogenlampor 12V -20W
max - G4, och var noga med att inte vidréra
lamporna.

SVENSKA
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg perfekt ytelse
i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere - egenskaper som du
kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be deg bruke noen gyeblikk til & lese denne,
for & fa mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.aeg.com

Registrere produktet ditt for & fa bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kjope tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

|l

MILJOVERN

/a%
Resirkuler materialer som er merket med symbolet () Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for & resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. lkke kast produkter som er merket med symbolet g sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha falgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

N Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
(¥ Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.



1. /\\ SIKKERHETSANVISNINGER
/N Obs! Instruksjonene i denne handboken
ma folges neye. Produsenten fraskriver
seg ethvert ansvar for eventuelle
uhell, skader eller brann pa apparatet
som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt
overholdt. Denne ventilatoren er kun til
husholdningsbruk.

& Advarsel! Ikke koble apparatet il
stromnettet for installasjonen er helt
fullfart.

For rengjgring eller vedlikehold av
apparatet ma ventilatoren kobles fra
strgmnettet ved a trekke ut stepselet
eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt

vedlikehold av ventilatoren ma man bruke

arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til a brukes av

barn eller personer med nedsatte fysiske,

mentale eller sensoriske funksjoner, eller
med manglende erfaring og kjennskap,
med mindre disse ikke blir overvaket eller
gitt instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som star ansvarlig for deres
sikkerhet.

Barn ma overvakes for a kontrollere at de

ikke leker med apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret

er korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som

anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig

angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar

ventilatoren brukes samtidig med andre

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares utien

avtrekkskanal for rayk som produseres av

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen

ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan

fremkalle brann, derfor ma det absolutt

unngas.

Steking ma forega under kontroll for &

unnga at den overopphetede oljen tar fyr.

/\ Obs! De berarbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans

taltningene som ma anvendes for rgykutlap,
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ma man forholde seg strengt til gjeldende
lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjgres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
folge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken).

Hvis man ikke overholder normene for
rengjering av ventilatoren og utskiftning

og rengjgring av filtrene, vil dette medfere
risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspeerer, bade under bruk og i stand by, for
a unnga risikoen for elektrisk stot.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.

2. BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk
og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt
hvilken versjon som kan anvendes pa
modellen du eier; versjonen med direkte

avtrekk ut i friluft ﬁ , eller versjonen

med resirkulering av luften @ .

3. INSTALLASJON

Nettspenningen ma veere i samsvar med

den elektriske spenningen som angis pa

typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med st@psel, kobles ventilatoren

til en lett tilgjengelig stikkontakt som er

godkjent i henhold til gjeldende normer.

Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig

ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke

folger med stopsel (direkte kobling il

stromnettet), eller stikkontakten selv etter

installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra

stremnettet i situasjonene som oppstar i

kategorien overspenning lll, i henhold til

installasjonsreglene.

& Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar
at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.
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Ventilatoren har en spesiell stramledning;
dersom denne skades, skal man henvende
seg til kundeassistansen for kjgp av en ny.
Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren

ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en stgrre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

Advarsel! Fgr enhver form for rengjering
eller vedlikehold méa ventilatorhetten
frakobles stremnettet ved & dra ut ledningen
eller sla av husets hovedstrgmbryter.
Ventilatoren ma rengjares jevnlig, bade
innvendig og utvendig (minst s& ofte som
man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende
produkter.

Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjgring
og utskifting av filtrene felges, kan det fere
til brann. Det er derfor meget viktig a felge
denne bruksanvisningen nagye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle skader pa motoren, brann
som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Vaskbart
aktivt kullfilter

Karbonfilteret kan vaskes annenhver
maned i varmt vann og med egnede
rengjeringsmidler, eller i oppvaskmaskin
ved 65°C (hvis man vasker det i oppvask-
maskin ma det vaskes med full syklus uten
annen oppvask i maskinen).

Ta vekk overflgdig vann uten & gdelegge
filteret, ta deretter ut "madrassen” inne i
plastikkdekselet og sett den i stekeovnen
ved 100°C i 10 minutter for & tgrke den
ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. ar og ellers
hver gang stoffet er skadet.

4.3 Type 60/80 - IKKE vaskbart aktivt
kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igien




5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for a
kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hgy
dampkonsentrasjon pa kjokkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter fgr du
begynner a lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.
Kommandoknappene pa forsiden av
apparatet:

| & 123 F[ |
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A. OFF-knapp (avknapp) - ON (paknapp)
Trykk en eller flere ganger for gnsket
funksjon:

ON (paknapp): ventilatoren aktiveres pa
siste innstilte hastighet.

OFF (avknapp): alle funksjoner er
deaktivert, med unntak av belysningen.

B. Knapp for valg av hastighet
(sugestyrke).

Trykk en eller flere ganger pa denne
knappen for & velge den mest egnede
sugehastigheten (-styrken) (1-2-3).

C. Skjerm: viser den valgte sugestyrken
(1-2-3), og gir signal om at filtrene er
mettet (F).

D. Knapp for innstilling av intensiv
hastighet.

Nar man har innstilt intensiv hastighet,
vil denne vare i cirka 5 minutter; nar
denne tiden er ute, vil ventilatoren ga
tilbake til forrige valgte hastighet (fra

1 til 3), eller slar seg til og med av
hvis det tidligere ikke var valgt noen
hastighet. Trykk pa knapp A eller B for
a koble fra den intensive hastigheten
for de 5 minuttene har gatt.

E. ON/OFF-knapp for belysning.
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Dersom ventilatoren eller
kommandoknappene ikke skulle virke,
anbefaler vi & koble fra stremforsyningen

i minst 5 sekunder og deretter sla pa
ventilatoren igjen. Vent sa i 15 sekunder og
kontroller om ventilatoren fungerer korrekt.

Anordning for kontroll av fettfilteret og
kullfilteret

Kjokkenhetten er utstyrt med en anordning
som viser nar det er ngdvendig a utfgre
vedlikehold av filtrene.

Hvis kjokkenhetten skal brukes med
kullfilter, ma varsellampen som viser
skittent filter aktiveres pa felgende mate:
Ventilatoren ma sta pa “OFF”.

Hold knappene B og D inntrykt samtidig i
tre sekunder; LED-lyset F slas p3, og led-
lyset som tilsvarer 1. hastighet begynner a
blinke. Etter 1 sekund begynner ogsa led-
lyset som tilsvarer 2. hastighet a blinke, og
systemet avgir et lydsignal (-Bip-) for & angi
at innstillingen er utfort.

For a deaktivere signalet for kullfilteret,
skal man holde knappene B og D inntrykt
samtidig i tre sekunder, da vil LED-lyset

F slas pa, og led-lysene som tilsvarer

1. hastighet (fettfilteret) og 2. hastighet
begynner a blinke. Etter 1 sekund blinker
kun led-lyset som tilsvarer 1. hastighet, og
systemet avgir et lydsignal (-Bip-) for & angi
at innstillingen er utfort.

Led-lys (1) for signal om mettet fettfilter
Nar led-lyset som tilsvarer hastighet

1 blinker, varsler det brukeren om at
fettfiltrene ma vaskes.

Les ngye instruksjonene om vedlikehold av
fettfiltrene for & holde dem rene.

Led-lys (2) for signal om mettet kullfilter
Nar led-lyset som tilsvarer hastighet

2 blinker, varsler det brukeren om at
kullfilteret ma vaskes eller skiftes ut.

Les ngye instruksjonene om vasking eller
utskifting av kullfilteret.

Tilbakestilling av indikatoren for mettet
filter

Etter & ha utfert vedlikehold av filtrene, skal
man holde knappen A inntrykt i 3 sekunder
helt til LED-lys 1 eller 2 slutter a blinke.
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6. BELYSNING

Koble ventilatoren fra stremnettet.
Advarsel! Forsikre deg om at lyspaeren er
kald fgr du tar i den.

Bruk bare halogene lyspaerer pa maks 12V
-20W - G4, og pass pa a ikke rgre dem
med hendene.




TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitd tdman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittéaneet tdman tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta
|6ydy tavallisista laitteista. Kayttdkda muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
ohjeita:
www.aeg.com

Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.aeg.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisavarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop

9| () |

YMPARISTONSUOJELU

74"
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla TO. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparist6a ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Al havita merkilla & merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.
Kyseiset tiedot [6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

A Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit

Ymparistonsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.
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1. & TURVALLISUUSOHJEET

& Huomio! Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattamises
ta aiheutuneista haitoista, vahingoista
tai tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

/N Varoitus! Ald yhdista laitetta
sahkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite sahkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita

, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissa

suojakasineita.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttoon,

joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikki laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritila4 ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetdan samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kaytté vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

/I\ Huomio! Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa

jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla

palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisia ja turvatoimenpiteita koskevia
maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisé- ettéd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei

ole asennettu oikein. Siité voi aiheutua
sahkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kayttéohjeen
noudattamatta jattdmisesta aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

2. KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja héyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetddnkd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon Q
vai suodatinversiona sisaiseen kiertoon

|

3. ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa

tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos

laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etté laite
saadaan kokonaan irti sdhkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantojen
mukaisesti.

/N Huomio! Tarkista aina, etté
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkodverkkoon ja tarkistat ettad se toimii
oikein.



Tuulettimessa on erityinen sahkdjohto; jos
johto rikkoutuu, pyyda uusi johto tekniselta
tuelta. Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietdisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkdliesien osalta ja 65cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO

Huomio! Irroita laite aina virtalahteesta
ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita,
irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai katkaise virta
kodin sahkdverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- ettta ulkopuolelta (vahintaan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valtd hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA
PUHDISTUSAINEITA!

Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.
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4.2 Hiilisuodatin - Type 150 LONG LIFE

- Pestava aktiivihiilisuodatin

Hiilisuodatin voidaan pesta kahden kuukau-
den valein Iampimassa vedessa ja sopivalla
pesuaineella tai astianpesukoneessa 65°C

lampdétilassa  (astianpesukoneessa  koko
pesuohjelmalla, ala laita samaan pesuun
astioita).

Poista ylimaarainen vesi vahingoittamatta
suodatinta ja laita se kuivumaan 100°C uu-
niin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden vélein ja aina kun kan-
gas on rikkoutunut.

4.3 Type 60/80 - Kertakdyttoinen hiilis-
uodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidem-
man kayton jalkeen riippuen keittidtyypista
ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta.
Joka tapauksessa suodatin on vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

Sita El voi pesta eika kayttda uudestaan




50

www.aeg.com

5. OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneselilla,
josta voidaan saataa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.
Kayta maksiminopeutta jos keittidssa on
erityisen paljon hdyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

Laitteen etuosassa olevat ohjaimet:
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A. OFF nappain (nappain sammutettu)-
ON (nappaimen valo palaa)

Paina yksi tai kaksi kertaa halutun
toiminnon kaynnistamiseksi:

ON (nappaimen valo palaa): tuuletin
kaynnistaa viimeksi valitun nopeuden.
OFF (nappain sammutettu): kaikki
toiminnot katkaistu, paitsi valaistus.

B. Imunopeuden (imutehon) valitsin Paina
nappainta kerran tai useammin ja
valitse sopivin imunopeus (teho) (1-2-
3).

C. Nayttd: nayttaa valitun imunopeuden
(1-2-3), iimoittaa suodattimien
kyllastyksesta (F).

D. Intensiivisen nopeuden valitsin.
Kun intensiivinen nopeus on valittu,
se toimii noin 5 minuuttia, minka
jalkeen tuuletin palaa aiemmin valitulle
nopeudelle (1-3) tai se jopa sammuu,
jos aiemmin ei ole valittu mitdan
nopeutta. Ennen kuin 5 minuuttia
on kulunut, intensiivinen nopeus
sammutetaan painamalla nappainta A
tai nappainta B.

E. ON/OFF valonappain

Jos tuuletin tai nappaimet eivat toimi, on
suositeltavaa katkaista virta vahintaan

5 sekunnin ajaksi ja kaynnistaa se
uudestaan.. Odota 15 sekuntia ja tarkista
toimiiko tuuletin oikein.

Rasvasuodattimen ja
aktiivihiilisuodattimen ohjauslaite
Tuuletin on varustettu laitteella, joka
ilmoittaa huollon tarpeesta.

Jos tuuletinta taytyy kayttaa aktiivihiilisuo
dattimella, aktivoi kyllastyksen merkkivalo
seuraavalla tavalla:

Tuuletin on saadettéava “OFF” asentoon.
Paina yhtaaikaisesti nappaimia B ja

D kolme sekuntia, LED F syttyy ja 1.
nopeuden led alkaa vilkkua, 1 sekunnin
kuluttua vilkkuu myds 2. nopeuden led ja
jarjestelma ilmoittaa tehdysta saadosta
aanimerkilla (-PIIP).

Hiilisuodattimen merkkivalo poistetaan
painamalla yhtaaikaisesti nappaimia

B ja D kolme sekuntia, LED F syttyy

ja 1. nopeuden led (rasvasuodatin) ja
2.nopeuden led alkavat vilkkua, sekunnin
kuluttua vilkkuu ainoastaan 1. nopeuden
led, jarjestelma ilmoittaa tehdysta saadosta
aanimerkilla (-P1IP-)

Led (1) rasvasuodattimen merkkivalo
Nopeuden 1. vilkkuva led ilmoittaa
kayttajalle, etta rasvasuodattimet on
pestava.

Lue huolellisesti rasvasuodattimien
puhdistuksesta annetut huolto-ohjeet.

Led (2) aktiivihiilisuodattimen
kyllastyksen merkkivalo

Nopeuden 2. vilkkuva led ilmoittaa
kayttajalle, etta hiilisuodatin on pestava ja
vaihdettava.

Lue huolellisesti hiilisuodattimen
puhdistuksesta annetut huolto-ohjeet.

Kyllastyksen merkkivalon palautus

Kun suodattimet on huollettu, pida
nappainta A alaspainettuna 3 sekuntia
kunnes LED 1 tai 2 lakkaavat vilkkumasta.



6. VALAISTUS

Irrota laite sahkoverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole
kuumia ennen kuin kosket niihin.

Kayta ainoastaan max 12V -20W — G4
halogeenilamppuja ja varo koskemasta niita
kasin.

SUOMI
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der gor livet lettere — funktioner, som
du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at laese mere — sa du kan fa
det bedste ud af det.

Besgg vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kgbe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

i

MILJOHENSYN

Y

Genbrug materialer med symbolet To. Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
%ktriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
==, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Serg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

/N Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
@ Generelle oplysninger og gode rad
@ Miljgoplysninger.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.



1. !\ SIKKERHEDSANVI-

SNINGER

/N Bemark! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet il
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet for installeringen er helt
tilendebragt.

For der udferes nogen form for
renggring eller vedligeholdelse, skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og

vedligeholdelsesindgreb skal der baeres

arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale feerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med
mindre brugen sker under opsyn eller
vejledning fra en person der har ansvaret
for deres sikkerhed.

Born skal holdes under opsyn, sa de ikke

far mulighed for at lege med emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt

monteret rist!

Emhaetten ma ALDRIG benyttes som

stotteoverflade, med mindre dette er

udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstraekkelig ventilation,

nar kgkkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbraender gas
eller andre breaendstoffer.

Den opsugede Iuft ma ikke ledes ind i

ror, der anvendes til udledning af rag fra

apparater med forbraending af gas eller af

andre breendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under

emhaetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan

medfere brand, og skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at

forhindre, at den overopvarmede olie bryder

i brand.

& Bemaerk! De tilgeengelige dele kan
blive meget varme, nar de benyttes
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angar de ngdvendige tekniske

forholdsregler og sikkerhedskrav for
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udledning af r@g, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse.

Emhaetten skal renggres ofte, bade
indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omstaendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
renggring af emhaetten, og for udskiftning
og renggring af filtrene, medferer brandfare.
Emheaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk sted.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for
eventuelle fejl, skader eller brand forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.

2. ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge reg og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfort,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation

3. INSTALLERING
Netspaendingen skal svare til speendingen
vist pa typeskiltet internt i emhaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgaengelig

stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgaengelig efter
installeringen. Hvis emheetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt

efter installeringen, skal der monteres en

topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori I, og

i overensstemmelse med reglerne for

elektriske installationer.

/N Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslab tilsluttes forsyningsnettet og
der udfgres kontrol af korrekt funktion.
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Emhaetten er udstyret med en speciel
forsyningsledning; hvis denne ledning
beskadiges, skal den bestilles hos den
tekniske service. Minimumsafstanden
mellem kogegrejets stotteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhaetten
ma ikke veere under 50cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved
gasblus eller komfurer med bade gasblus
og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
sterre afstand, skal dette overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Obs! Inden der udfgres nogen form

for rengering eller vedligeholdelse skal
emheaetten afbrydes fra elnettet ved at fjerne
stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Emheetten skal renggres jeevnligt bade pa
ydersiden og pa indersiden (mindst med
samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedffiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og
udskiftning af filtrene medferer brandfare.
Der henstilles saledes til, at instruktionerne
folges. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuel beskadigelse af
motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende
instruktioner.

4.1 Fedftfilter

Fedtfilteret skal renggres én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i

opvaskemaskine ved lav temperatur og

pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Filter med
aktivt kul der kan vaskes

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned

i varmt vand og egnet vaskemiddel, eller i
opvaskemaskine ved 65°C (vask i opvaske-
maskinen skal ske med en fuld cyklus uden
andre kgkkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at
gdelsegge filteret; fiern derefter den lille
madras fra plastrammens inderside og leeg
madrassen i ovnen i 10 minutter ved 100°C
for at t@rre den helt.

Udskift den lille madras hver 3. ar, og nar
kluden er beskadiget.

4.3 Type 60/80 - Filter med aktivt kul der
IKKE kan vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emhaetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanv-
endes.




5. BETJENING

Emhaetten er udstyret med et
betjeningspanel med mulighed for
regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fgr pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Betjeningsanordninger pa apparatets
forside:

| & 123 F[ |
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A. Tasten OFF (slukket tast) - ON (teendt
tast) Tryk en eller flere gange for at fa
den gnskede funktion:

ON (teendt tast): emhaetten indstiller
den sidst valgte hastighed.

OFF (slukket tast): alle funktioner er
afbrudt, undtagen belysningen.

B. Tast til valg af hastigheden
(udsugningseffekt)

Tryk pa denne tast en eller flere
gange for at veelge det mest egnede
udsugningshastighed (effekt) (1 - 2 - 3).

C. Display: viser effekten fra den valgte
udsugning (1-2-3), viser maetning af
filtrene (F).

D. Tast til tilslutning af den intensive
hastighed.

Nar den intensive hastighed er blevet
tilsluttet, vil den veere i funktion i cirka

5 minutter, hvorefter emhaetten vender
tilbage til hastigheden valgt tidligere (fra
1 til 3), eller emhaetten slukker, hvis
der ikke er blevet foretaget noget valg
af hastigheden tidligere. Tryk pa tast A
eller tast B for at afbryde den intensive
hastighed far de 5 minutter er udigbet.

E. Tast til ON/OFF lys

Hvis emhaetten eller
betjeningsanordningerne ikke fungerer,
anbefales det at afbryde strgmforsyningen i
mindst 5 sekunder, og derefter taende igen.
Vent herefter 15 sekunder, og kontrollér at
emhaetten fungerer korrekt.
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Anordning til kontrol af fedftfilteret og
filteret med aktivt kul

Emhaetten er udstyret med en anordning
der tilkendegiver, nar der er behov for
vedligeholdelse.

Hvis emhaetten skal benyttes med et aktivt
kulfilter, skal maetningsviseren tilsluttes pa
felgende made:

Emhaetten skal veere indstillet pa “OFF”.
Tryk samtidigt pa tasterne Bog D i

tre sekunder; lysdioden F teendes, og
lysdioden for 1. hastighed begynder at
blinke; efter 1 sekund blinker lysdioden for
2. hastighed ogsa, og systemet udsender
et lydsignal (-Bip-) der tilkendegiver, at
indstillingen er blevet udfert.

For at fijerne signaler fra kulfilteret, skal
man trykke samtidigt pa tasterne B og D

i tre sekunder; lysdioden F teendes, og
lysdioden for 1. hastighed (fedffilter) og
lysdioden for 2. hastighed begynder at
blinke; efter 1 sekund blinker kun lysdioden
for 1. hastighed, og systemet udsender

et lydsignal (-Bip-) der tilkendegiver, at
indstillingen er blevet udfert.

Lysdiode (1) til signalering af maettet
fedftfilter

Blink af lysdioden for 1. hastighed gar
brugeren opmeerksom pa, at fedtfiltrene
skal vaskes.

Lees omhyggeligt vejledningen til
vedligeholdelse af fedtfiltrene for
oplysninger om deres renggring.

Lysdiode (2) til signalering af maettet
filter med aktivt kul

Blink af lysdioden for 2. hastighed gar
brugeren opmeerksom pa, at fedtfilteret med
aktivt kul skal vaskes eller udskiftes.

Lees omhyggeligt vejledningen til vask eller
udskiftning af filteret med aktivt kul.

Tilbagestilling af maetningsviseren
Efter at have udfert vedligeholdelse af
filtrene, skal tasten A holdes trykket i 3
sekunder, indtil lysdioden 1 eller 2 holder
op med at blinke.
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6. BELYSNING

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Sarg for at paererne er kolde for de
bergres.

Benyt kun halogenpeerer pa 12V -20W max
- G4, og serg for ikke at rgre ved dem med
haenderne.
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ANA WOEATBbHBIX PE3YIIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbibop gaHHoro usgenusa AEG. OHo Byaet 6e3ynpeyHo cnyxutb Bam
Jonrve rogbl — Bedb Mbl CO34anu ero, NpM3BaB Ha NOMOLLb MHHOBALMOHHbIE TEXHOIOMUK,
KOTOpbIE NMOMOratoT 06MErYnTb XM3Hb U peanuayoT (yHKLUM, KOTOPbIX He Haldellb B
06bIYHbIX Npubopax. MNMoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTeHWe, YTOObI NoNyYnuTb OT CBOEN
MOKYMKWM MakCUMyM Mosb3bl.

Ha Hawem Be6-caiTe Bbl cmoxeTe:

- HanTn pekomeHgaumm no UCNonb30BaHWMIO U3AENUNA, pykoBoacCTBa no
C@ aKcnnyatauun, mactep yctpaHeHua HewncnpaBHOCTEN, MHDOPMALMIO O
TEeXHUYEeCKOM OGCJ'Iy)KVIBaHVIVIZ

www.aeg.com

3apernctpmpoBaTb CBOE U3Aenusa ANs yny4ylieHns obcnyxmBaHus:
www.aeg.com/productregistration

MproBpecTy LoNONHUTENbHBIE NPUHAANEXHOCTH, pacXodHble MaTepuansl 1
pypMeHHble 3anacHble YacTu Ans CBoero npudopa:
www.aeg.com/shop

19| |

OXPAHA OKPY>KAIOLWLE CPELbI

VA
Martepuansi ¢ cumsoriom & crieflyeT ciaBathk Ha nepepaGoTKy. MoNoXUTE ynakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPBI AN c6opa BTOPUYHOTO ChIpbSi.
MpuHMMas yyYacTve B nepepaboTKe CTaporo anekTpobbiToBoro o6opyaosaHus, Bbi
nomMoraeTe 3aLMTUTb OKPYXatoLLylo cpeay 1 300poBbe Yernoseka. He BoibpackiBaiiTe

BMecTe C O6bITOBbIMM OTXO4aMU 6bITOBy}O TEXHUKY, NOMEYEeHHY0 CUMBOJIOM E ﬂOCTaBbTe
n3genve Ha MectHoe npeanpuaTtue no nepepa60TKe BTOPUYHOIO CblpbA U o6paT|/|Ter B
CBO€ MyHUUUNanbHOe yrnpaBrieHne.

MOAOEPXKA MOTPEBUTENEW N CEPBUCHOE
OBCINYXVMBAHNE

Mbl pekoMeHAyeM UCNosb30BaTh OPUrHaNbHbIE 3an4acTu.

Mpu obpalleHnn B CepBUC-LEHTP CNeayeT UMETb NoZ PYKOW CreayoLLyto MHGopMaLmIo.
[JaHHas HdopMaLmus HaxoamTcs Ha Tabnuuke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU. Mogerb, ko
nspnenus (PNC), cepuitHblii HOMep.

/\\ Buumanne / BaxHble cBefieHus Mo TexHuke 6e3onacHocTy.
O6Lwas uHopmMaLms 1 pekomeHaauum
VHdopMaums no oxpaHe oKpyxatoLen cpefpl.

[MpaBo Ha N3MEHEeHUs CoXpaHseTcs.
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1. /N YKA3AHMS MO
BE30MACHOCTM

BHumaHue! Npounssogutens cHUMaeT
¢ cebs BCsIKyt0 OTBETCTBEHHOCTb

3a Henomnagku, ylepb unu noxap,
KOTOpble BO3HMKIMU NPU UCMOMb30BaHUM
npubopa BcneacTeMe HecobnoaeHns
WHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B

[JaHHOM pykoBoAcTBe. BbiTsikka
npegHasHayeHa UCKMIYUTENBHO ANsi
[OMaLUHErO UCMOMNb30BaHUS.

& MpeaynpexaeHue! He nogkntovante
npubop K 3NeKTpMU4eckoi ceTu, noka
onepaumm no YCTaHOBKE MOJTHOCTbIO He
3aBepLUEHbI.

Mpexae Yem NpUCTYNUTb K onepaunam
MO OYUCTKE UMW YXO4Y OTCOEeAUHUTE
BbITSIKKY OT CETM, BbIHYB BUJIKY UK
BbIKITHOYMB 06LLMIA BbIKIHOYaTENb
3MeKTPUYECKOW CeTu.

[ns BbINOMHEHMS BCeX onepauuin no

YCTaHOBKE 1 yxo4y UCnonb3ynte pabouve

nepyatku. et unu B3pocnblie He JOIKHbI

Nosb30BaTbCs BbITSHKKOMW, €Cru no

cBoeMy PU3NYECKOMY UMK NCUXUYECKOMY

COCTOSIHWIO HE B COCTOSIHUM 3TOro Aenatb,

WNW ecnv OHN He obnafatoT 3HaHUSMU 1

OMbITOM HEOOGXOAMMBIMU AN NPaBUNBLHOMO

1 6e3onacHoro ynpaeneHunsi npubopom.

He octaBnsinTe getei 6e3 npucMoTpa,

4TOObI OHW He urpanu ¢ npubopom.

He vcnonb3yiiTe BbITSXKKY, ecnv peLueTka

HenpaBunbHo yctaHoBneHa! Kateropuyecku

3anpeLuaeTcs UCMonb30BaTh BbITSKKY B

Ka4yecTBe OMOPHOM MITOCKOCTU, ECNU 3TO

cneumansHo He oroBopeHo. ObecrneybTe

Hagnexawuii BO3AyX00OMeH NOMELLEHNS,

korga Bbl ncnonb3syeTte BbITSDKKY B

KyXHE OOHOBPEMEHHO C APYrMMUn

npmbopamu Ha rasy unv Ha apyrom

roptoyeM. BeiTarnBaembin BO3ayx He

[OOImKeH BblbpackiBaTbCSH HApYXy Yepes

BO3[yXOBO/, UCMOSIb3yeMblil A4S Bbibpoca

ObIMOB OT NPMBOPOB C ras3oBbIM CXUTaHNEM

U1 C NUTAHWEM OPYTUMU FTOPOYUMU.

KaTteropuyecku 3anpeluaeTcs rotoBUtb

6ntoga Hag nnamMmeHeM, NoCcKOIbKY

cBoboaHOE NnamMs MOXeT NoBpeanTb

UNbTPBI M CTaTb NPUYMHON NoXapa;

NnoaToMy, BO34EPXXMBANTECh OT 3TOrO B

nobom cnyyae. XXapeHbe B 60nbLLOM

KOnn4yecTBe Macna 4OSKHO Npov3BOANTLCS

noZA NOCTOSIHHBIM KOHTPONEM, UMest B

BMAY, YTO NeperpeToe Macrno MoxeT

BOCMIIaMEHATbCS.

BHumaHume! Npu ncnonb3oBaHum
BMECTE C NPoYMMHM annapataMmu ans
Bapku, OTKpbITble YacTu npubopa moryT
CUINbHO HarpeBaTbCs.

Y10 KacaeTcs TEXHUYECKMX Mep U

yCNnoBUiA No TexHWKe Ge3onacHocT npu
OTBOZE AbIMOB, TO NpUAEpPXUBaNTECH
CTPOro npasun, NpeayCMOTPEHHbIX
pernaMeHToOM MECTHbIX KOMMNETEHTHbIX
Bnactew. [pon3sognTte nepnognyeckyo
OYMCTKY BbITAXKM KaK BHYTPU, TaK 1
cHapyxw (MO KPAUHEW MEPE, PA3

B MECAL| c cobntogeHvem ycrnosui,
KOTOpble cneLunansHo NpeayCMOTPEHbI B
WHCTPYKLMSIX MO 06CNyXMBaHWIO AaHHOIO
npubopa). HecobntopeHne MHCTPYKLUMIA

MO YWCTKE BbITSXKKM U MO 3aMEHE N YUCTKE
UNbTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON NoXxapa.
He ncnonb3ynte n He OCTaBMASANTE BbITSHKKY
6e3 NpaBUMbHO YCTAHOBIIEHHbIX TaMMoYeK
B CBSI31 C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3MEeKTPUYECKUM TOKOM. Mbl CHUMaeM

c cebs BCsKyto OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonazaku, ywepb unm cropaHue npudopa
BCrneAcTBME HECOBMIOAEHNS UHCTPYKLIWIA,
NpUBEAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.

2. SKCIITYATAUNA

BbITsbKKa CRy)uT Anst I;E:aCbIBaHVIH [bIMOB
1 napa, 06pa3oBbLIBaIOLLMXCS BO BPEMS]
MPUroToBneHus eabl. B npunaraemon
VHCTPYKLMM YKa3biBAeTCs B Kakom
UCMOIHEHUN MOXHO MCMONb30BaTh Bally
MoZEerb — Kak BbITSXKKY C BbIBOAOM Hapyxy

, VI BbITAXKY C BHyTpeHHeVI

peumpkynsiumeii Bodgyxa (@ .

3. YCTAHOBKA

HanpsbkeHue ceTn JomkHO
COOTBETCTBOBATb HaMpPsPKEHMIO,
yKasaHHOMY Ha Tabrmuke TEXHUYECKMX
[AaHHbIX, KOTOpas pasmeLleHa BHYTpU
npubopa. Ecnu BbITsKka CHabXeHa BUIKOW,
MOAKIMHOYNTE BbITSXKKY K LUTENCEeNbHOMY
pasbemMy, oTBevalLeMy AeNCTBYOLLIMM
npasunam, KOTopbI JOMKEH ObITb
pacnoroxeH B NErkofoCTyNHOM MecTe, YTo
MOXHO cAenaThb M nocre ycTaHoBku. Ecnn
e BbITsDKKa He cHabeHa BUnkon (npsimoe
NMOAKMHOYEHUS K CETU), UMW LITENCENbHbINA
pasbeM He pacrnoroXeH B fOCTYMHOM
MecTe, Takke 1 nocrne yCTaHOBKU, TO
MCMOonb3ynTe Haanexalumn ABYXnNOonoCHbIN
BbIKIoYaTenNb, 0becneynBatoLLunii NonHoe
pa3smblkaHue CeTu Npy BO3HUKHOBEHUU
YCNOBUI NepeHanpsikeHns 3-e kateropum,
B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSMU MO
yCTaHOBKe.
BHumaHume! npexae Yem NoakmounTb K
CeTV NUTaHWS1 3NEKTPUYECKYIO CUCTEMY
BbITSXKKV 1 MPOBEPUTL MCNpaBHOe
hyHKLMOHMpOBaHue ee ybeanTtech B
TOM, 4TO Kabenb NMTaHWsS NPaBUIIbHO
CMOHTUPOBaH.



BbITsbkKa MMeeT cneuunanbHbIn kabenb
3MNEeKTPONUTaHUS; B Criy4ae noBpexaeHus
kabens, HeobxoanMo 3akasaTb ero B
cnyx6e nNo TexXHU4Yeckomy 06CnyXMBaHUIo.
PaccTosiHme HKHEN rpaHn BbITSXKN

HaZ OMOPHOM NIIOCKOCTbIO NOA COCYAbl

Ha KyXOHHOW NnuTe J0SMKHO ObITh He
mMeHee 50cm — Ans 3neKTpU4ecKnx

NnuT, 1 He MeHee 65cm Ans ra3oBbIX

NIV KOMBMHMPOBaHHbLIX NNKT. Ecnn B
MHCTPYKUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NMUTbI
OroBOpeHo Gorbliee paccTosiHue, TO
yuTUTE 3TO.

4. yXo[

BHumaHue! MNpexge Yem BbINONHUTb
no0yLo onepawmio No YNCTKE Unm
TeXHU4eckoMy obCcnyxuBaHuio,
OTCOEAVHUTE BbITSIXKKY OT 3MEKTpOCeTH,
OTCOEAMVHSA BUIIKY UM FMaBHbIV
BbIKMOYaTeNb NOMELLEHMs1. BbiTskka
[OOIMKHa noaBepraTbCs YacTON OUNCTKE
Kak BHYTpW, TaK 1 CHapyxu (No KpanHen
Mepe C TOW e NePUOANYHOCTBIO, YTO U
yxoZ 3a ounbTpammn ans 3agepXKkn Xupa).
[ns 4ncTkM ncnonb3ynTe cneunanbHyo
TPAMKY, CMOYEHHYO HEUTPANbHbLIM XUAKAM
MOKLNM cpeacTBoM. He npumeHante
cpefacTsa, cogepxative abpasvsHbie
matepuansl. HE MPUMEHAUTE CIMUPT!
BHumaHue! He cobnitogeHvie npasun
YNCTKM Npubopa 1 3aMeHbl hUnNbLTPOB
MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3ZHUKHOBEHMS!
noxapa. [oatomy pekomeHayem
cobnoaatb NpuUBEAeHHbIE UHCTPYKLNK.
CHumaeTcs nobas oTBETCTBEHHOCTb B
CBSI31 C BO3MOXXHbIMU NMOBPEXAEHNSMU
OBuratens u ¢ noxxapamu, BO3HUKLIMMU
BCINEACTBMNE HENPABUIbHOIO PpeMOHTa
NN HeCOBOAEHNSA BbILLEONUCAHHbIX
npenynpexaeHun.

4.1 dunbTpbl 3aAepPXKKU XKupa - PunbTp
crnefyeT 3aunLaTh eXXeMECSYHO
HearpecCyBHbLIMW MOIOLLMMUN CPELACTBAMM,
BPYYHYIO UMK B NOCYAOMOEYHOMN

MaLLWHE NPV HU3KOW TemnepaTtype u
3KOHOMMWYHOM LMKIEe MbITbs1. [Mpn MbITbe
B NMOCYOMOEYHOW MaLUVHE MOXET UMETb
MEeCTO HEKOTOpoe obecLiBeunBaHme
dunbTpa 3agepXkkun xupa, Ho ero
UNbTpyloLLLaa xapakTeprucTuka ocTaeTcst
abCcoNtOTHO HEN3MEHHOMN.

4
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Motowui
yronbHbiv ounbTp

YronbHbI GUILTP MOXHO MbITb

Kaxaple ABa MecsiLia B TeNnown Boge ¢
HaanexalMu MOKLLMMN CpeacTBaMm

UM B NOCYAOMOEYHOW MaLluvHe npu
Temneparype 65° C (B nocrnegHem criyyae,
BbIMNOHWTE MOSTHBIN LMK MbITbS 63
nocyabl BHYTPY MOCYAOMOEYHOW MaLUVHbI).
YaanuTe nsnuiiek Boabl OCTOPOXHO, YTOObI
He NoBpeAnTb PUNLTP, 3aTeM CHUMUTE
noAyLwKy 13 niacTtMaccoBOn pambl 1
BblAepXuBaviTe ee B neun B TedeHve 10
MUHYT npu Temnepatype 100° C ans
obecnevyeHns NONHOW BbICYLLKM.
3ameHsinTe NoAyLIKy Kaxable 3 roga v Kak
TOJIbKO MOMOTHO OKaXeTCst MOBPEXAEHHBIM.
4.3 Type 60/80 - HE motowmi yronbHbIn
duneTp

HacebiweHne yronsHoro dounnbtpa
NPOVCXOAWT MO UcTeveHun Gonee

UM MeHee ANUTENbHOro nepuoaa
aKCnnyaTaumm, npeaonpeaensieMoro TMnom
KYXHW 1 MEPUOANYHOCTBIO 3afepXKKM Xupa.
B nobom cnyyae, 3ameHsTe naTpoH no
KpaviHeln mepe 4yepes kaxaple 4 mecsua.
YronbHbI punbTp HE noanexuvT molike
Unn pereHepauum.
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5. OPI'AHbI YMNPABJIEHUA

BbiTsKka OCHalleHa WUTOM ynpasreHus
NSt KOHTPOINS CKOPOCTYU BbITSXXHOIO
BEHTUNATOPA U 3aXUraHusa ceeTta Ans
ocBelleHns paboyel MoBEPXHOCTU NMAUTHI.
[Monb3ynTecb NMHTEHCUBHBLIM PEXMMOM
paboTbl BbITSXKKM B Criy4ae 0cob0 BbICOKOM
KOHLIEHTPaLMM KYXOHHbIX UCNapeHnit.

Mbl pekoMeHAyeM BKIIOUUTb BbITSHKKY

3a 5 MMHYT A0 Ha4Yana npouecca
NPUrOTOBIEHUS MULLN U OCTaBUTb €€
BKIIOYEHHOW B TeveHne 15 MUHyT no
OKOHYaHuM npovecca.

KomaHabl Ha dpOoHTanbLHOM CTOPOHE
yCTPOWCTBA:

123 F[ i
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A. KHonka OFF (kHonka He ropuT) — ON
(kHOMKa ropwmr)
HaxaTb oauH Mnm Heckornbko pa3 Ans
TOro, 4Tobbl NONYYUTL Kenaemyio
YHKLMIO:
ON (kHomKa ropuT): BbiTsixkka
yCTaHaBnNnBaeT NOCNeAHIO
BblOpPaHHY CKOPOCTb.
OFF (kHOMKa BbIKIOYEHO): BCE
YHKLMM OTKIMHOYEHBI KpOME
oCBeLLeHUsI.

B. KHonka BbiGopa ckopocTu (MOLLHOCTU
BCacbIBaHWs)
HaxaTb Ha 3Ty KHOMKy OAWH 1nn
HecKomnbKo pa3 ans Belbopa Hanbonee
NoAXoAsLLent CKOPOCTH (MOLLHOCTH)
BcacbiBaHusa (1 —2 — 3).

C. [wucnnen: otobpaxaeT BbIOpaHHYO
MOLLHOCTb BcacbiBaHus (1 —2
— 3), cMrHanuanpyeT O HacblLLEeHUn
cdunbTpos (F).

D. KHonka nogkroyYeHnst UHTEHCUBHOMN
CKOpPOCTH.
Mocne nogkntoYeHns, MHTEHCUBHAsNA
CKOPOCTb OCTaeTCH BKITIOYEHHOMN
Ha NPOTSXXEHUN OKOMO 5 MUHYT,
nocne Yero BbITsXKa BO3BpaLlaeTcst
Ha npefBapuTENbHO BbIOPaHHYHO
ckopocTb ( ot 1 go 3), nunm cpasy
e OTKIoYaeTcs, ecnuv nepeg
3TUM He 6bINo YCTaHOBMEHO OfHOW
13 CKopoCTeW BcacbiBaHus. [Ons
OTKIMIOYEHNS MHTEHCMBHOW CKOPOCTMN
paHblUe 5 MVHYT HaXaTb Ha KHOMKy A
vnu B.

E. Knonka ON/OFF ceet
Ecnu BbITSXKa MW KOMaHAbI He
paboTatoT, COBETYEM OTKIIOUUTL
nuTaHne xoTs Obl Ha 5 CeKyH 1 NOTOM
CHOBa ero noaknoynTs. MogoxaaTte
elle 15 cekyHA 1 3aTem NpoBepuTb
NpaBUIbHOCTL PaBOThl BBITSHKKM.

YCTpPOMCTBO KOHTPOSSA MeTanin4eckoro
1 yronbHoro ¢hunbLTPOB.

BbITshkka obopyaoBaHa yCTPONCTBOM,
KOTOpOe ykKa3blBaeT koraa Heobxoanmo
BbINOMNHUTL TexobcnyuBaHue.

Ecnu Bbl ucnonb3ayeTe BbITSXKY C
YronbHbIM PUNbTPOM, NOAKMIOYUTE
COOTBETCTBYIOLLMIA UHAMKATOP HACbILLEHUS!
dunbTpa cneayrowmm obpasom:

BbITshkka fomkHa ObITb yCcTaHOBMNEHa

Ha “OFF”. OgHOBpeMeHHO HaXunmatb
KHomMKkn B 1 D Ha npoTaxeHun Tpex
cekyHg, ceetoaunos LED F Bkntountca

1 HaYyHeT muraTb ceeToamos 1-oi
CKOPOCTU, NO UcTeyeHnto 1 cekyHabl
HayHeT MuraTb TaKkke U CBeTOAMOL, 2-0W
CKOPOCTM U cUCTEMA M3[ACT 3BYKOBOM
curHan (- 3ymmep-) ykasbiBasi, 4To
yCTaHOBKa BbIMOMHeHa. [1ns oTknoveHns
CUrHanu3aumm yronbHoro dunbTpa -
OHOBPEMEHHO HaxumaTb kHomkn B n D Ha
NPOTSHXEeHUU Tpex cekyHA, ceetoamon LED
F BKMIOYMTCA M HAYHET MUraTh CBETOAVOA
1-01 ckopoCTu (MeTannMueckuii punbTp) n
CBETOAMO[ 2-0M CKOPOCTH, NO UcteyeHun 1
cekyHapbl 6yaeT Muratb TONbKO CBETOAMOS
1-01 cKOPOCTH, cCTEMa N3[acT 3BYKOBOMN
curHan (- 3ymmep-) ykasbiBasi, 4To
yCTaHOBKa BbIMOHEHa.

CseTtoamop (1) curHanusauun
HaCbILLEHHOCTV MeTannmMyeckoro hunbTpa
Ecnu ceeTtoamop 1 ckopoctvt muraet

3TO 03HAYAET, YTO XMPOBbIE PUNLTPBI
Hado MoMbITb. BHUMaTenbHO M3yunThb
WHCTPYKLMK N0 06CMY>XMBaHMIO XNPOBbIX
MeTannmMyecknx unbTPoB B 4aCTH, YTO
KacaeTCst UX YMCTKU.

CBeToauop (2) curHanusaumm
HacCbILLEHHOCTH YrofibHOro hunbTpa

Ecnu cBeToamon 2 ckopocTn MUraeT 3To
0O3HayaeT, YTO YronbHbIN PUNLTP HaJo
NOMbITb UMW 3aMeHUTb. BHUMaTenbHO
N3Y4UTb MHCTPYKLMM MO OBCNYXUBAHMIO
YronbHoro unbTpa B YacTu, YTO KacaeTcs
€ro YWCTKM UMK 3aMeHbl.

C6poc nHgmMkaTopa HacbIWEHHOCTU.
Mocne npoBefeHns obcnyxmnBaHns
PUNbTPOB AepxaTb HaXkaTon KHOMKY A Ha
NpOTSHXKeHUN 3 cekyH[ Nnoka CBeToAMOp,
LED 1 unu 2 nepectaHyT Muratb.



6. OCBELWEHVE

OTknounTe NPUBOp OT 3NEeKTPoceTU.
BHumaHume! Mpexae Yyem npukacatbes K
namnam ybeanTtecb B TOM, YTO OHU OCTbINN.
Vcnonb3yiiTe Anst aT0ro Nuilb ranoreHHble
namnbl Ha 12V - 20W makc - G4, He
npukacasicb K HAM pykamu.

PYCCkWI
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Ldime toote, mis véimaldab teil aastaid nautida
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti:

Leiate nduandeid, broSulre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.aeg.com

Voite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

| Q) @

JAATMEKAITLUS

78"
Siimboliga & tahistatud materjalid v6ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga . tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi podrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

/N Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja nduanded
@ Keskkonnateave.

Jaetakse 6igus teha muutusi.



1. /\ OHUTUSJUHISED

& Ettevaatust! Jargige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest
vastutusest seadmega seotud vdimalike
ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude
eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti
on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

/N Hoiatus! Arge lilitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine on
taiesti I0petatud.

Enne puhastus- voi hooldust6od

lilitage 6hupuhasti vooluvérgust valja,
tdbmmates selleks pistiku seinakontaktist
voi lulitades voolu pealilitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustéddel

kaitsekindaid.

Lapsed, fliusilise, vaimse voi meelepuudega

inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme

kasutamise kogemust, vdivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all voi siis, kui
nende turvalisuse eest vastutav inimene on
opetanud neid seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Arge kasutage 6hupuhastit iima digesti

paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil vdi muul kitusel téétavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada

ventilatsioonislisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi voi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

6hupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib

pdhjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

valtida 6li Glekuumenemist ja sittimist.

/\ Ettevaatust! Kddgiseadmete
kasutamisel vbivad 6hupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.
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Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsuarastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja véljast
regulaarselt (VAHEMALT UKS

KORD KUUS) puhastama, pidades

kinni kaesolevas juhendis toodud
hooldusnduetest.

Kui k&desolevas juhendis 6hupuhasti ja
filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei taideta, vdib tekkida tulekahju
oht.

Arge kasutage dhupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pdhjustab elektril6dgi
ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja
kahjustuste eest, mis tekivad kaesolevas
juhendis satestatud nduete eriramise
tagajarjel.

2. KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmark on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

tdbmbeversioon ﬁ vOi 6huringlusega

filtreeriv versioon ).

3. PAIGALDAMINE
Vérgupinge peab vastama dhupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage
see kehtivatele eeskirjadele vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
Shupuhasti paigaldamist ligipdasetavas
kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku Ghendatud) vdi kui
pistik ei asu kohas, mis jaaks ka parast
Shupuhasti paigaldamist ligipdasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline
10liti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise
vooluvorgust.
Tahelepanu! Enne kui lllitate
O6hupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see t66tab korralikult,
kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.
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Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui
kaabel on kannatada saanud, poérduge
tehnoabi poole. Minimaalne vahekaugus
pliidi pinna ja kédgi 6hupuhasti alumise
aare vahel ei tohi elektripliidi puhul

olla vaiksem kui 50cm ning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndéutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS

Enne hooldustéid votke dhupuhasti
vooluvdrgust valja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vdhemalt

sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)

nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!

Tahelepanu! Seadme puhastamise

ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid. Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesdObivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lihikese tsikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Pestav akti-
ivsoefilter

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant pesta
sooja vee ja sobivate puhastusvahen-
ditega voi 65 °C juures ndudepesumasinas
(ndudepesumasinas pesemise puhul laske
|abi teha terve pesutsiikkel, ilma et masinas
oleks ndusid).

Eemaldage liigne vesi ilma filtrit kahjus-
tamata, seejarel votke valja plastkorpuses
asuv matt ja pange 10 minutiks 100 °C
ahju, et see I6plikult kuivaks.

Vahetage matti iga kolme aasta tagant voi
siis, kui riie on katki.

4.3 Type 60/80 - MITTEPESTAV akti-
ivsoefilter

Soefilter killastub kas Iihema voi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahe-
malt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida




5. JUHIKUD

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid
[Uliteid.

Kui auru kontsentratsioon k66gis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdmbe sisse lilitada 5
minutit enne sé6gitegemise algust ning jatta
see parast sd0givalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks todle.

Seadme esikiiljel olevad juhtseadmed:

| & 123 F[ |
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A. Sisse- ja valjalilitusnupp (ON-OFF)
Vajutage soovitud funktsiooni
saamiseks Uks voi mitu korda:

ON (,sisse”): Shupuhasti paneb t6dle
viimati valitud tdmbekiiruse.

OFF (,valja”): kdik funktsioonid on
desaktiveeritud, valja arvatud valgus.

B. Kiiruse (tdmbevoimsuse) valiku nupp
Vajutage seda nuppu sobiva
tdmbekiiruse (-vdimsuse) valimiseks
Uks voi mitu korda (1-2-3).

C. Kuvar: naitab valitud tombevdimsust
(1-2-3), annab marku, kui filtrid (F) on
killastunud.

D. Intensiivse tdbmbekiiruse kaivitamise

nupp.
Kui intensiivne kiirus on sisse lulitatud,
jaab ohupuhasti todle umbes 5
minutiks. Parast seda hakkab seade
jalle todle eelnevalt valitud kiirusel
(1-3) voi lulitub valja, kui mingit kiirust
ei olnud valitud. Kui soovite intensiivse
kiiruse enne 5 minuti m66dmist valja
lilitada, vajutage nuppu A vdi nuppu B.

E. Valguse liliti.
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Kui 6hupuhasti voi selle juhtseadmed ei
toota, on soovitatav toide vahemalt viieks
sekundiks valja ja siis uuesti sisse lUlitada.
Oodake seejarel 15 sekundit ja kontrollige,
kas 6hupuhasti to6tab korralikult.

Aktiivsoega rasvafiltri ja aktiivsoega filtri
kontrollseade

Ohupuhastil on seade, mis naitab, millal
tuleb hooldustoéid teha.

Kui 6hupuhastit tuleb kasutada soefiltriga,
tuleb vastav kullastumisindikaator
aktiveerida jargmiselt:

Ohupuhasti liliti peab olema asendis
»OFF”.

Vajutage kolme sekundi jooksul korraga
nuppe B ja D, suttib LED F ning 1. kiiruse
margutuli hakkab vilkuma, tihe sekundi
moodudes hakkab vilkumaka 2. kiiruse

tuli ja susteem annab helisignaali, mis
tahendab, et slisteem on seadistatud.
Aktiivsoefiltri signalisatsiooni
mahavotmiseks vajutage kolme sekundi
jooksul korraga nuppe B ja D, suttib LED

F ning 1. kiiruse (rasvafilter) ja 2. kiiruse
margutuled hakkavad vilkuma, Uhe sekundi
moodudes jaab vilkuma ainult 1. kiiruse tuli,
stisteem annab helisignaali, mis tdhendab,
et slisteem on seadistatud.

Rasvafiltri kiillastumise margutuli (1)
1. kiiruse margutule vilkumine hoiatab
tootajat, et rasvafiltreid tuleb pesta.
Rasvafiltrite puhastamiseks lugege
tahelepanelikult nende hooldusjuhiseid.

Aktiivsoefiltri kiillastumise margutuli (2)
2. kiiruse margutule vilkumine hoiatab
tootajat, et soefiltrit tuleb pesta voi
vahetada.

Lugege tahelepanelikult soefiltri pesemise
vOi vahetamise juhiseid.

Kiillastumisindikaatori ldhtestamine
Filtrite hooldustéode jarel hoidke kolme
sekundi valtel all nuppu A, kuni valgusdiood
1 voi 2 lakkab vilkumast.
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6. VALGUSTUS

Votke aparaat vooluvdrgust valja.
Tahelepanu! Enne pirnide puudutamist
veenduge, kas need on jahtunud.
Kasutage Uksnes 20-vatise voimsusega
(12 V) G4-pirne ning arge neid kaega
puudutage.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgsto$i nodroSinatu
nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,
— iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet daZzas minates, lai izlasTtu $o
tekstu un gatu labakus rezultatus.

Apmeklejiet misu majaslapu:

apkopi:

@ Atradisiet lietoSanas padomus, brosiras, informaciju par traucéjumu novér§anu un
www.aeg.com

Z / Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.aeg.com/productregistration

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

/a%
Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar simbol () levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkart&jo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o simbolu ;, kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
§azinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

A DroS$ibas informacija bridindjumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi

@ Informacija par apkartéjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /\ DROSIBAS
NORADIJUMI

Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par
iespéjamam gratibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt
iericei STs rokasgramatas instrukciju
neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika projektéts tikai
izmantoSanai majas.

& Bridinajums! Nepieslégt ierici pie
elektriska tikla, I1dz ko ierikoSana nav
pilnigi pabeigta.

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkalpo$anas operacijas, atslégt gaisa
nosuceéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdaks$u vai atslédzot majokla
kopé€jo sledzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bérni

vai cilvéki ar nepietiekamam fiziskam,

sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietieko§am zinaSanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmantoSanu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu drosibu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie

nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nostcéju, ja rezgis

nav pareizi ierikots!

Gaisa noslcéjs nekad netiek izmantots, ka

atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri

noradits.

Telpa ir jabdt pietiekamai ventilacijai, kad

gaisa nosucéjs tiek vienlaicigi izmantots ar

citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai
citam degvielam.

lesliktam gaisam nav jabat vérstam

caurulé, kura tiek izmantota gazes vai citu

degvielu iericu dmu izvadi$anai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem gaisa nosucéja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga

filtriem un var provocét ugunsgrékus, tadél

no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.

Cepsana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos

no parkarsu$as ellas degSanas.
Uzmanibu! Pieejamas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém édiena
gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un drosibas

noteikumiem, lai izvadttu dimus, tad ir

nepiecieSams stingri pieturéties pie vietgjo
kompetento autoritaSu noteikumiem.

Gaisa nosiicéjs ir biezi jatir, gan no
arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENEST,jebkura
gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri
rakstits $1s rokasgramatas tehniskas
apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosiicéja tirisanas, filtru
nomaini$anas un tiriSanas normu
neievero$ana provocé ugunsgréka risku.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam spuldzém iespé&jama
elektriska trieciena riska dé|.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iesp&jamiem kaitéjumiem, neértibam

vai ugunsgrekiem, kurus provocéja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas $is
rokasgramatas instrukcijas.

2. NAUDOJIMAS

Gaisa nosiicéjs ir domats, lai iestktu
ddmus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoS$ana.

L1dzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iespéjams izmantot
JUsu modelim — starp iestk$anas versiju ar

izvadiSanu uz arpusi vai versiju ar

filtru ar iek$éjo apstradi @ .

3. IERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,

kur$ ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura

atrodas gaisa nosucéja iekSpusé. Ja
nosucéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installeSanas.

Ja gaisa noslcéjam nav kontaktdaksas

(tieSa piesleégSana pie elektriskas sistémas)

vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama

zona, arl péc installéSanas, pielietot
normam atbilstosSu bipolaru slédzi, kurs
nodroS$ina pilnu atslégSanu no tikla

sprieguma, parslodzes kategorijas Il

nosacijumos, saskana ar ierikoSanas

likumiem.

& Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa
nosucejau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierTkots pareizi.



Gaisa nosiicéjam ir ipasa baroSanas
caurule; caurules bojasanas gadijuma,
pieprastt to tehniskas apskalpoSanas
servisam. Minimalam attalumam starp
plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa noslcéja dalas nav
jabat mazakam par 50cm elektriskas plits
gadijuma un 65cm gazes un kombinétas
virtuves gadijuma.

Gadijuma3, ja ieriko$anas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa noslicéju no elektribas.
Gaisa nosicéjs ir biezi jatira (vismaz

tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. Tirisanai ir jaizmanto mitrs
audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Iidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturosu
produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu! lerices tiriSanas un filtru
nomaini$anas normu neievérosana var vest
pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalposanas vai
augstak minéto bridinajumu neievéro$anas
del.

4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to sp&jas nemainas
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Aktivo oglu
filtrs ir mazgajams

Oglu filtru var mazgat katru otro

ménesi karsta ddent un ar piemérotiem
mazgasanas lidzekliem vai trauku
mazgajama masina pie 65°C (trauku
mazgajamas masinas gadijuma, veikt pilnu
mazgasanas ciklu bez traukiem taja).
Nonemt parlieku Gdeni nebojajot filtru, péc
ka nonemt matrastti, kas atrodas plast-
masas $asija un novietot to krasni uz 10
mindtém pie 100°C, lai to pilniba izzavet.
NoaminTt matrasiti katru 3.gadu un katru
reizi, kad audums ir bojats.

4.3 Type 60/80 - Aktivo oglu filtrs NAV
mazgajams

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc
vairak vai mazak ilgas izmantoSanas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams nomaintt kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR bit mazgats vai atjaunots.
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5. VADIBAS ELEMENTI
izmantot taustus, kuri atrodas uz nosiicéja
priek§dalas lai ieslégtu gaismas un
iestkSanas motoru.

Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iesukSanu 5 mindtes pirms édiena
gatavo$anas sak$anas un neslégt to ara
vél 15 minltes péc édiena gatavo$anas
pabeigSanas.

Komandas uz ierices priek$éjas dalas:

| & [v23 F[ i

ﬁééﬁé

A. Tausts OFF (izslégts tausts) - ON
(ieslégts tausts)

Piespiest vienu vai vairakas reizes, lai
iegdtu vélamo funkciju:

ON (tausts ieslégts): gaisa nosicéjs
uzstada pédéjo izvéléto atrumu.

OFF (izslegts tausts): visas funkcijas ir
atslégtas, iznemot apgaismojumu.

B. Atruma izvéles tausts (iesik3anas
jauda)

Piestpiest So taustu vienu vai vairakas
reizes, lai izvélétos vispiemérotaku
iestk$anas atrumu (jaudu) (1-2-3).

C. Displejs: uzrada izvéléto iestksanas
jaudu (1-2-3), pazino par filtru
aizsprostojumu (F).

D. Intensiva atruma ieslégSanas tausts.
Kad tas ir ieslégts, instensivais atrums
paliks darbiba aptuveni 5 mindtes,
péc ka, gaisa noslcéjs atgriezisies uz
agrak izveléto atrumu (no 1 uz 3) vai
ari izslédzas, ja agrak netika izvéléts
neviens atrums. Lai atslégtu intensivo
pirms ir pagajusas 5 mindtes, piespiest
taustu A vai taustu B.

E. Tausts ON/OFF gaisma

Gadijuma, ja gaisa noslcéjs vai komandas
nedarbojas, tiek ieteikts partraukt padevi uz
aptuveni 5 sekundém un péc tam ieslégt
no jauna. Péc tam, uzgaidit 15 sekundes
un parbaudtt, vai gaisa noslcéjs pareizi
darbojas.

lerice tauku un aktivo oglu filtra
parbaudei

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar ierici, kas
norada kad ir nepiecieSams veikt tehnisko
apkopi.

Ja gaisa nosicéjs tiek izmantots ar ogles
filtru, ir jaiedarbina attiecigs piesatinasanas
noraditajs, ka tas ir uzradits talak:

Gaisa nosiicéjam ir jabit uzstaditam uz
“OFF”.

Vienlaicigi piespiest taustus B un D uz
trim sekundém, LED F ieslédzas un sak
mirgulot 1.atruma led, péc 1 sekundes
murgulos art 2.atruma led un sistéma
izdod skanas signalu (-Beep-), kas uzrada
notikuso uzstadijumu.

Lai nonemtu oglu filtra pazinojumu,
vienlaicigi piespiest taustus B un D uz
trim sekundém, LED F ieslédzas un sak
mirgulot 1.atruma led (tausku filtrs) un
2.atruma led; péc 1 sekundes mirgulos
tikai 1.atruma led, sistéma izdod skanas
signalu (-Beep-), kas uzrada notikuso
uzstadijumu.

Tauku filtra aizsprostoSanas pazinojuma
led (1)

1.atruma led mirgulo$ana bridina operatoru,
ka tauku filtriem ir jabat mazgatiem.
Uzmanigi izlasit instrukcijas, kas attiecas uz
tauku filtru tehnisko apkopi to tirisanai.

Aktivo oglu aizsprostoSanas pazinojuma
led (2)

2.atruma led mirgulo$ana bridina operatoru,
ka oglu filtram ir jabat mazgatam vai
nomainitam.

Uzmanigi izlastt instrukcijas, kas attiecas uz
oglu filtra mazgasanu vai nomainiSanu.

Aizsprostojuma indikatora atiestatiSana
Péc filtru tehniskas apkopes veik$anas,
turét piespiestu taustu A 3 sekundes I1dz ko
LED 1 vai 2 nepartrauc mirgulot.



6. APGAISMOJUMS

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.
Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém,
parliecinaties, ka tas ir aukstas.

Izmantot tikai 12V -20W max - G4 halogéna
spuldzes, uzmanoties lai neaiztiktu tas ar
rokam.

LATVIESU
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Aciu, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty
daugelj mety — pasiZymintis paZzangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkciju, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcija, kad galétumeéte ji maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, brosiary, trik&iy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

isigytumeéte priedu, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

| @

APLINKOS APSAUGA

8"
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo zZenklu TP, Ismeskite pakuote | atitinkama,
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centra, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

N |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
@ Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspé&jimo.



1. /\ SAUGOS INSTRUKCIJA

& Atsargiai! Grieztai laikykités
naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei
montuojant prietaisa buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty
taisykliy ir tokiu badu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik
namuose.

& Ispéjimas! Nejunkite aparato | elektros
tinklg tol, kol jdiegimas néra visidkai
uzbaigtas.

Prie§ bet kokj priezidros ar valymo
veiksma, reikia iSjungti gaubtq i
elektros srovés 3altinio, iStraukiant
kiStuka i$ rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

|renginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be

uzZ juos atsakingo asmens priezitros arba

specialiy nurodymuy.

Vaikams neturi bati leidZiama Zaisti su

jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo budas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |

damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizidréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Bdatina laikytis vietos valdZios nustatyty

damtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubtag reikia valyti tiek i$ iSores, tiek i$

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizika.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar
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ju néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti
elektros iSkrova.

|moné neatsako uz jvairius nepatogumus,
Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio
naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje
knygeléje.

2. IZMANTOSANA

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maista.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jisy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio damy, iStraukimo ir

pasalinimo | iSore jrenginys Q arba
damuy filtravimo ir vidinés recirkuliacijos

jrenginys .

3. |RENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,

nurodytq etiketéje, priklijuotoje gaubto

viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti

gaubtg j rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko

(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés

prieinamoje vietoje net ir po gaubto

idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visi$ka atsijungima nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

& Démesio! Pries veél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,
visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.
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Prie gaubto pridedamas specialus
maitinimo kabelis. Jei pastebéjote, kad
kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités
i techninés pagalbos centrg dél kabelio
keitimo.Jei viryklé elektriné, maziausias
atstumas tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus
ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota
— 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA

Démesio! Prie$§ valydami prietaisa, iSjunkite
ji i$ elektros tinklo. IStraukite kiStuka i$
rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy
elektros jungiklj.

Gaubta reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio! Netinkamai valant prietaisa bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti
gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisra bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezilros arba dél
$iy nurodymy nesilaikymo.

4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
bati valomas vieng kartg per ménesj
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés iSliks nepakitusios .

4.2 Type 150 LONG LIFE - Plaunamas
aktyviosios anglies filtras

Anglies filtrg galima plauti kas antrg
meénes;j Siltu vandeniu specialiai tam
pritaikytais plovikliais arba indaplovéje,
65°C temperatiroje (jei filtrg plaunate
indaplovéje, nustatykite visg plovimo cikla,
filtra plaukite atskirai nuo kity indy).
Susikaupusj vandenj nupilkite
nepazeisdami filtro, tada nuimkite
pagalvéle, esancig plastmasiniame réme,
ir 10 minuciy jg dziovinkite orkaitéje,
ikaitintoje iki 100° C.

Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba
anksciau, jei pastebéjote, kad audeklas
pazeistas.

4.3 Type 60/80 - Neplaunamas aktyvio-
sios anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgg
laikg, priklausomai nuo virtuvés tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas
keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.




5. VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo
galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jjungti
iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.

Valdymo komandos priekinéje prietaiso
dalyje:
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A. Mygtukas OFF (iSjungimo mygtukas)
- ON (jjungimo mygtukas)
Paspauskite vieng ar kelis kartus, kol
pasirinksite norima funkcija:

ON (jjungimo mygtukas): gaubte
nustatomas paskutinis pasirinktas
greitis.

OFF (ijungimo mygtukas): visos
funkcijos iSjungiamos, iSskyrus
apSvietima.

B. Greicio pasirinkimo mygtukas (jtraukimo
galingumas).

Norédami pasirinkti tinkama jtraukimo
greitj (galinguma)(1-2-3),
paspauskite §j mygtuka vieng ar kelis
kartus.

C. Ekranas: rodo pasirinktg jtraukimo
galinguma (1-2-3), taip pat rodo filtry
persipildymg (F).

D. Intensyvaus greicio nustatymo
mygtukas.

Nustacius intensyvy greitj, jis veiks
mazdaug 5 minutes, po to gaubtas
vél ims veikti anksCiau nustatytu
greiciu (nuo 1 iki 3) arba iSsijungs,
jei prie$ tai nebuvote pasirinke jokio
grei€io. Norédami iSjungti intensyvy
greitj anksc¢iau, nei praeis 5 minutés,
paspauskite mygtuka A arba mygtuka
B.

E. Sviesos jjungimo/i§jungimo (ON/OFF)
mygtukas
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Jei gaubtas ar valdymo komandos
neveikia, rekomenduojama iSjungti gaubta
i§ maitinimo tinklo bent 5 sekundéms,
tuomet vél jjungti. Palaukite 15 sekundziy ir
patikrinkite, ar gaubtas tinkamai veikia.

Riebaly filtro ir aktyviosios anglies filtro
kontrolés prietaisas

Gaubte yra jtaisas, kuris parodo, kada turi
bati atliekama priezidra.

Jeigu gaubtas turi bati naudojamas

su anglies filtru, jjunkite specialy filtro
prisisotinimo indikatoriy, kaip nurodyta
Zemiau:

Gaubte turi bati nustatyta OFF funkcija.
Tuo paciu metu spauskite mygtukus B ir

D tris sekundes, tuomet jsijungs Sviesos
diodas F, taip pat jsijungs ir pradés mirkséti
1~ greicio Sviesos diodas, po 1 sekundés
pradés mirkseéti ir 2 greicio Sviesos diodas,
o sistemoje pasigirs pypteléjimas, rodantis,
kad nustatyta teisingai.

Norédami i$jungti anglies filtro signalg, tuo
paciu metu spauskite mygtukus B ir D tris
sekundes, tuomet jsijungs Sviesos diodas
F, taip pat jsijungs ir pradés mirkséti 1*
grei¢io mygtukas (riebaly filtro) ir 2" greicio
mygtukas, po 1 sekundés liks mirkséti tik
14 greiCio mygtukas, o sistemoje pasigirs
pypteléjimas, rodantis, kad nustatéte
teisingai.

Riebaly filtro perpildyma rodantis
Sviesos diodas (1)

Kai 1 greicio Sviesos diodas ima mirkséti,
reiSkia, kad reikia iSvalyti riebaly filtrus.
Norédami iSvalyti filtrus, |[démiai
perskaitykite riebaly filtro priezitros
instrukcijas.

Aktyviosios anglies filtro perpildyma
rodantis Sviesos diodas (2)

Kai 2 greicio Sviesos diodas ima mirkséti,
reiSkia, kad reikia iSvalyti aktyviosios
anglies filtrus.

|démiai perskaitykite anglies filtro valymo ar
keitimo instrukcijas.

Perpildymo signalo atstatymas

Atlike filtry priezidros darbus, laikykite
nuspaude mygtukg A 3 sekundes, kol 1 ar
2 Sviesos diodas nustos mirkséti.
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6. APSVIETIMAS

ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.
Démesio! Pries liesdami lempas,
isitikinkite, kad jos atvésusios.

Naudokite tik halogenines 12V -20W
(daugiausia) lempas G4, saugokités, kad
nepaliestuméte jy rankomis.




ANA BIAMIHHOIO PE3YIIBTATY

[Oskyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu noro ans 6esgoraHHoil poboTu
npoTsrom 6araTbox PoKiB, 3a iHHOBALIHUMW TEXHOMOTIAMU, SiKi onoMaratoTe pobuTn
XWUTTS NPOCTILLMM - Lii BNACTUBOCTI, SIKi MOXXHa 1 He 3HanTW B 3BMYanHKUX npunagax. byab
nacka, npuainite Aekinbka XBUNUH, abu npounTaT, SK OTPUMAaTU Halkpalle Big Liboro
npunagy.

3BepTanTecs Ha Hall Beb6-canT:

cepBicHa iHdopmauis:

@.@ Mopaaw 3 BukopucTaHHsi, 6poLypu, iHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECTIPaBHOCTEW,
www.aeg.com

3apeecTpyiTe BUpib, Wo6 oTprMaTh nokpaLleHe o6CrnyroByBaHHs:
www.aeg.com/productregistration

MpuabaHHsa Npunagas, BUTPaTHUX MaTepianis Ta opuriHanbHWUX 3an4acTuH Ans
BaLLOro npunaay:
www.aeg.com/shop
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OXOPOHA OOBKI1A

78"
3paBaviTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HaveHi BignoBiAHYM CUMBOIOM o,
Buknparite ynakoBky y BiAMoOBiAHI KOHTENHEPW ANsi BTOPUHHOIT CUPOBUHM.
[lonomMoxiTb 3aXUCTUTK HaBKONMULLHE CepefoBuLLE Ta 300POB’SA iHLWLUX Mtoden i 3abe3neunTn
BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHUX Npunagis. He BuknganTte npunagn,

Nno3HayveHi BiANOBiAHUM CUMBOJIOM E pas3oM 3 iHWMM JOMAaLLHIM CMITTSIM. [TOBEpHITh
NPOAYKT [0 3aBOAY i3 BTOPMHHOI Nepepobky y BaLLin MicLieBOCTi abo 3BepHITbCS A0
MiCLIEBUX MYHILMNanbHUX OpraHiB BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3an4acTuHu.

Mpw 3BEepTaHHI 0 CepBiCHOro LeHTPY HEOBXiAHO MaTK HacTynHy iHopMaLiito.

[i MoxHa 3HaWTK Ha Tabnuyui 3 TexHiYHUMKU fgaHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiiHuii
HoMep.

& YBara! BaxnuBa iHopmaLjis 3 TexHiku 6e3neku.
3aranbHa iHdopMauisa 1 pekomeHaauii
IHcbopmaLis Woao 3aXMCTy HAaBKOMMLLHBOrO CepenoBuLLa.

[aHi MoxyTb 6yTV 3MiHEHI 6e3 nonepeaKeHHs.
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1.\ IHOOPMALIA 3
TEXHIKV BE3MEKM

O6epexHo! YiTko goTpumyBaTmCs
npvBeAeHVX B AaHOMY KepPiBHULITBI
iHCTpYKLUin. BupobHuk 3Himae 3 cebe
BCSIKY BiANOBiAanbHICTb 3a Henonagku,
36uTKM abo noxap, Lo Moxe mMaTu
MicLie Npu BUKOpPUCTaHHI Npubopy
BHACIiAOK HEBUKOHAHHS IHCTPYKLIN,
NpuUBELEHVX B JaHOMY KepPiBHULTBI.
BuTsxka npusHaveHa BUKIOYHO Ans
noOyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

& MonepemxeHHsa! He nig'egHysatun
MPUCTPIN [0 eneKkTpoMepexi MOKM
yCTaHOBKa MOBHICTIO He 3aBepLueHa.
Mepen BYKOHaHHAM Byab-sikoi onepaduii
no YnCTLi abo PEMOHTY, BiAKIOUNTY
KOBMaK Bif €NeKTpoMepexi, BUnmaroum
BUMKy abo BigKMHOYa0Un OCHOBHUM
BMMMKAY NMPUMILLEHHS.

O6nagHaHHs He Npu3HayeHo ans

BVIKOPWCTaHHsA 3 6oKy AiTent abo nogen 3

06MeXeHUMU Pi3UYHUMK MOXITUBOCTAMM

CNPUAHATTS abo po3yMOBUMM i 3

BiCYTHICTIO 4OCBIAY i 3HaHb, 32 BUHATKOM

BUNAZKIB KON BOHW 3HAXoOATbCs Nif

Harnsaom abo HaBYeHi BUKOPUCTOBYBaTH

obnagHaHHA NANHOM, LLIO Bianosigae

3a ix 6e3neky. He gonyckawite fiten oo

npunagy 6e3 Harnsay obnagHaHHs.

He B1KOpUCTOBYWTE BUTSDKKY, SKLLO peLuiTka

HenpasBuIIbHO 3MOHTOBaHa BUTSDKHUIA

KoBnak 6e3 npaBuIbHO BMOHTOBaHOT

peLiTku!

BuTspkka He NoBMHa BUKOPUCTOBYBATUCH SIK

OornopHa NoBepxHs, NvLle Y BUnagkax Komnm

SICHO MPO Lie cKa3aHo.

B BMNagKy BUKOPUCTaHHS BUTSKKM pa3om

3 iHLUMMW MPUCTPOSIMM Ha rasi abo iHWNX

roproynx, NPUMILLEHHS Mae MaTu JOCTaTHHO

BeHTUNAUj0. NOBITPS, LLO BCMOKTYETLCS HE

Mae ByTu HanpaBreHoO B BUTSXKHWI kaHar,

SIKUIA BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKUAY OUMIB

Big, po6OTM NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLWKMX

roptounx. CyBopo 3ab0OpOHSETLCA roTyBaTh

yaanuTb XXy nig BorHem.

BukopucTaHHS BiflbHOMO BOTHIO €

LWKIANVMBUM ANS INbTPIB | MOXe BMKIUKATK

NOXeXy, OT)Ke HeobXiAHO YHMKaTV Moro

BVKOPUCTaHHS y Oyab-KOMY BUNaAKY.

CwmaxeHHs Mae BigbyBaTucs nig

KOHTpOMeM, o6 YHUKHYTU 3aiMaHHsi

poasirpitoi onii.

O6epexHo! BigkpuTti yactuHu
MOXYTb CUMbHO HarpiBaTucs
KONW BMKOPVCTOBYOTHCS Pa3oM 3
npunagamMu ans BapiHHsI.

LLlo » cTOCYETbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHNX

npasun Ta npasun 6e3neku Ans BUKUAy

OVMIB, TO HEOBXIAHO YiTKO 4OTPUMYBaTUCH
HopmaTuBiB, NepeabaveHnx mMicLeBMMH
iHCTaHUisMKN. YULLEHHSA BUTSXKKM Mae
perynsipHo NpoBOAUTUCS, sIK BCEPEaUHI,
Tak i HasoeHi (HE MEHLLE OOHOIO
PA3Y HA MICALlb, B 6yab-skomy Bunagky
BMKOHYBATK BCi IHCTPYKLUIT, LLIO ONMcaHi B
LibOMY KEepPIiBHULTBI).

HepoTpymaHHs HOPM OYULLIEHHS BUTSKKN
Ta 3aMiHu | OumMLLEHHS PinbTpiB MoXe
BUKITMKATU PU3UK NMOXKEXI.

He BMKOPUCTOBYITE i He 3anuwaiTe 6e3
BipHO BMOHTOBaHUX Namn y 3B'A3Ky 3
MOXXIUBUM PU3UKOM YAApY eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

He HeceTbcs oaHOI BignoBiganbHoOCTI

3a HECNPAaBHOCTI, YLUKOAXEHHS Ta NOXeXi
HaHEeCeHi NPUCTPOLO, LLIO € HACMgKOM
HeoTPYMaHHS nopagj, noJaHux B AaHin
iHCTPYKLii.

2. BUKOPUCTAHHA

Butskka cny>xutb anst BCMOKTYBaHHS
KiNTSBM Ta napy, Lo yTBOPOOTLCSA Nif Yac
NPUrOTYBaHHS iXi.

B iHCTpyKUji, WO AoAaETLCS BKA3YETLCS, B
SIKOMY BUKOHaHHI MOXXH@ BUKOPUCTOBYBATU
Bally MOZENb - SIK BUTSXKKY 3 BUBEAEHHSAM

Ha30BHi , abo K BUTSKKY 3
BHYTPILLIHBOK PeLMpKymsALiEl0 MoBiTps

3. IHCTANAUIA
Hanpyra B eneKT;IJ_(lymepemi Mae
BignoBiAaTh BkazaHWM XapakTepucTmkam
Ha eTUKeTLi, ika 3HaXoaUTbCSl BCepeanHi
BUTSKKU. AKLLO B KOMMMEKT BXOAUTb
BWMKa Nig’eQHaHHSA B eN1EKTPOMEPEXY,
TO CriA nig’eaHaTV BUTSHXKKY OO PO3ETKM,
Lo BignoBigae icHyto4nMM HopMaMm Ta
3HaXOAMTBCS B JOCTYMHOMY MicCLi, IO
MOXXHa BUKOHATKM 1 nicns iHcTansauii. Akwo
X BUIKa He BXOAMUTb B KOMMNIEKT (Npsive
nig’eQHaHHS B enekTpomepexy), abo
po3eTka He 3HaxoaWTbCs B AOCTYNHOMY
MicLj, TakoxX i nicns iHcTanauil, To cnig
BMOHTYBaTW HamNeXHWIN [BOX-MOMOCHUIA
BUMMUKAY, SIKUIA 3a6€3NeYnTb NoBHE
BiKITIOYEHHS Bi Mepexi B ymoBax
nepeHanpyru Il kateropii, B NOBHi#
BiAMOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTansuii.
YBara! nepeg TMM Sk 3HOBY MiOKIIOYNTH
BUTSKKY O eneKTpoMepexi i
nepeBipuTW NPaBUIbHICTb poboTy,
3aBXAM KOHTpontounTe Wwob LWHYp
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.



ButskHMI kOBNak Mae crnevjianbHuii NpoBig
XKVBIEHHSI; Y BUNAAKY MOLLIKOAXKEHHS
NpoBOAY, 3aMOBTE 0ro Y Cryx6i
TEeXHIYHOro obcrnyroByBaHHs.BigctaHb
HWXHBOI BiAYaCTUHW BUTSXKKU A0 nocyay
Ha KyXOHHIN NnuTi Mae ByTu He MeHLUe
50cm, y BUnagKky enekTpuyHux nnuT, Ta
65cm, y BUnNaaKy rasoBux Ta KOMGIHOBaHMX
NnnT.

HeobxigHo npuimaTty 0o yBaru BigcTaHi,
AKLLO BKa3yloTbCH B IHCTPYKUIT 3 iHCTansaujii
rasoBoi NAnTK.

4. OBCJ1YTOBYBAHHA

Yeara! Nepen 6yab-akoto onepauieto
YUCTKUM Yn 0BCNyroByBaHHs, Bifg'eAHanTe
BUTSIKKY Bifi €NEeKTPOMEpPEXi, BUTATYHOUM
BUIKY abo BiAKMHOYao4mn rofioBHUN
BMMMUKAY XUTNa.

Butskka Mae YMCTUTUCH YacTo i SIK 30BHi
Tak i B cepeyHi (Mo KpamHii Mipi 3 Takoro X
nepioguYHicTIO siK | gornsAa 3a inbTpamm
Ons 3aTpUMaHHs Xupi). [ns YicTku
BUKOPUCTOBYITE CneLianbHy CepBeTKy,
HaMOYeHy HENTParbHUM PiIOKUM MUOYUM
3acobomM. He BMKopucTOBYITE 3acobm Lo
MatoTb abpasviBHI maTtepianu.

HE BUKOPUCTOBYWUTE CMNUPT!

YBara! He B/KOHaHHS NpaBun YULLEHHS i
3aMiHW INbTPIB MOXeE MPUBECTU A0 PUNKY
BVHUKHEHHS NOXeXi. ToMy peKoMeHOyeEMO
OOTPUMYBaTUCh NPUBELEHNX IHCTPYKLIN.
3HiMaeTbcs Bcsika BianoBiganbHICTL B
3B’A3KY 3 MOXIIMBUMMW YLLKOIKEHHAMM
[ABUryHa i NoXexxamu, Lo BUHWKIN
BHaCMiJOK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He
BMKOHAHHS1 BULLLEONMUCAHMX NonepeskeHb.

4.1 PinbTp 3aTPUMKM XKMpPiB

[MOBMHEH YNCTUTUCL OAMH pa3 Ha MicsLb
He CUMbHOAIYMMN MUKOYMMK 3acobamu,
BPYYHY abo B MOCYAOMUIAHIA MaLLUHI Npu
HWU3bKIN TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIUKITOM.
[Mpy MUTTI B NOCYJOMUIAHIN MaLUMHI
MeTanesun inbTp 3aTPUMKMN XUPY MOXKe
BTPATUTK KOMIp, ane Moro xapakTepucTuku
3 piNbTPyBaHHA XOAHUM YNHOM He
3MiHATLCS.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - ByrinbHun
(inbTP, NignArae MUTTIO

ByrinbHUiA inbTp MOXHa MUTK KOXHI

nBa Micaui B Tenni Boai BiAnoBigHNMM
MUtounMK 3acobamu, abo B NOCYAOMUIHIN
MaLmHi npy 65°C (B OCTaHHLOMY BUNAAKy
BMKOHaTV MOBHWI LMK MUTTS 6e3 nocyam
BCepeAMHi NOCYAOMUHOI MaLUVHW).
O6epexHo, Wob He noLKkoanTn MINbTP,
3NUTU HAAULIKOBY BOAY, NMOTIM BUNHATY 3
nnacTMacoBOi pamu NOAYLLKY i noTpumaTu
il B neyi npotsrom 10 XB. Npy Temnepartypi
100° C pns 3abe3neyvyeHHst MOBHOIO
OCYLLEHHS.

3aMmiHATM NoAYLUKY KOXHIi 3 pokw i

KOXHOrO pasy, KON NofioTHO BUSIBUTLCH
MOLLKOOXKEHUM.

4.3 Type 60/80 - ByrinbHun ¢inbtp, HE
nignara€ MUTTIO

MepeBipka ByrinbHOro ginbTpy Ha
HaCU4YeHHs1 MPOBOANTLCA Micns GinbLu
MEHLL JOBroro rnepiogy BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTi Bifj TUMY KyXHi i perynspHocTi
O4UCTKM PinbTPy XupiB. Y Oyab-skomy
BUMNaaKy HEOOXiAHO 3aMiHATY NaTPOH
MaKCUMyM KOXHi YOTUPY MiCSL.

HE nipnarae MUTTIO Y/ MOHOBIEHHIO.
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5. EJIEMEHTW KEPYBAHHA

Butsxka obnagHaHa naHenmo KoMaHg,

3 KOHTPONEM LUBMAKOCTI BUTSATYBaHHS

Ta KOHTPOIEM CBIiTNa 4151 OCBITNEHHSA
BapWIbHOI MOBEPXHI.

BukopucToByITE IHTEHCUBHY LUBUAKICTb Y
BMUNagKy ocobrmBo BUCOKOI KOHLEHTpaLii
KyXOHHUX napiB. PEkoMeHAYyEMO BKIHOYNTH
BUTSDKKY 3@ 5 XBUNMUH [0 novaTky
roTyBaHHS iXi | 3anNUWNTN NOro BKIMOYEHUM
Ha NpoTA3i 15 XBUMUH Nicnsa 3akiHYeHHs
roTyBaHHs iXi.

KomaHau Ha dppoHTanbHin CTOPOHI
NpUCTpoIo:

123 F| i
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A. KHonka OFF (kHomnka He CBiTUTbCS)
— ON (kHOMKa CBITUTLCS)
HaTucHyTn oanH um gekinbka pasiB ons
OTpUMaHHs 6axkaHoi dpyHKLUii:
ON (kHoMKa cBITUTLCS): BUTSHKHUIA
KOBMaK BCTaHOBME OCTaHHIO BUGpaHy
LIBUAKICTb.
OFF (kHOMKa He CBITUTbCSA): BCI DYHKLUIT
BiJKIMOUEHI 3@ BUHATKOM OCBITIIEHHS.

B. KHonka Bu6opy LIBMAKOCTI (NOTYXXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1)

HaTucHYTU Ha Lo KHOMKY OAMH 4K
[Oekinbka pasie wob BnbpaTtu WBKUAKICTb
(MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS, LLO
HambinbL nigxoauTb (1 -2 - 3).

C. [wucnnen: Bino6paxae obpaHy
NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs (1 -2 - 3),
CUrHanmni3ye Npo Hacu4YeHHs inbTpiB
(F).

D. KHonka niaknto4eHHsi iHTEHCUBHOT
LLIBWAOKOCTI.

Micnsa nigknoYeHHs, iHTeHCUBHA
LIBUAKICTb 3anMLIAETLCS BKIMOYEHOT
npoTarom 6nm3bko 5 XBUNKWH, nicnsi
4Oro BUTSDKKa MOBEPTAETHCA Ha
nonepeaHbLo obpaHy LWBuAKICTL (Big 1
no 3), abo Bigpasy X BiOKMHOYaETbCS,
SIKLLO nepepn UMM He Byrno BCTaHOBMEHO
O[Hi€l 3i LWUBNAKOCTEN BCMOKTYBaAHHSI.
[nsa BiOKNOYEHHS! iIHTEHCUBHOI
LUBWUAKOCTI paHille 5 XBUMMH HAaTUCHYTN
Ha kHornky A a6o B.

E. Knonka ON/OFF ceiTna

AKLLO BUTSHKHUI KOBMNakK, abo komaHan He

npauooTb, PaaNMO BUMKHYTU XUBIEHHS

xo4a 6 Ha 5 cekyHA i noTiM 3HOBY 0ro

nigkntoumTn. MNodekatu we 15 cekyHa i
noTiM NepeBipuUT NpaBUsbHICTL POGOTH
BUTSXKHOTO KOBMaka.

MpucTpin KOHTpPONIO MeTaneBoro Ta
BYrinbHoro inbTpiB.

Butsxka obnagHaHa npucTpoem, Skui
BKa3sye Konv HeobxiaHO BUKOHATH
Texo0CnyroByBaHHs.

SAKLLO BU BUKOPUCTOBYETE BUTSIKKY

3 BYTiNbHUM DinbTPOM, NiAKMOYITH
Bi4NOBIOHWUI IHONKATOP HAaCUYEHHS inbTpe
HaCTYyMHUM YMHOM:

KoBnak noBuHeH GyTv BCTAHOBMNEHWI Ha
“OFF”. OgHo4YacHO HaTuckaTy KHomku B i
D npoTsarom Tpbox cekyHA, csitnogiog LED
F BKMo4MTLCS | NoYHe bnumaTu ceiTnoaion
NnepLUOi WBUAKOCTI, MO 3aKiHYeHH 1
CeKyHAM NoYHe GnnmaTu Takox i cBiTnoaion
Opyroi WBMAKOCTI | cuctema BuaacTb
3BYKOBUI curHan (- 3ymep -), Bkasytouu,
LLIO yCTaHOBKa BMKOHaHa.

[ns BioKkntoYeHHA curHanisadii ByrinbHoro
inbTpa 0gHOYaCHO HaTUcKaTu KHornku B

i D NpoTAroM TPbOX CEKyHA, CBiTNoAio
LED F Bkntountbes i noyHe 6nvmatu
cBiTnogioa 1-oi WBKMAKOCTI (MeTanesun
inbTp) i cBiTNOAIOA 2-0i WBMAKOCTI, Nicns
3akiH4yeHHs 1 cekyHam byne 6numatn
TinbkK ceiTnogioa 1 - oi WBNAKOCTI,
cucTema BUaacTb 3BYKOBUIM CUrHan

(- 3ymep-) BKasytouu, O yCTaHOBKa
BMKOHaHa..

Ceitnopgiopa (1) curHanisauii Hacu4eHocTi
meTaneBoro ¢inbTpa

Axwio ceitnoaion weuakocti 1 6numae, ue
o3Hayvae, Lo X1pOoBi MeTanesi inbTpu
Tpeba NoOMUTU. YBaXHO BUBYUTU IHCTPYKLIT
3 06CcnyroByBaHHS XMPOBUX MeETaNeBUx
@inNbTPIB B YACTWHI, LLIO CTOCYETHCA X
YNLLIEHHS.

CeiTnopioa (2) curHanisauii HacM4eHocCTi
BYrinbHoOro ginbTpa

AKLLo cBiTNoAioa WBMAKOCTI 2 Grnvmae,

Le 03Hayvae, LWo PinbTp Ha aKTMBOBAHOMY
Byrinni Tpeba nomuTtn abo 3amiHUTH.
YBaXXHO BUBYUTH IHCTPYKLi 3
o6cnyroByBaHHS BYrinbHOro ginbTpa B
YaCTUHI, LLLO CTOCYETLCS MOTO YMLLEHHST abo
3aMiHn.

BcTaHOBMEeHHs1 Ha HyMb iHOMKaTopa
HaCU4eHOCTi.

Micna npoBeaeHHs 06cnyroByBaHHA
IiNbTPIB TPUMATU HATUCHYTOIO KHOMKY A
npoTsarom 3 cekyHz noku ceitrnogion LED 1
abo 2 nepectaHyTb bnumaTu.
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6. OCBITIHOBATNbHNI
MPUNAL

BigkniounTi npunag Bif enekTpomepexi.
YBara! NepLu Hix TopkaTn namnu
HeobXiAHO BMEBHUTUCS LLO BOHW OXOJIOMNMN.
BukopucToByiiTe Ans LpbOro nuile
ranoreHHi namnu Ha 12V -20W makc - G4,
He [JOTOPKYHOUMCh [0 HUX PyKamu.
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

K&szonjuk, hogy megvasarolta ezt az AEG készuléket. Termékiink készitésekor egy olyan
beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztul, kdszdnhetbéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak, amelyek
az életét jelentésen megkdnnyitik — és amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjuk,
szanjon néhany percet az utmutaté végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készllékébdl.

Latogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.aeg.com

www.aeg.com/productregistration

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készllékhez:
www.aeg.com/shop

©
@ Tovabbi elényokért regisztralja készilékeét:

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

™
A kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa tjra: &. Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A == tiltd szimbolummal ellatott késziiléket ne dobja
a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi Gjrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizarélag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készulékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

@ Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.



1. /\\ BIZTONSAGI
ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikonyv utasitasait
szigoruian be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazo6 barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarélag haztartasi felhasznalasra
készult.

& Vigyazat! A késziléket mindaddig ne
kdsse be az elektromos halézatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt
minden esetben kdsse ki az elszivot

az elektromos halozatbdl a villasdugo
kihuzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Valamennyi tizembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

védbkesztyit.

A készulék nem arra készult, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukeért felelés személy feligyelete

alatt, vagy ha ez a személy a készulék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a

készulékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsz(ré (racs) nélkul

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

leraké feluletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tlintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendé szell6zéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tuzeléanyaggal

mikodtetett készulékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott levegbt nem szabad olyan

kéménybe, flistcsébe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerlini kell.

B6 zsiradékban sutni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevilt olaj vagy

zsir meggyulladjon.
Figyelem! Fézés kdzben a felszallé
forrd levegd a késziilékhazat
felmelegitheti!
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A fustelvezetésre vonatkoz6 miszaki

és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigoruan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok el6irasait.

Az elszivét gyakran kell tisztogatni,

mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
eldirt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a
filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozd
el6irasok be nem tartésa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivot ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izzolampa nélkul, mert aramuités
veszélye |éphet fel.

A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem
tartasabdl kdvetkezd kellemetlenségekeért,
karokeért vagy tlizesetekért a gyarté nem
vallal felelésséget.

2. HASZNALAT

A paraelszivo a f6zés kdzben keletkez6 flst
és para elszivasara szolgal.

A mellékelt beszerelési utmutatoban fel

van tintetve, hogy a kilsé kivezetés,

vagy a szdrt, belsé kdrnyezetbe
visszaforgatott valtozat kdzul melyik

hasznalhaté az On késziilékéhez .

3. FELSZERELES

A halézati feszultségnek azonosnak kell

lennie a konyhai paraelszivo belsejében

elhelyezett mliszaki adattablan feltlintetett
feszliltséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villdasdugdval, csatlakoztassa egy
hozzaférhet6 helyen elhelyezett, az
érvényben |évé szabvanyoknak megfelel
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas

a halézathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem

hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,

kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kévetden is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositja a halozatrél valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

& Figyelem! miel6tt az elszivé aramkorét
visszakéti a halozatba és ellenérzi,
hogy az elszivé helyesen miikddik-

e, mindig ellenérizze azt is, hogy
a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.
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Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik,
melynek sériilése esetén cseréjét kérje a
szakszerviz szolgalattol. A fé6zékészulék
fellilete és a konyhai szagelszivo legalso
része kozo6tti minimalis tavolsag nem lehet
kisebb, mint 50cm elektromos féz6lap, és
65cm gaz vagy vegyes tlizelésl fé6z6lap
esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
el6tt minden esetben kosse ki az elszivot
az elektromos halézatbdl a villasdugo
kihtizasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa réveén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind
belllrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat).

A tisztitdshoz hasznaljon semleges
folyékony mosodszerrel atitatott nedves
ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
eléirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az
utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent
emlitett utasitdsok be nem tartasa miatt a
motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy
tizesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
vallalunk.

4.1 Zsirsziiro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és
révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben térténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Moshaté aktiv
szénfilter.

A szénfiltert kéthavonta lehet elmosni me-
leg vizben és megfelel6 mosodszerrel, vagy
mosogatégépben 65 °C-on (mosogatégép-
ben torténé mosas esetén teljes mosogata-
si ciklust végezzen, edények nélkil).

A felesleges vizet a filter megrongalasa
nélkul tavolitsa el, majd vegye ki a
mianyag keret belsejében talalhato
matracszerii betétet és végleges szaritas
céljabol 10 percre tegye a sutébe
100°C-on.

A matracszer(i betétet 3 évenként, valamint
karosodasa esetén ki kell cserélni.

4.3 Type 60/80 - NEM Moshaté aktiv
szénfilter.

A szénfilter telitédése tdbbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt torténik meg, a tlzhely ti-
pusatol és a zsirszlrd tisztogatasanak
rendszeressegétdl  fuggbéen. Mindenkép-
pen cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni




5. KEZELOSZERVEK

Az elszivé szivaserésség-szabalyozoval
és f6z6lapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezelépanellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban klléndsen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés elétt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés
befejezése utan 15 percig mikodtesse
tovabb.

A front panel vezérlégombjai:

| & 123 F[ |

ﬁuhélhﬁ

A. OFF gomb (gomb kikapcsolva) - ON
(gomb vilagit)

A kivant funkcié beallitdsahoz nyomja
meg egyszer vagy tobbszor:

ON (gomb vilagit): laz elszivé a
legutolsé kivalasztott fokozatot allitja
be.

OFF gomb kikapcsolva): minden
funkcid kikapcsolva a vilagitast kivéve.

B. Sebességvalaszté gomb (elszivasi
erésség)

A megfelel6 (1 -2 -3 ) elszivd
sebesség (teljesitmény)
kivalasztasahoz nyomja meg egyszer,
vagy tébbszor.

C. Kijelzé: a kivalasztott elszivo
teljesitményt (1-2-3), valamint a sz(irék
telitettségi allapotat (F) jelzi.

D. Intenziv sebesség gomb.

Az els6 beallitasnal az intenziv
sebesség cca 5 percig marad
beallitva, melynek végeztével az
elszivé visszatér az el6zbleg valasztott
sebességre (1 - 3) vagy akar le is

all, amennyiben el6z6leg nem volt
sebesség kivalasztva. Az intenziv
fokozat 5 perces idejének lejarta elétti
leallitdsahoz nyomja meg az A vagy B
gombokat.

E. Vilagitds ON/OFF gomb
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Amennyiben az elszivé, vagy a
vezérldgombok nem mikdédnének,
ajanlatos a készlléket legalabb 5
masodpercig lekapcsolni, majd Ujrainditani.
Varjon ezutan 15 masodpercet, majd
ellendrizze, hogy megfelel6éen mikodik-e
az elszivo.

Zsirfilter és aktiv szénszliré ellen6rzé
kijelz6

Az elszivo egy olyan diszpozitivvel
rendelkezik, mely kijelzi, ha szlikségessé
valik a filterek karbantartasat elvégezni.
Ha az elszivot aktiv szénsz(irSs filterrel
fogja hasznalni, aktivalnia kell a telitettséget
kijelz6 fényt, az alabbiak szerint:

Az elszivét allitsa “OFF” allapotba.
Nyomja meg és tartsa egyszerre lenyomva
a B és D gombokat, az F LED kigyullad
és villogni kesz az 1* sebesség, majd 1
masodperc mulva a 2” sebességet jelzd
LED is és a rendszer hangjelzéssel
(-Beep-) nyugtazza az uj beallitast.

A szénsz(r6 kijelzés deaktivalasahoz
nyomja meg egyszerre és tartsa lenyomva
3 masodpercig a B és D gombokat, az

F LED ekkor felgyullad és villogni kezd

az 1" sebesség kijelzd (zsirfilter) és a

27 sebességé, majd 1 masodperc mulva
csak az 1" sebességkijelz6, a rendszer
hangjelzéssel (-Beep-) nyugtazza a
beallitas megtorténtét.

Led (1) zsirfilter telitettség kijelzései

Az 1. sebességi fokozatjelzé villogasa
figyelmeztet a zsirfilter tisztitas
szikségességére.

Olvassa el figyelmesen a zsirfilter
karbantartasi és tisztitasii utmutatast.

Led (2) aktiv szénfilter telitettség
kijelzései

Az 2. sebességi fokozatjelzd villogasa
figyelmeztet a szénsz(ir6 mosasanak vagy
cseréjének szlikségességére.

Olvassa el figyelmesen a szénmziir6é
karbantartasi és tisztitasii utmutatast.
Telitettség kijelzés visszaallitasa

A filterek karbantartéasi munkalatainak
végeztével tartsa lenyomva 3 masodpercig
az A gombot, mig az 1-es vagy 2-es LED
villagasa meg nem sziinik.
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6. VILAGITAS

Barmilyen karbantartasi munka
megkezdése elbtt szlintesse meg az
elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézatbol.
Figyelem! Miel6tt a lampakhoz érne,
gy6z6djon meg réla, hidegek-e.

Csak 12V - 20W max - G4 halogén égoket
hasznaljon, vigyazzon arra, hogy kézzel ne
érjen hozzajuk.




CESTINA 87
PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadiuji Zivot, a vybavili jsme
jej funkcemi, které u obycejnych spotfebicl nenajdete. Staci vénovat par minut ¢teni a
zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich, servisnich informaci:
www.aeg.com

Registrace vaseho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro vas
spotfebic:
www.aeg.com/shop

O

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznagené symbolem T . Obaly vyhodte do pfisludnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidske zdravi a recyklovat elektricke a elektronicke
spotrebice uréené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené pfislusSnym symbolem g nelikvidujte

spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové &islo.

& Upozornéni / Dllezité bezpe¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané Zivotniho prostiedi.

Zmeény vyhrazeny.
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1. /\ BEZPECNOSTNI PO-

KYNY

/\\ Pozor! Viyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zplsobeny nedodrzenim
téchto predpisu. Digestof byla
projektovana k vylu¢né domacimu
pouziti.

& Upozornéni! Nenapojujte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokonc¢ena jeho instalace.

Pfed provedenim jakéhokoliv Ukonu
Cisténi nebo udrzby, je tfeba odpojit
kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji
od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi vSech instalacnich a udrzbovych pracich

pouzivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni ur€en k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby mlzou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pristrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Muze se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchyrisky kryt

pouzivan soucasné s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pristroju na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vaiit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro

filtry a muze se stat pric¢inou pozard, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.

/\\ Pozor! PFistupné &asti se mohou
znacéné rozpalit, pokud jsou pouzivany
sou€asné s varnym zarizenim.

Pokud se tyka technickych a
bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba
zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organd.

Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pripadé dodrZzovat

vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
NedodrzZovani norem Cidténi krytu a vymény
a cisténi filtrd se muze stat pricinou pozard.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpeci elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti

za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které

jsou nasledkem nedodrzovani pokynu
uvedenych v tomto manualu.

2. POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vafeni.

V pfiloZzené pfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud’ v odsavaci verzi s vyvodem

navenek anebo filtrujici s vnitfni

recyklazi vzduchu .

3. INSTALACE
Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pFipojkami (pfimé
pFipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazZi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie pfepéti Ill, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a oveéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.



Digestofr je vybavena specialnim napajecim
kabelem; v pfipadé poskozeni kabelu
vyzadejte si ho u servisni sluzby. Minimalni
vzdalenost mezi podporou nadoby na varné
ploSe a nejnizsi ¢asti digestofe nesmi byt
mensi nez 50cm v pfipadé elektrickych
sporakl 65cm v pfipadé plynovych Gi
smiSenych sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporuguji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem Fidit.

4. UDRZBA

Pozor! Pred jakoukoliv operaci ¢isténi Ci
udrzby odpojte digestor od elektrické sité,
vyjméte zatr¢ku anebo vypnéte hlavni
spinac bytu.

Digestof musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf
tak zevné (alespon stejné Casto jako je
provadéna udrzba filtr( proti mastnotam).
Pro cCisténi je tfeba pouzit latku navihéenou
denaturovanym lihem anebo neutralnimi
tekutymi Cisticimi prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor! Nedodrzeni norem ¢isténi pfistroje
a vyménovani filtrd by mohlo vést k
pozaram. Doporuc¢ujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za $kody na motoru, pozary zpusobené
nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygdistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Umyvatelny
filtr s aktivnimi uhliky

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit rucné
v teplé vodé vhodnym mycim prostfedkem
nebo v kuchyrnské my¢ce pfi kompletnim pro-
gramu bez pFitomnosti nadobi. Po vycisténi
zbavte filtr pfebyte¢né vody tak, aby jste jej
neposkodili. Vyjméte jej z plastového ramu a
dikladné vysuste pfi teploté 100°C po dobu
10-ti minut v elektrické troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi presto
ménit kazdé 3 roky a navic vzdy, kdyz je
poskozen.

4.3 Type 60/80 - NEUMYVATELNY filtr s
aktivnimi uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.
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5. PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukon&eni vafeni.
Ovladace na Celni strané pfistroje:

[%Iélwéﬂélél

A. Tlacitko OFF (tlacitko nesviti) - ON
(tlacitko sviti)

Stisknéte jednou Ci vicekrat, abyste
dosahli zvolené funkce:

ON (tlaCitko sviti): digestor nastavi
posledni zvolenou rychlost.

OFF (tlacitko nesviti): vSechny funkce
jsou odstaveny s vyjimkou osvétleni.

B. Tlacitko volby rychlosti (sila odsavani).
Stisknéte toto tlacitko jednou &i vicekrat
ke zvoleni nejvhodnéjsi rychlosti (sily)
odsavani (1-2-3).

C. Displej: zobrazuje silu zvoleného
odsavani (1-2-3), hlasi saturovani filtr(i
(F).

D. Tlacitko nastaveni intenzivni rychlosti.
Po nastaveni intenzivni rchlost bude
fungovat po dobu pfiblizné 5 minut
a poté se digestor vrati do dfive
nastavené rychlosti (od 1 do 3) anebo
se dokonce vypne pokud predtim
nebyla zvolena zadna rychlost. K
odstaveni intenzivni rychlosti dfive
nez uplyne 5 minut stisknéte A anebo
tlacitko B.

E. Tlacitko ON/OFF svitidlo

V pfipadég, Ze digestor anebo ovladace
nefunguji se doporucuje preruseni napajeni
proudem po dobu alespon 5 vtefin a pak
opét napojit. Vyckejte pak 15 vtefin a ovéfte
si zda digestof funguje spravné.

Zarizeni ke kontrole filtru proti
mastnotam a filtru a s aktivnim uhlikem
Digestofr je vybavena zafizenim, které hlasi,
kdy je tfeba provést udrzbu.

Pokud je nutné pouzit digestof s uhlikovym
filtrem, uvedte do provozu pfislusny
ukazatel saturovani a to nasledujicim
zpusobem:

Digestof musi byt nastavena do pozice
“OFF”.

Stisknéte soucasné tlacitka B a D po dobu
tfi vtefin, DIODA F se rozsviti a zacne
blikat dioda 14 rychlosti, po 1 vtefiné
blika i dioda 2 rychlosti a systém vyda
zvukovy signal (-Beep-, ktery vyznaci, ze
doslo k nastaveni.

K odstranéni signalizace filtru s uhlikem
stisknéte soucasné tlacitka B a D po

dobu tfi vtefin, DIODA F se rozsviti a
zacne blikat dioda 1 rychlosti (filtr proti
mastnotam) a dioda 2 rychlosti, po

1 vtefiné bude blikat pouze dioda 14
rychlosti, systém vyda zvukovy signal (-
Beep-), ktery vyznadi, ze doslo k nastaveni.

Dioda (1) signalizujici saturaci filtru proti
mastnotam

Blikani diody rychlosti 1 upozornuje
operatora, ze filtry proti mastnotam museji
byt umyty.

Prectéte si pozorné navod tykajici se
udrzby a ¢isténi filtr proti mastnotam.

Led (2) signalizujici saturaci filtru s
aktivnim uhlikem

Blikani dioody rychlosti 2 upozoriuje
operatora, ze filtr s uhlikem musi byt umyt
&i vymeéneén.

Prectéte si pozorné navod tykajici se umyti
¢i vymeny filtru s uhlikem.

Opétné nastaveni ukazovatele
saturovani

Po provedeni udrzby filtrd, stisknéte tlacitko
A po dobu 3 vtefin az do okamziku kdy
DIODY 1 nebo 2 pfestanou blikat.



CESTINA 91

6. OSVETLENI

Odpojte pfistroj z elektrické sité.
Pozor! Drive nez se doktnete svitidel si
ovéfte ze vychladla.

Pouzivejte pouze halogenova svitidla o
vykonu 12V - 20W max - G4 a davejte
pozor, abyste se jich nedotykali rukama.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam ufahcia
Zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebicoch €asto nenajdete. Venujte, prosim,
niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuZili €o najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a vyuZite tak eSte lepsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
nahradné diely:
www.aeg.com/shop

Qe

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

"

Materialy ozna¢ené symbolom ) odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebiCe oznatené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom stitku. Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

AN Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.

V8eobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.



1. /\ BEZPECNOSTNE PO-
KYNY

& Pozor! Prisne sa dodrzZiavat navodom
uvedenymi v tejto priru¢ke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespodsoblivosti, Skody alebo nehody
spbésobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre
pouzivanie v domacnosti.

& Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet skor ako instalacia nie je
celkovo ukongena.

Skoér ako sa zacne akakolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac
pary od elektrickej siete odpojenim
zastreky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

Pri vSetkych indtalacnych a udrzbarskych

pracach pouzivajte ochranné pracovné

rukavice. Spotrebic¢ nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a vedomosti,

pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa

nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat

ako oporna plocha, iba za predpokladu, ze

je to vyslovne urcené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsavac

pouziva su€astne s inymi zariadeniami,

ktoré su v styku s plynom alebo inymi
horfavinami, miestnost musi byt zariadena
vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylu€uju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary

pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamera poskodzuije filtry,

¢o moze byt pri€inou vyvolania poziaru,

preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vyprazanie potravin sa musi vykonavat

pod kontrolou a treba sa vyhnut tomu, aby

prepaleny olej zacal horiet.
Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebic¢mi, pristupové Casti sa mézu
znacne zohriat.
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Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymoyv, je
potrebné dodrziavat sa presne predpismi
stanovenymi prislusnymi miestnymi uradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene ur€ené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajluce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.

2. POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V priloZzenej prirucke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou

s vonkajSou evakuaciou @ alebo
filtra€nou s vnutornou recirkulaciou .

3. MONTAZ
Napatie siete musi zodpovedat s napatim
udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak
je predlozena zastrcka, zapojit odsavac
pary do rozvodu zhodného so stanovenymi
pravnymi predpismi na pristupnom tuzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastréka (priamy spoj so sietou), alebo
zastrcka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategdrie nadmierného napatia
I, v zhode s pravidlami inStalacie.
Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat' stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.
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Odsavac pary je vybaveny Specialnym
napajacim kablom; v pripade poskodenia
kabla, vyziadajte is ho u servirne technickej
asistencie. Minimalna vzdialenost medzi
povrchom podstavca pre nadoby na
kuchynskom sporaku a najspodnej$ej Casti
kuchynského odsavaca pary nesmie byt
kratSia ako 50cm v pripade elektrického
sporaka a ako 65cm v pripade plynového
alebo kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat.

4. UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpoijit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne &isti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!
Upozornenie! Nedodrzanie noriem

na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odporuca sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné $kody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.

4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtrané vlastnosti sa tym vobec nezmenia.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Aktivno uh-
likovy filter umyvatelny

Uholny filter méze byt umyvany kazdych
dva mesiacov v teplej vode a spdsobilymi
saponatmi alebo v umyvacke za 65°C (
v pripade umyvania v umyvacke, uskuto¢nit
kompletny cyklus bez nadob vo vnutri).

Bez poskodenia filtra odstanit prebyto¢nu
vodu, potom odstranit’ vankusik ulozeny vo
vnutri umelohmotného ramu a vysusit ho
definitivne vlozenim ho do rary na 10 minat
na 100°C.

Vymenit vankusik kazdé 3 mesiace
a zakazdym, ked je latka poSkodena.

4.3 Type 60/80 - Aktivno uhlikovy filter
NIE umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba
po viac-menej predlZzenom pouziti, na zak-
lade typu kuchyne a pravidelnosti Cistenia
filtra tukov. V kazdom pripade je nevyhnut-
né vymenit zasobnik maximalne kazdé Styri
mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerov-
any.




5. OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie
varnej pracovnej plochy.

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odport¢ame zapnut odsavanie 5 minat
pred za¢atim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalsich 15 minut po ukonéeni
varenia.

Ovladacie prvky na ¢elnej strane pristroja.

| & 123 F[ |
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A. Tlagidlo OFF (tlacidlo vypnuté) - ON
(tlacidlo zapnuté)

Stlacit jeden alebo viac krat pre
dosiahnutie pozadovanej funkcie:

ON (tlacidlo zapnuté): odstavac pary
nastavi rychlost, ktora bola naposledy
zvolena.

OFF (tlacidlo vypnuté): vSetky
deaktivované funkcie s vynimkou
osvetlenia.

B. Tlagidlo vyberu rychlosti (odsavaci
vykon)

Stlacenim tohto tlacidla jeden alebo
viac krat, sa zvoli najvhodnejsia
odsavacia rychlost (vykon) (1-2-3).

C. Displej: zobrazuje vybrany odsavaci
vykon (1-2-3), signalizuje nasytelnost
filtrov (F).

D. Tlacidlo zapojenia intenzivnej rychlosti..
Po zapojeni, intenzivna rychlost’
ostane funkéna po dobu asi 5 minut,
pocom odsavac pary sa vrati do
predtym zvolenej rychlosti (od 1 do 3)
alebo dokonca sa vypne, ak predtym
nebola zvolena Ziadna rychlost. Pre
deaktivaciu intenzivnej rychlosti skor
ako prejde 5 minut, stlacit tlacidlo
A alebo tlacidlo B.

E. Tlacidlo ON/OFF osvetlenie

SLOVENCINA 95

V pripade, ak odsavac pary alebo ovladacie
prvky nefunguju, odporuca sa prerusit
napajanie aspon na 5 sekund a potom ho
znovu zapnut. Pockat potom 15 sekund

a overit, i odsavac pary funguje spravne.

Zariadenie pre kontrolu tukového filtra
a filtra s aktivnym uhlim

Odsavac pary je vybaveny zariadenim,
ktoré ukazuje, kedy je nevyhnutné vykonat
udrzbu.

Pokial je potrebné pouzivat odsavac pary
s uhlikovym filtrom, aktivovat’ prislusny
ukazovatel nasytenosti nasledovne:
Odsavac pary musi byt nastaveny na
“OFF”.

Stlacit suc¢asne tlacidla B a D po dobu
troch sekund, zasvieti sa kontrolka LED F
a zacne blikat kontolka led prvej rychlosti,
po jednej sekunde bude blikat' aj kontrolka
led druhej rychlosti a systém vyda zvukovy
signal (-Beep) oznamujuc uskutoénenie
nastavenia.

Pre odstranenie signalizacie uholného
filtra, stlacit sucasne tlacidla B a D po
dobu troch sekund, zasvieti sa kontrolka
LED F a zacne blikat kontrolka led prvej
rychlosti (tukovy filter) a kontrolka led
druhej rychlosti, po 1 sekunde zac¢ne blikat
len kontrolka led prvej rychlosti, systém
vyda zvukovy signal (-Beep-) oznamujuc
uskuto€nenie nastavenia.

KontrolkalLed (1) signalizacie
nasytelnosti tukového filtra

Blikanie kontrolky led rychlosti 1 upozorni
operatora, ze tukové filtre sa musia umyt.
Pozorne si precitat pokyny prisluhajtce
udrzbe tukovych filtrov a jeho umyvaniu.
Kontrolka Led (2) signalizacie
nasytelnosti filtrov s aktivnym uhlim
Blikanie kontrolky led rychlosti 2 upozorni
operatora, Ze uholny fiter sa musi umyt
alebo vymenit.

Pozorne si precitat pokyny prisluhajtce
umyvaniu a vymene uholnych filtrov.
Opétovna aktivacia ukazovatela
nasytelnosti

Po vykonani udrzby filtra, stlacit tlacidlo

A po dobu 3 sekund, az kym kontrolka LED
1 a 2 neprestanu blikat' .



96  www.aeg.com

6. OSVETLENIE

Vypnite odsavac z elektrickej siete.
Upozornenie! Skor ako sa dotknete
Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su chladné.
Pouzivajte len halogénové Ziarovky 12V

- 20W, max. - G4, a dbajte pritom, aby ste
sa ich nedotkli rukami.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai simpla

- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva
minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
unor probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

anegistrati-vé produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.aeg.com/productregistration

)

dvs.:
www.aeg.com/shop

Cumpatrati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

N
Reciclati materialele marcate cu simbolul TP, Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a s&natatii umane si la reciclarea degeurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol = Tmpreuna

cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII $I SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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1. /N INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

/\\ Atentie! Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.

/N Avertizare! Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand nu ati
terminat de montat toata instalatia.
Tnainte de orice interventie de curatenie
si Intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si

intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit

de catre copii sau persoane cu capacitati

fizice senzoriale $i mentale reduse sau care
nu au experienta si cunogtinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca

suprafata de asezare numai in cazul in care

este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat,

cand hota de bucatarie se foloseste

impreuna cu alte aparate cu combustie de
gaz sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o

conducta folosita pentru eliminarea fumul

produs de aparatele cu combustie de gaz
sau alti combustibili. Este absolut interzis
pregatirea sub hota a mancarurilor cu flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele

si poate crea incendii, agadar trebuie evitata

n orice caz. Friptura trebuie facuta sub

control pentru a evita ca uleiul prea incalzit

sa se aprinda.

/I\ Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil Tn momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.

n ceea ce privesc méasurile tehnice si

de sigurantéa care trebuie sa fie adoptate
pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati regulamentele

n vigoare si sa apelati la autoritatile
competente locale. Hota trebuie sa fie
curatata tot des atat in interior cat si in
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate in instructiunile de intretinere
reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei
precum si neinlocuirea sau necuratarea
filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri
de scurtcircuit. Firma isi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate in acest manual.

2. UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

Tn manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

ﬁ fie versiunea filtranta cu reciculare

interna .

3. INSTALAREA
Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Dacé este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
in conditiile categoriei de supratensiune lll,
conform regulilor de instalare.
Atentie! Tnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica
functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in
mod corect.



Hota este prevazuta cu un cablu de
alimentare special; in cazul deteriorarii
acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica. Distanta minima intre suprafata
suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa
fie mai mica de 50cm in cazul masinilor de
gatit electrice, si de 65¢cm in cazul masinilor
de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distantd mai mare, este
necesar sa tineti cont de aceasta.

4. INTRETINERE

Atentie! inainte de orice interventie de
curatenie si intretinere, deconectati hota
de la reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute Th acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-gi
va pierde caracteristicile de filtrare.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Filtru cu car-
bon activ lavabil

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fie-

care doua luni cu apa calda si detergenti
adecvati sau in masina de spalat vase la
65°C (in cazul spalarii in masina de spalat
vase, efectuati ciclul complet de spalare
fara a introduce vase in interior).
Indepértati excesul de apa faré a deteriora
filtrul, apoi scoateti tamponul amplasat in
interiorul cadrului de plastic si agezati-I in
cuptor timp de 10 minute la 100°C pentru
uscarea definitiva.

Tnlocuiti tamponul o daté la 3 ani sau la
deteriorarea tesaturii.

4.3 Type 60/80 - Filtru cu carbon activ
NElavabil

Saturatia filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie Tnlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi
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5. COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie si
se declanseaza aprinderea becurilor pentru
iluminarea blatului de aragaz.

Se recomanda o viteza crescuta, in special
n cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute nainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
inca 15 minute (aproximativ).

Comenzile pe latura frontala a aparatului:

| & 123 F[ i
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A. Tasta OFF (tasta stinsa) -
aprinsa)

Apasati o data sau de mai multe ori
pentru a obtine functia dorita:

ON (tasta aprinsa): hota configureaza
ultima viteza selectata.

OFF (tasta stinsa): toate functiile
dezactivate cu exceptia iluminarii.

B. Tasta de selectare a vitezei (putere de
aspirare)

Apasati aceasta tasta o data sau
de mai multe ori pentru a alege
viteza (puterea) de aspirare mai
corespunzatoare (1-2-3).

C. Display: vizualizeaza putere de aspirare
selectata (1-2-3), semnalizeaza
saturatia filtrelor (F).

D. Tasta introducere viteza intensiva.
Dupa introducere, viteza intensiva va
ramane in functie timp de aproximativ
5 minute, dupa care hota va reveni la
viteza anterior selectata (de la 1 la 3)
sau se chiar stinge daca in prealabil nu
fusese selectata nicio viteza. Pentru a
dezactiva viteza intensiva inainte de a
fi trecut cele 5 minute apasati tasta A
sau tasta B.

E. Tasta ON/OFF lumina

Tn cazul in care hota sau comenzile nu

functioneaza se recomanda intreruperea

alimentarii timp de cel putin 5 secunde si
apoi reporniti.. Apoi asteptati 15 secunde si
verificati daca hota functioneaza corect.

ON (tasta

Dispozitiv pentru controlul filtrului
grasimi si filtrului cu carbon activ

Aceasta hota este echipata cu un dispozitiv
care semnaleaza cand este necesara
efectuarea operatiunilor de mentenanta.

Tn cazul in care hota este utilizata cu filtrul
de carbon, semnalizatorul care indica
saturatia acestuia trebuie activat in modul
urmator:

Hota trebuie configurata pe “OFF”.
Apasati simultan tastele B si D timp de trei
secunde, LEDUL F se aprinde si incepe
sa palpaie ledul vitezei 1, dupa o secunda
palpaie si ledul vitezei 2 iar sistemul emite
un semnal sonor (-Beep-) pentru a indica
configurarea stabilita.

Pentru a elimina semnalizarea filtrului cu
carbon apasati simultan tastele B si D timp
de trei secunde, LEDUL F se porneste si
incepe sa palpaie ledul vitezei 1 (filtru de
grasimi), siledul vitezei 2, dupa o secunda
va palpai doar ledul vitezei 1, sistemul
emite un semnal sonor (-Beep-) pentru a
indica configurarea stabilita.

Led (1) de semnalizare saturatie filtru de
grasimi

Aprinderea intermitenta a ledului vitezei 1
avertizeaza operatorul ca filtrele de grasimi
trebuie sa fie spalate.

Cititi cu atentie instructiunile privind
ntretinerea filtrelor grasimi pentru curatarea
acestora.

Led (2) de semnalizare saturatie filtru cu
carbon activ

Aprinderea intermitenta a ledului vitezei 2
avertizeaza operatorul ca filtrul carbon
trebui spalat sau inlocuit.

Cititi cu atentie instructiunile privind
spalarea sau inlocuirea filtrului cu carbon.

Refacerea indicatorului de saturatie
Dupa executarea intretinerii filtrelor, tineti
apasata tasta A timp de 3 secunde pana
cand LEDUL 1 sau 2 inceteaz& sa mai
palpaie.



ROMANA

6. ILUMINAT

Deconectati hota de la reteaua electrica.
Atentie! inainte de a atinge becurile,
asigurati-va ca nu au o temperatura
ridicata.

Folositi doar becuri halogene de 12V -20W
max - G4, avand grija sa nu le atingeti cu
mana.

101
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybér tego produktu AEG. Zaprojektowali$my go z myslg o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie
wszystkie te funkcje mozna znalez¢é w zwyktych urzadzeniach. Prosimy o poswiecenie

kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzadzenia.

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu:
www.aeg.com

Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa;:
www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
Swojego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

| Q) &

OCHRONA SRODOWISKA

Y

Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzadzen oznaczonych symbolem >_§/ razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwroci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac¢ ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Ogolne informacje i wskazowki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.



1. /N WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

& Uwaga! Przy przeprowadzaniu
instalacji urzadzenia nalezy
postepowac wedtug wskazéwek
podanych w niniejszej instrukciji.
Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytgacznie do uzytku domowego.

& Ostrzezenie! Nie podtgczac
urzgdzenia do sieci elektrycznej przed
ukonczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania,
wyjmujac wtyczke z gniazdka lub
wytgczajac gtowny wytgcznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i

konserwacyjne wykonywac w rekawicach

ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie

jest przeznaczone do uzytku przez

osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

czy umystowych, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, chyba, ze bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z tego urzagdzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac,
aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie
urzadzeniem. Nie nalezy nigdy uzywac
okapu bez prawidtowo zamontowanych
filtrw! Okap nie powinien by¢ NIGDY
uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba,
ze taka mozliwos¢ zostata wyraznie
wskazana. Pomieszczenie, w ktorym

okap jest uzywany tgcznie z innymi

urzgdzeniami spalajgcymi gaz lub inne

paliwo powinno posiada¢ odpowiednig,
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania
spalin wytwarzanych przez urzadzenia
gazowe lub na inne paliwo. Surowo
zabrania sie przygotowywania pod
okapem potraw z uzyciem otwartego ognia

(flambirowanie). Uzycie otwartego ognia

jest grozne dla filtréw i stwarza ryzyko

pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod
zadnym pozorem. Podczas smazenia
nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt
samozapaleniu.
Uwaga! Dostepne czesci moga ulec
zZnacznemu nagrzaniu, jezeli bedag
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uzywane razem z urzgdzeniami

przeznaczonymi do gotowania.
W zakresie koniecznych do zastosowania
srodkow technicznych i bezpieczenstwa
dotyczacych odprowadzania spalin nalezy
Scisle przestrzega¢ przepiséw wydanych
przez kompetentne wtadze lokalne.
Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zaréwno na zewnatrz jak i od wewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazéwek dotyczacych
konserwacji podanych w niniejszej
instrukcji). Nieprzestrzeganie zasad
dotyczacych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.
Celem uniknigcia porazenia pradem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukgcji.

2. UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktorg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchtaniajgca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujaca o recyrkulacji

wewnetrznej @ .

3. INSTALACJA OKAPU
Napiecie sieciowe musi odpowiadac
napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jg podtaczy¢ do gniazdka
zgodnego z obowigzujgcymi normami
i umieszczonego w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.
Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podiaczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac¢ znormalizowany
wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej
w warunkach nadpragdowych kategorii lll,
zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym
podtgczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci
jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest
prawidtowo zamontowany.
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Okap jest wyposazony w specjalny przewdd
zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy
go zamowi¢ w biurze obstugi serwisowe;.
Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia,
na ktorej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

4. KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwac;ji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytaczajac gtowny
wytacznik zasilania. Okap nalezy czesto
czysci¢, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z ta sama czestotliwoscia,

z ktorg wykonuje sie czyszczenie filtrow
tluszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej tagodnymi srodkami. Nie
nalezy uzywac srodkow sciernych. NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia

i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwtluszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomocg srodka czyszczacego
nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
ttuszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

4.2 Filtr na wegiel ( tylko dla wersji
filtrujacej)

Type 150 LONG LIFE - Filtr weglowy
nadajacy sie do mycia

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa
miesigce w goracej wodzie z odpowiednimi
detergentami lub w zmywarce w temper-
aturze 65°( w wypadku mycia w zmywarce
zastosowac cykl petny bez naczyn w
zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usungg¢, tak
aby nie uszkodzic¢ filtra, potem wyja¢ wkiad
znajdujacy sie wewnatrz ostony plastikowej
i wtozy¢ go do piekarnika na dziesie¢ minut
w temperaturze 100° aby wysuszy¢ go
catkowicie.

Wkiad nalezy wymienia¢ co trzy lata lub za
kazdym razem gdy materiat jest uszkod-
zony.

4.3 Type 60/80 - Filtr weglowy NIE
nadajacy sie do mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z

jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
ttuszczowego. Wktad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.




5. STEROWANIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania
z regulacjg predkosci turbiny zasysajacej
oraz wigcznikiem o$wietlenia przestrzeni
roboczej pod okapem.

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac okapu
ustawionego na najwyzszg predkosc¢.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystgpieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

Przyciski sterowania znajduja sie na
przednim panelu urzadzenia:

| & [v23 F[ |
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A. Przycisk OFF (przycisk wylaczony)
— ON (przycisk wigczony)
Nacisng¢ raz lub kilka razy, aby
uzyskac witasciwg funkcje:
ON (przycisk wigczony): okap nastawia
ostatnio wybrang predkosc¢.
OFF (przycisk wytaczony): wszystkie
funkcje nieaktywne, z wyjatkiem
oswietlenia.

B. Przycisk wyboru predkosci (mocy
zasysania)
Nacisngc ten przycisk raz lub kilka razy,
aby wybra¢ najbardziej odpowiednig
predkos¢é (moc) zasysania
(1E-E2E-E3).

C. Wyswietlacz: pokazuje wybrang
moc zasysania (1-2-3), sygnalizuje
nasycenie filtréw (F).

D. Przycisk wtaczajacy predkosc
intensywna.
Po nacisnieciu tego przycisku okap
bedzie pracowat z predkosciag,
intensywng przez okoto 5 minut, po
czym powrdéci do uprzednio wybranej
predkosci (od 1 do 3) lub wrecz
wytgczy sie, jesli nie wybrano wczesniej
zadnej predkosci. Aby wyjs¢ z trybu
intensywnego przed uptywem 5 minut,
nacisng¢ przycisk A lub przycisk B.

E. Przycisk ON/OFF oswietlenia

W przypadku gdy okap lub komendy nie

dziatajg, zaleca sie przerwanie zasilania na

co najmniej 5 sekund i ponowne wiaczenie.
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Nastepnie nalezy odczekaé¢ 15 sekund i
sprawdzi¢, czy okap dziata prawidtowo.

Urzadzenie do kontroli filtra
tluszczowego i filtra z aktywnym
weglem.

Okap jest wyposazony w urzadzenie
wskazujace, kiedy nalezy dokonac
czynnosci konserwacyjnych.

Jesli uzywa sie okapu z filtrem weglowym
nalezy aktywowac¢ odnosny wskaznik
nasycenia zgodnie z nastepujacymi
wskazaniami:

Okap musi by¢ ustawiony w pozycji “OFF”.
Wocisng¢ jednoczesnie przyciski B i D przez
trzy sekundy, LED F zapala si¢ i zaczyna
Swieci¢ sie LED szybkosci 1, po uptywie

1 sekundy zaczyna $wieci¢ sie rowniez
LED szybkosci 2 a system emituje sygnat
akustyczny (-Beep-) wskazujacy wykonanie
ustawienia.

Aby usuna¢ sygnalizacje filtra weglowego
wcisngc¢ jednoczes$nie przyciski B i D

przez trzy sekundy, LED F zapala sie i
zaczyna $wieci¢ sie LED szybkosci 1 (filtr
tluszczowy) oraz LED szybkosci 2, po
uptywie 1 sekundy bedzie $wiecic sie tylko
LED szybkosci 1, system emituje sygnat
akustyczny (-Beep-) wskazujacy wykonanie
ustawienia.

LED (1) sygnalizacji nasycenia filtra
tluszczowego.

Swiecenie sie LED szybkosci 1 ostrzega
operatora, ze filtry ttuszczowe musza

by¢ umyte. Nalezy zapoznac¢ sie z
instrukcjami dotyczacymi konserwagiji filtrow
ttuszczowych odnosnie ich czyszczenia.
LED (2) sygnalizacji nasycenia filtra z
aktywnym weglem.

Swiecenie sie LED szybkosci 2 ostrzega
operatora, ze filtr weglowy musi by¢ umyty
lub wymieniony.

Nalezy zapoznac sig z instrukcjami
dotyczacymi mycia lub wymiany filtra
weglowego.

Resetowanie wskaznika nasycenia.

Po wykonaniu konserwacji filtrow, wcisng¢
klawisz A przez 3 sekundy az do chwili,
kiedy LED 1 lub 2 zaprzestang swieci¢ sie.
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6. OSWIETLENIE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
operacji zwigzanych z konserwacjg
urzadzenia, nalezy odigczy¢ okap od
zasilania energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sg
gorace.

Nalezy stosowac wytacznie zaréwki halo-
genowe o maksymalnej mocy 20 W - 12 V
- G4. Nie nalezy dotyka¢ zaréwek rekami.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam §to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pruzio
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje Zivot €ine jednostavnijim

- svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

informacija:

@@ Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim
www.aeg.com

a/ Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

vas uredaj:
www.aeg.com/shop

- Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za

BRIGA ZA OKOLIS

Y
Reciklirajte materijale sa simbolom . Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektrinih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zi ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeéi podaci.
Informacije mozete pronaéi na nazivnoj plo€ici. Model, PNC, serijski broj.

A Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opce informacije i savjeti

Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.
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1. & SIGURNOSNE UPUTE
& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kuc¢ansku uporabu.
& Upozorenje! Ne prikljucujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog €iS¢enja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu s elektri¢ne
mreze vadedi utikag ili iskljuCujuci opci
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fiziCke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuc¢eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju s
aparatom .
Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu
bez da je pregrada ili mrezica pravilno
montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju éete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo.
Zrak koji se usisava ne smije biti proveden
u cijev koja se koristi za izbacivanje dimova
koje proizvode ostali aparati na plinski
pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
Koristenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u
svakom sluéaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se

pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

i izvana i iznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono sto je
navedeno u uputstvima za odrzavanje koje
donosi ovaj priru¢nik).

Ne postivanje propisa o ¢i§éenju nape i
zamjene i CiS¢enja filtra povecava opasnost
od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku
napu bez da ste pravilno montirali lampe jer
postoiji rizik od elektricnog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi
eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze
iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj
prirucnik.

2. KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knjizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to biraju¢i izmedu usisne verzije

sa izbacivanjem vani O ili filtracijske

verzije s unutrasnjim kruzenjem @ .

3. POSTAVLJANJE
Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupaénom mijestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskopavanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
& Upozorenje! Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.



Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 65cmu slucaju plinskih $tednjaka ili
mjesSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢is¢enja ili odrzavanja, iskopc&ajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uti¢nicu ili iskljucite opci prekidac
kuée. Kuhinjska napa se treba ¢esto

Cistiti ( barem isto tako Cesto kao i filtri

za uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i
izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju.
Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli
grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara povecava
rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za
eventualne kvarove na motoru, pozar
izazvan neodgovarajuc¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnoc¢u

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
ruc¢no ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, $to ni u kom slu€aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Aktivni kar-
bonski filtar koji se moze oprati
Karbonski filtar trebate oprati svaka

dva mjeseca u toploj vodi s prikladnim
deterdzentima ili u perilici za posude na
65°C ( u slucaju pranja u perilici za posude
odaberite kompletan ciklus pranja bez da
perete i drugo posude zajedno s karbon-
skim filtrom ).

Uklonite visak vode nakon pranja bez da
ostetite filtar, nakon ¢ega cete izvaditi i
madra$c¢i¢ koji se nalazi unutar plasti¢nog
lezista,te ¢ete ga poloziti u peénicu oko
10 minuta na 100°C kako bi ga definitivo
osusili.

Zamijenite madrascic¢ svake 3 godine ili
svaki put kada vidite da je on oStecen.

4.3 Type 60/80 - Aktivni karbonski filtar
koji se NE moze oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-vise produljene uporabe

s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
CiScenju filtera za uklanjanje masnoce.

U svakom slucaju je potrebno zamijeniti
kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.
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5. NAREDBI

Napa ima upravljacku plo¢u s kontrolom
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla
za osvijetljenje povrsine za kuhanje.
Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to po¢nete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon $to ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
Komande na prednjem dijelu aparata:

123 F[ i
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A. Tipka OFF (tipka isklju¢ena) - ON (tipka
uklju€ena)

Pritisnite jedan ili viSe puta da biste
postigli zeljenu funkciju:

ON (tipka ukljuéena): kuhinjska napa
namjesta zadnju odabranu brzinu.
OFF (tipka isklju¢ena): sve su funkcije
onesposobljene osim rasvjete.

B. Tipka za odabir brzine (jacina
usisavanja)

Pritisnite ovu tipku jedan ili viSe puta
da biste odabrali najprikladniju brzinu
(ja€inu) usisavanja (1 -2 -3).

C. Display: vizualizira jac¢inu odabranog
usisavanja (1-2-3), signalizira zasi¢enje
filtara (F).

D. Tipka za pokretanje intenzivne brzine.
Jedan put kada se pokrene, intenzivna
brzina ¢e ostati u funkciji u trajanju od
otprilike 5 minuta, nakon ¢ega ¢e se
kuhinjska napa vratiti na prethodno
odabranu brzinu (od 1 do 3) ili ¢e se
Cak iskljuciti ako prethodno nije bila
odabrana nijedna brzina. Da biste
iskljucili intenzivnu brzinu prije nego $to
prode 5 minuta pritisnite tipku A ili tipku
B.

E. Tipka ON/OFF svjetlo

U slu¢aju da kuhinjska napa ili komande
ne funkcioniraju savjetuje se da prekinete
napajanje u trajanju od barem 5 sekundi i
potom ponovno pustite napajanje.

Pri¢ekajte potom 15 sekundi i kontrolirajte
da li kuhinjska napa funkcionira pravilno.
Uredaj za kontrolu filtra za odstranjivanje
masnoce i aktivhog karbonskog filtra
Kuhinjska napa je opremljena uredajem koji
prikazuje kada se treba obaviti odrzavanje.
Ako se bude koristila kuhinjska napa s
karbonskim filtrom, aktivirajte prikladni
indikator zasic¢enja na slijedeci nacin:
Kuhinjska napa treba biti namjestena na
“OFF”.

Pritisnite istovremeno tipke B i D u
trajanju od tri sekunde, IND.SVJETLO F
se uklju€uje i poc€inje blijestiti ind.svjetlo

1% brzine , poslije 1 sekunde blijesti i ind.
svjetlo 2” brzine te sustav ispusta zvuk(-
Beep-) kako bi signalizirao da je doslo do
namjestanja.

Da biste iskljucili signalizaciju karbonskog
filtra pritisnite istovremeno tipke Bi D u
trajanju od tri sekunde, IND.SVJETLO F
se ukljucuje i pocinje blijestiti ind.svjetlo

14 brzine(filtar za odstranjivanje masnoce)
, poslije 1 sekunde blijesti i ind.svjetlo 24
brzine te sustav ispusta zvuk(-Beep-) kako
bi signalizirao da je do$lo do namjestanja.
Ind.svjetlo (1) koje signalizira zasic¢enje
filtra za odstranjivanje masnoce

Kada blijesti ind.svjetlo brzine 1 upozorava
operatera da se filtri za odstranjivanje
masnoce trebaju oprati.

Pazljivo procitajte upute koje se odnose
na odrzavanje filtara za odstranjivanje
masnoce u svezi sa njihovim pranjem.
Ind.svjetlo (2) koje signalizira zasi¢enje
aktivnog karbonskog filtra

Kada blijesti ind.svjetlo brzine 2 upozorava
operatera da se karbonski filtar treba oprati
ili zamijeniti.

Pazljivo procitajte upute koje se odnose na
zamjenu ili pranje karbonskog filtra.
Vracanje u prethodno stanje indikatora
zasicenja

Nakon $to ste obavili odrzavanje filtara,
drzite pritisnutom tipku A u trajanju od 3
sekunde sve dok IND.SVJETLA 1ili 2 ne
prestanu blijestiti.



6. RASVJETA

IskopCajte aparat s elektri¢ne mreze.
Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe
provijerite jesu li se ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V
-20W maks - G4, i pripazite da ih ne dirate
rukama.

HRVATSKI
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno sluzil
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajSala Zivljenje — funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obi€ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek
¢im bolje izkoristili.

Obisc¢ite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.aeg.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupite dodatke, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.aeg.com/shop

Qe

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Y
Reciklirajte materiale, ki jih oznac€uje simbol L. Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.

Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih

naprav. Naprav, ozna¢enih s simbolom ;, ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbirali€e za recikliranje ali se obrnite na obc&inski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

N Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.



1. & VARNOSTNA NAVODILA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavratamo vsakrsno
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupostevanja navodil iz tega
priro€nika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne priklju€ujte naprave na
elektri¢no omrezje, dokler inStalacija ni
v celoti zaklju€ena.
Pred vsakrsnim cis€enjem ali
vzdrzevanjem, izklju€ite napo iz
elektricnega omrezja, tako da vti¢
izvleCete iz vticnice ali izkljuCite glavno
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namesc¢ena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

/N Previdnost! Ob istogasni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.
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Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is€enja nape ter
zamenjave in ¢iS¢enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte
z nepravilno namesc¢enimi Zarnicami, saj
obstaja tveganje elektricnega udara.
Zavracamo vsakréno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja
navodil iz tega priro¢nika.

2. UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro¢niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razliico
lahko uporabite pri va§em modelu nape:

odzracevalno @ali obto¢no _

3. INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati

napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,

names$d&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vti¢a

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o instalaciji.

& Pozor! pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.
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Napa ima poseben napajalni kabel. V
primeru poskodb kabla lahko novega
narocite pri servisni sluzbi. Minimalna
razdalja med podporno povrsino posod na
kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za
kuhinjske prostore ne sme biti manjs$a od
50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali mesanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

4. VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrsnim ¢iscenjem ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje
nape, tako da vti¢ izvlecete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢iSc¢enje, tako zunaj
kot znotraj.

Za Cis¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s
tekocCimi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE
ALKOHOLA!

Pozor! Neupostevanje pravil za ¢iS¢enje
naprave in zamenjavo filtrov predstavlja
tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporocenim navodilom.
Zavra¢amo vsakr$no odgovornost za
morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi
bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesec€no z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Pralni filter z
aktivnim ogljem

Ogleni filter se lahko opere vsake dva
meseca Vv topli vodi in ustreznimi Gistilnimi
sredstvi ali v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite
popoln pralni cikel brez posode v stroju).
Odstranite odvecno vodo, ne da bi pri tem
poskodovali filter, nato snemite vliozek, ki se
nahaja v notranjosti plasti¢nega ogrodja in
ga dajte v pe€ za 10 minut na temperaturi
100°C, da ga v celoti posusite.

Vlozek zamenjajte vsaka 3 leta in vsakic, ko
na njem odkrijete posSkodbe.

4.3 Type 60/80 - Nepralni filter z aktivnim
ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po

dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢is€enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vlozek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.




5. UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plos¢o

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

V primeru posebno visoke koncentracije
dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezracevanje
vklju¢ite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon¢anem kuhaniju.

Upravljalni gumbi na prednji strani naprave:

| & 123 F[ |
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A. Gumb OFF (gumb izklju¢en) - ON
(gumb vkljucen)

Pritisnite enkrat ali veckrat, da izberete
zeleno funkcijo.

ON (gumb vklju€en): napa se nastavi
na zadnjo izbrano hitrost delovanja.
OFF (gumb izklju¢en): vse funkcije so
onemogocene, razen lugci.

B. Gumb za izbiro hitrosti (moci) delovanja
Enkrat ali veckrat pritisnite to tipko, da
izberete najprimernejso hitrost (moc¢)
delovanja (1-2-3).

C. Prikazovalnik: prikazuje izbrano
mo¢ delovanja (1-2-3), opozarja na
zasicenost filtrov (F).

D. Gumb za vklop delovanja nape na

intenzivni hitrosti.
Po vklopu intenzivne hitrosti delovanja
ostane ta funkcija aktivna priblizno 5
minut, napo pa se znova vzpostavi
predhodno izbrana hitrost (od 1 do 3)
ali pa se napa celo izkljuci, ¢e pred tem
ni bila izbrana nobena hitrost. Za izklop
intenzivne hitrosti delovanja nape pred
potekom 5 minut pritisnite gumb A ali
gumb B.

E. Gumb za vklop/izklop (ON/OFF) lu¢i
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Ce napa ali njeni upravljalni mehanizmi

ne bi delovali, vam svetujemo, da za vsaj
5 minut izkljucite elektriéno napajanje in
ga nato ponovno vkljucite. Po¢akajte 15
sekund in preverite, ali sedaj napa pravilno
deluje.

Indikator zasi¢enosti mascobnega filtra
in filtra z aktivnim ogljem

Napa je opremljena z napravo, ki navaja
kdaj je potrebno izvesti vzdrzevalna dela.
Ce uporabljate napo z filtrom z aktivnim
ogljikom aktivirajte prikazovalnik
nasic¢enosti na naslednji nacin:

Napo nastavite na “OFF”.

Istocasno pritisnite tipki B in D ter ju
zadrzite pritisnjeni tri sekunde, prizge se
LED lu€ka F in utripati pricne LED lucka
1. hitrostne stopnje; po 1 sekundi pricne
utripati tudi LED lu¢ka 2. hitrostne stopnje
in sistem odda zvo¢ni signal (pisk) v
opozorilo na izvedeno nastavitev.

Za izklop signalizacije oglenega filtra,
istocasno pritisnite tipki B in D ter ju
zadrzite pritisnjeni tri sekunde, prizge se
LED lu¢ka F in utripati pricneta LED lucka
1. hitrostne stopnje (mascobni filter) in LED
lu€ka 2. hitrostne stopnje; po 1 sekundi
utripa le Se LED luc¢ka 1. hitrostne stopnje
in sistem odda zvo¢ni signal (pisk) v
opozorilo na izvedeno nastavitev.

LED lucka (1) za signalizacijo
zasic¢enosti mascobnega filtra

Utripanje LED lucke 1. hitrostne stopnje
opozori uporabnika, da je treba mas€obne
filtre oprati.

Pozorno preberite navodila glede
vzdrzevanja masc¢obnih filtrov, da ugotovite
nacin pranja slednjih.

LED lucka (2) za signalizacijo
zasicenosti filtra z aktivnim ogljem
Utripanje LED lucke 2. hitrostne stopnje
opozori uporabnika, da je treba ogleni filter
oprati ali zamenjati.

Pozorno preberite navodila glede pranja ali
zamenjave oglenega filtra.

Ponastavitev indikatorja zasi¢enosti
filtrov

Po ¢€is€enju ali zamenjavi filtrov pritisnite
gumb A in ga zadrzite pritisnjenega 3
sekunde, dokler LED lu¢ka 1 ali 2 ne
preneha utripati.
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6. OSVETLJAVA

Izkljucite elektricno napajanje naprave.
Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se
prepri¢ajte, ali so hladne.

Uporabite le halogenske Zarnice 12V -20W
max - G4, pri ¢emer pazite, da se jih ne
dotaknete z rokami.
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A APIZTA ATTOTEAEZMATA

>ag euxaploToUpE TToU ETTIAECOTE AUTO TO TTPOIOV TNG AEG. To oxedidoape yia va oag
TTAPEXEI QWoyn atrddoaoT yia TTOAAG XPOVIQ, IE TIPWTOTTOPIAKES TEXVOAOYIEG TTOU Ba Kavouv
Tn {wr) 0ag TTI0 ATTAA KOl PE XAPAKTNPIOTIKA TTOU EVOEXOMEVWG OEV Ba BPEITE OE KOIVES
OUOKEUEG. 2ag TTAPOKOAOUNE VO a@IepwoeTe Aiya AeTTTd Kai va SIaBACETE TIG 0dnYiEg, WOTE
va d1ac@aAiceTe TNV KOAUTEPN duvaTr XPron ThG CUCKEUNG 0AG.

Emioke@Oeite TNV 1I0TOOEAISA pag yia va:

TIANPOYOPIEG TUVTAPNONG:

(@ Bpeite utTodEIEIG XPAONG, PUAAGDIA, CUUPBOUALG yia TNV €TTIAuG TTPORANUATWY,
www.aeg.com

Z / KOTOXWPAOETE TO TTPOIOV 0AG, WOTE VA EXETE KAAUTEPO OEPPIG:WwWw.aeg.com/
productregistration

ayopAoEeTe EEAPTANATA, AVAAWCIUG KaI YVACIA AVTAAAGKTIKG YIO Tr) CUCKEUR 00G:
E www.aeg.com/shop

NMEPIBAAANONTIKA GEMATA

"

AvVakKuKAWOTE Ta UAIKG TTOU @E€POuV TOo aUUBOAO o, TotroBeTAOTE TO UAIKG OUOKEUATIAG O€
KaTdAAnAa doxeia yia avakukAwor.

ZUPBAaAAETE OTNV TTPpOCTOCIA TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOpwITIvNG UyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAI NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG. Mnv aTroppiTITETE PE

T OIKIOKA QTTOPPIUPOTO CUOKEUEG TTOU PEPOUV TO GUUPBOAO =a. ETTIOTPEWTE TO TTPOIOV OTNV
TOTTIKF) 0Ag PHOVAda avOKUKAWGNG A ETTIKOIVWVHOTE JE T SNUOTIKI apXT).

YMNOZTHPI=H MNMEAATQN KAI ZEPBIX

ZuvioTaTal N XPAon yvAoIwyv avTOAAGKTIKWY.

Otav emikovwveiTe Pe To 0€pPRIG, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlaBéoipa Ta akOAouBa oToIxXEia.
Ta oToIxeia autd Ba Ta BPEiTE ATV TTIVOKIOA TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
TrpoiévTog (PNC), ApiBudg ogIpdg.

AN MpoegidoTtroinan / Mpoooyr - MNAnpogopieg ac@aleiag.
evikég TTANpo@Opieg Kal CUPBOUAEG
MAnpo@opieg OXETIKA We TO TTEPIBAAAOV.

Ymokeimal og aAAay£G Xwpig TTpogidoTroinon.
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1. & OAHIMEZ AZOANETAZ

& Mpoooxn! AkoAoubrioTe auoTnpd TIg
odnyieg TTou avagépovTal o autd TO
€yXelpidio. Aev avalapBdavoupe Kapia
€uBUvN yia TUXOV BUOYXEPEIES, CNUIEG
] TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI Kal
TIPOEPXOVTAI OTTO TNV [N THPNCN TwV
0odnNyIWV TTOU aVOPEPOVTAI OE AUTO
TO gyXeIpidio. O amoppoPnTPAg £XEI
OxedIOOTET ATTOKAEIGTIKA YIO OIKIOKH
xprion.

/\ Nposidomoifosig! Miv ouvdéoerte
TOV ATTOPPOPNTHPA YE TO PEUUA €AV N
EYKATAOTACN BEV E£XEI TEAEIWOEL.

Mpiv amré kaBe eméuaon kabapiopou
] CUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
aATTOPPOPNTHPA OTTO TO PEUMA
aQaIPWVTAG TNV TTpifa A SIAKOTITOVTAG
TNV KEVTPIKI TTAPOXN PEUPATOG.

MavToTe va @opdre yavTia epyaciag yia

OAeg TIG eTTEURACEIG EYKATACTOONG KOl

OuVvTAPNONG.

To Trapov poidv dev gival KATAGAANAO

yla xprion amé maidid ) ammd GToua Pe

MEIWPEVEG AIOBNTAPIEG, CWUATIKEG A

TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG ) HE EAAEIYN

KOTAAANANG EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal uTTO eTTIBAEWN 1 €XOUV

AGBel KAaTGAANAN eKTTAIBEUON WG TTPOG TNV

XPNon Tou TTPoIGVTOG aTrd avepwIToug

UTTEUBUVOUG VIO TNV TTPOCWTTIKI TOUG

ao@aAegia.

AuTi n ouokeur £xel oxedlaaTel va

XPNOIUOTTOIEITaI ATTO EVAAIKEG, TA

TTaIdIG TTPETTEl VA ETTIBAETTOVTAN WOTE

va e€ac@alioTei 0TI dev TTAICOUV PE TNV

TTapoUca GUOKEUN).

AuTi n ouokeur £xel oxedlaaTel va

Xpnoipotroigital atmé evAAiKeS. Aev Ba

TIPETTEI VA ETMITPETTETAI OTA TTAISIG VO

TeIpddouv 1o oUoTNUA EAEyXOU A va

TTaiOuV JE TNV OUOKEUN.

Agv TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI TTOTE

0 aTToPPOPNTAPAG €AV dev gival opBa

EYKOTECTNHEVN N OXAPA/TTAEypa!

O amoppoenTtApag dev Tpémel NOTE va

XPNOIUOTTOIEITAI WG ETTIPAVEIA OTAPIENG

€KTOG Kal €4V gival pnTd evOeSEIYUEVO.

O XWPOG OTOV OTTOIO Eival EYKATECTNHEVN

N OUOKEUR TTPETTEI VA €XEI IKAVOTTOINTIKO

agpiouod, 6Tav 0 ATToPPOPNTAPAG Koulivag

XPNOIUOTTOEITAI TAUTOXPOVA PE GAAEG

OUOKEUEG KAUONG uypagpiou 1} GAAa
KOQUOTIKG UAIKG.
To ouoTnua agpaywyou auTAg TNG
OUOKEUNG OgV TTPETTEI VO CUVOEETAI E
Kavéva aAAo uTTapxov oUoTnUa £EagpIoUOU
TIOU XPNOIYOTIOIEITAI YIa OTTOI0OATTOTE GAAO
AGYO OTTWG TNV EKKEVWON TWV KATTVWV
TTOU dNUIOUPYOUVTaI OTTO CUOKEUEG KaUaong
uypagpiou A GAAWV KAUOTIKWY UAIKWV.
AtrayopeleTal auoTnpd TO JayEIPEUD PE
PAOYEG KATW AT TOV ATTOPPOPNTHPA
H xpron eAeuBepng AGYQG TTPOKAAET
{nuIEG aTa QIATPA Kal gival SuvaTOV va
TIPOKOAETEI TTUPKAYIA, YI'AUTO TTPETTE
va armo@evyeTal o€ KABe TTepiTTwon. To
TNyAaviopa TTPETTEN va YiveTal KATW aTTo
ouvexn €Aeyxo WOTE VO OTTOPEUXDET N
avAagAegn Tou utrepBepEVOEVOU Aadiou.
& Mpoooxn! O1 TpooRAcIUES ETTIPAVEIEG
TOU ATTOPPOPNTAPA PTTOPEI Va
uTTEPBEPPAVOOUV ONUAVTIKA £GV
XPNOIUOTTOIOUVTAI TAUTOXPOVA HE
OUOKEUEG PaYEIPENATOG.
‘Oo0 avagopd Ta TEXVIKG JETPA KAl TA HETPA
a0@aAEiag TTou TTPETTEI VA EQAPUOTTOUV IO
TNV EKKEVWOTN TWV KATTVWV TTPETTEN va O00Ei
PEYAAn TTpocoxn o€ OTI TTPORAETTETAI ATTO
TOUG KAVOVIOUOUG TWV apUOSIWY TOTTIKWV
APXWV.
O atmmoppo@nTAPAG TTPETTEI VO KaBapigeTal
ouoTNUATIKA, TOOO EOWTEPIKA GO Kal
eCwtepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). Auto TTpéTTel va yiveTal oUP@wva
ME TIG 0BNYieg CUVTAPNONG TTOU TTaPEXOVTAl
OTO TTAPOV QUAAGDIO).
H un tpnon Twv kavévwy kabapiopou
TOU ATTOPPOPNTAPA Kal TNG AVTIKATACTAONG
KOl KABaPIGPOU TwV GIATPWYV ETTIPEPEI
KIVOUVOUG TTUPKAYIGG.
Mnv xpnoIpoTIOIEiTE i APr)VETE TOV
ATTOPPOPNTHPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA
TOoTTOBETNUEVEG YIaTi UTTAPXE! KivOUVOG
nAekTpoTTANEiag
Agv avalauBdavoupue Kapia euduvn yia
evOEXOMEVEG BAGREG, CnNMIEG R TTUPKAYIEG
TTO0U B0 TTPOKANBOUV OTNV CUOKEUR WG
ATTOTEACUA TNG KN THPNONG TWV 0dNYIWV
TTOU ava@£éPovTal 0’'auTd TO EyXEIPIDIO.



2. XPHXH

O atmmoppoenTAPaAG gival Xpnoluelel yid Tnv
aATTOPPEOPNON TWV KATIVWV KA TWV ATHWY
TTOU TTPOEPXOVTQI OTTO TO LOYEIPEUA.

2TO GUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATAOTACNG
evdeIkvUETal TTOI6G TUTTOG €ival duvaTov

va xpnoiygotroinOei yi& To govtéAo TTou
KOTEXETAI METAEU TOU TUTTOU ATTOPPOPNONG

€EWTEPIKAG EKKEVWONG ﬁ n

QIATPAPIOUATOG ECWTEPIKNG AVAKUKAWONG

Gt

3. ETKATAXTA>H

H 1don Twv KEVTPIKWY aywywVv TTPETTEI VA
QVTIOTOIXEI O€ QUTHAV TTOU avaypAa@EeTal oTNV
XOPAKTNPIOTIKN  €TIKETA, TOTTOBETNUEVN
OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAHPA.

Eav mapéxetal n mpi¢a, ouvoEoTe Tov
atroppoPnTAPA PE TTapox PEUPATOG

TTOU, CUP@PWVA JE TOUG TIPOBAETTOMEVOUG
KavovIoPoUg, TTPETTEI va BPioKeTal OE
TIPOCITA {WVN, AKOUN Kal JETG TNV
eykardaoTtaon. Edv dev mapéxeral n pi¢a
(TTpoBAeTTOHEVN OUVOEDN ATTEUBEIOG PE TO
pevpa) A n TTPiCa dev ival o€ TTPOCRATIUN
¢wvn, aKOUN KAl JETA TNV EYKATAOTACN,
£PAPUOOTE Evav DITTOAIKO BIOKOTITN

WOoTE va TTANPEI Toug Kavoveg acPaAeiag
TT0U £€QO0PAAICOUV TNV OAOKANPWUEVN
aTrrooUvOECN TOU OUCTAPATOG O€
TTeEPITITWON UTTEPTaoNG (KaTtnyopiag Il1),
oUhPWVA PE TIG 0BNYIES KAl TOUG KAVOVEG
E£YKATAOTACEWG.

Mpos&idotroinon! Tpiv cuvdéoeTe TO
oloTNPA TOU aTTOPPOPNTHPA PE TNV
NAEKTPIKNA eyKaTaoTaon kal BERalwOEeiTe
YIO TNV OWOTA TOU AEITOUPYia, va EAEYXETE
TTAVTOTE €AV TO KAAWSIO cUVdEONG gival
opBda povTapIouévo.

O atmmoppo@nTipag €xel éva eIdIKO
NAEKTPIKO KAAWSIO TpoPodoaoiag. Ze
TEPITITWON POOPAG Tou KaAwdiou, NTAOTE
TOo a1rd TNV UTTNPETia TEXVIKAG BonBeiag. H
eAAXIOTN ATTOOTACN PETAGU TNG ETTIQAVEIAG
NG BAONG ECTILOV KAI TOU KATWTEPOU
HEPOUG TOU aTToppPOPNTAPA Koudivag dev
TTPETTEI VA €ival PIKPOTEPN TwV 50€eK. OTNV
TTEPITITWON NAEKTPIKWY KOUZIVWV KAl TWV
65¢eK OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV Uypagpiou
A MIKTWV.
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Ed&v o1 odnyieg eykatdotaong yia Baon
€0TIWV PE aéplo KaBopifouv pia peyaAlTepn
amrdéoTaon, TTPETTEl va TNV AdBeTe uttOWnN.

4. >YNTHPHZH

MPOZXZOXH ! Mpiv ammd kabe epyacia
OUVTAPNONG, ATTOOUVOEDTE TOV
aTTOPPOPNTAPA ATTO TO NAEKTPIKO

peUpa KAgivovTag TOV SIaKOTITN TOU Kal
QATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV ACPAAEIQ OTOV
NAEKTPIKO TTivaka. Edv n ouokeun ivai
ouVvOEDEPEVN PE TO peUA PECW TTPICOG TOTE
aTmroouveEaTe To KaAwdIo ouvdeang atd
TNV TIPiCa pEUPaTOdOTN.

O atroppo@nTrpag TTPETTEI va KaBapileTal
OUCTNHATIKA, ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA
(TOUAGXIOTO E TNV iBI0 CUXVOTNTA PE

TNV OTTOIa YiVETQI N OUVTAPNON TWV
@iATpwV yia Ta AiTrn). MNa Tov kaBapiopd
XPNOIYOTIOINGTE £va UypO TTavi e oUdETEPQ
uypd atroppuTTavTIKA. ATTOQUYETE TN XPACN
AeiavTtikwv péowv. MH XPHZIMOMOIEITE
AAKOOA!

MPOEIAOMOIHZH: H un cuppdépewon

JE TOUG Kavoveg KaBapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKOTACTACNG
TWV QIATPWYV PTTOPEI va TTPOKAAETEI
Kivduvoug TTupkayidag. Ma autd 1o Adyo
0aG OUVIOTOUME va aKoAouBeiTe TTOTA

TIG TTapoUoEeg 0dnyieg. O KATAOKEUAOTAG
aTToTrolEiTal KaBe euBuvN yia TOaveg
BAGREG TOu YOTEP 1 CNUILIV OTTO TTUPKAYIG
TToU ouvdéeTal he AavBaapévn cuvthpnon
1] OTNV hN CUPPOP®WON OTIG TTapoUoeg
odnyieg ao@aAegiag.

4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn - MpéTrer va
KaBapideTal Yia popa ToV uAVA JE
QTTOPPUTTAVTIKG TTOU 8EV XapAagouy, &iTe
OTO X£€pPI 1} OTO TTAUVTAPIO TATWY, TO
OTT0i0 TTPETTEI VO pUBUIOTEN OE XapnAn
Bepuokpaacia kal og gUVTOUOo KUKAO. Mg To
TTAUCIJO OTO TTAUVTAPIO TNIATWY, TO PIATPO
yla Ta AiTTn PTTOPET EAAPPWG VO XAOEl TO
XPWHa Tou aAAG auTd dev PeTABAAAE! TIG
1I810TNTEG PIATPAPICHATOG.
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4.2 ®iAtpo avBpaka - Type 150 LONG
LIFE - ®iATpo evepyoU dvBpaka Tou
TAEvETOL

To @ATpo avBpoka JTTOPEl va  TTAUBEI
KaBe dUo pnveg , o€ CEOTO VEPO HE IDAVIKA
QTTOPPUTTIAVTIKA N’ OTO TTAUVTNPIO TTIOTWV
oe 65°C (gav TTAuBEI 0TO TTAUVTNPIO VA YIVEI
TEAEIOG KUKAOG TTAUCINATOG XWPIG TTIATIKA
peoa). Agaipece TO vepo TTou TTAgovadel
XWPIG VO KATAGTPEWEIG TO QIATPO, PETA BYOAE
TO OTPWHOTAKI TTOU €IVAI HEGT OTO TTAACTIKO
TAaiolo Kai BaATo oTov @oupvo yia 10 AeTrta
oe Beppokpacia 100°C yia va 10 Eepavelg
OPIOTIKA. AVTIKATOOTNOE TO  OTPWHOTAKI
KaBe 3 xpovia Kal KaBe popa TToU TO TTAVI
€IVAI KOTAOTPOUMEVO.

4.3 Type 60/80 - ®iATpo evepyou
avBpaka 1Tou AEN TrAéveTal

O KOpPEOPOG TOU EVEPYOU AvOpaKa CUVTEAEITAI
Aiyo TTOAU aT6 TNV TTopaTeTapévn Xpron
avd@Aoya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPEPATOG KAl
TNV oUXvOTNTA KOBApIoPoU Tou QIATPoU Yia
Ta AITTN.

Xe KGBe TrEPITTTWON €ival avaykaia n
AVTIKOTAOTAON TOU @IATPOU TOUAdYXIOTOV
KAOE TECOEPIG PNVEG.

To @iATpo dvBpaka ptropei va MHN TTAuBEei
1 va avaveweei.

5. XEIPIZTHPIA

O atmoppoPnTAPAG gival EEOTTAICUEVOG E
Tivaka eAéyyou TTou €xel Tn duvaTodTNTA
€AEYXOU €TTIAOYAG TOXUTATWY Kal JE
OIOKOTITN QWTIOUOU YIa va eAEyXEl TO
QWTIOPS OTN JOYEIPIKA Jwvn
XpnoiyoTroioe TNV HEYOAUTEPN

TayxUTNTO OTTOPPOPNONG OE TTEPITITWOEIG
OUUTTUKVWHEVWY ATPWV TNG Koudivag. Zag
ouvIOTOUPE VO avABETE TOV ATTOPPOPNTHPA
5 NeTITG TTPIV ApXioel TO payeipepa Kal va
TOV aQAVETE O€ AgiToupyia KaTd Tn dIGPKEIT
TOU POYEIPEUOTOG Kal yIa GAAa TTepiTTou 15
AETTITA PETA TO TEAOG TOU HAYEIPEPATOG.

To xeIpIOTHPIO BPICKETAI OTNV EUTTPOODIO
TIAEUPA TNG OUCKEUNG:
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A. TAAkTpo OFF (oBnoTd ) - ON
(avappévo)

MiéaTe pia n TEPIOOOTEPEG POPEG YIa va
EMTUXETE TNV ETOUMNTH AgITOUpYia:

ON (MAAKTPO avappévo): o
QaTTOPPOPNTAPAG ATTOUVNHOVEUEI TNV
M0 TTPOo@aTa TAeypEvn TaxUTnTa
OFF (MNAAKTpo oBNOTO): OAEG OI
AgiToupyieg SIAKOTITOVTAI, EKTOG ATTO TOV
PWTIONO.

B. TMAAkTpo emAoyAg TaxuTtnTag (duvaun
amoppdenong)

MéoTe Pia n TTEPICOOTEPEG POPES YIA
va MTUXETE TNV ETOUMNTH TayxUTnTA
(Suvapn) ammoppoenong (1-2-3).

C. 0006vn: emdelkvUel TNV TAXUTNTA
aTmoppoOPNOoNG TTou éxeTe ETTIAECEN (1-2-
3), ONUEIWVEI TOV KOPETHO TWV QIATPWV
(F).

D. TMAAkTpo €mAoyAG uwnAng TaxuTnTaG.
Ortav evepyoTroinBei, n evIaTIKA
TayxUTNTO TTOPANEVEI EVEQPYN VIO TTEPITTIOU
5 AeTTTd, Kal KATOTTIV O ATTOPPOPNTHPAG
ETTAVEPYETAI OTNV TIPOYEVEDTEPA
emAexOeioa TaxutnTa. (o1rd 1 €wg
3) A oBrvel edv TTpoyevEéaTEPQ dEV
gixe emAexOei kapia TaxutnTa. MNa
Va OTTEVEPYOTTOINTETE TNV EVTATIKN
TayxUTnTa TTPIV Va AREouV Ta 5 AeTTTd
mEaTE TO TTANKTPO A 1) TO TTAAKTPO B.

E. TARkTpo ON/OFF @wTtiopou



2 € TTEPITITWOT TTOU O ATTOPPOPNTHPAG

1 o1 €éAeyxol Oev AsiIToupyouv, 00g
oupBouAeloupe va SIOKOYETE TNV
NAEKTPIKN TPOoPodoaia yia TOUAGxIoTov 5
OEUTEPOAETTTA KAl VO ETTAVEKKIVATETE TNV
ouokeur. Mepipévete GAAa 15 deuTePOAETITA
Kal EAEYETE €GV O ATTOPPOPNTHPAG
A€ITOUPYET KAVOVIKA.

Mnxaviopog eAéyxou @iATpou Aitroug Kai
@iATpou gvepyou avBpaka

O atmoppoPnTAPAG Eival EQOBIOTUEVOG

ME éva unyaviouo TTou deixvel TOTE gival
avaykaio va yivelr n ouvtApnon.

Edv mpétrel va yivel n xprion tou
aTTOPPOPNTHPA PE GIATPO AvOpaKa TTPETTE
va gvepyoTroinBei n €I18IKr €vOEIEn KOPETUOU
OTTWG aKOAOUBEI:

>BRoTe Tov amoppoentrpa (“OFF”).
MéoTe Tautdxpova Ta TTAAKTPa B kai D yia
3 deutepOAeTtTa, TO LED F evepyoTroigital
Kal apxicel va avaBoofrvel 1o led Tng 1

ng TaxuTnTag, META o116 1 dEUTEPOAETITO
apxi¢el va avaBoafrvel kai 1o led TNG 2 ng
TaxUTNTAG KAl TO OUCTNUA EKTTEUTTEI VOV
XOPOKTNPIOTIKO X0 £TMIRERaIWVOVTAG TNV
€vepyoTTOiNON.

o va atrevepyoTTOINOETE TOV UNXAVIOUO
eAEyXOU QIATPOU gvepyoU AvBpaka

MEOTE TAUTOXPOva Ta TTANKTpa B kai D

3 deutepOAetTa To LED F evepyoTroigital
Kal apxigel va avaBoofrvel 1o led TG 1 ng
Taxutntag (eiAtpo Aitroug) kai 1o led Tng

2 ng TaxUTNTOG, META OTTO 1 BEUTEPOAETITO
apxicel va avaBoafrvel pévo 1o To led Tng 1
NG TaxUTNTAG KAl TO CUCTNUA EKTTEUTTEI VAV
XAPOAKTNPIOTIKO X0 £TMIRERaIWVOVTAG THV
QTTEVEPYOTTOINGN.

Led (1) emioRpavong kopeopoU @iATpou
Aitroug

To avaBooBrioipo Tou led TG 1ng
TayUTNTaG ETMONUAIVEl TNV AVAYKN
TTAUGTPOTOG TwV PIATPWYV AITTOUG.

AlaBd&oTe TTPOOEKTIKA TIG 00NYieg XPAoNG
OXETIKA JE TO TTAUCIUO KOl TNV OUVTHPNoN
TWV QIATPWYV AITTOUG.

Led (2) emioApavong kopeopoU @iATpou
gvepyou avBpaka

To avaBoofrioipo Tou led TnG 2 ng
TayUTNTag ETMONUAIVEl TNV AVAyKn
TTAUGIPOTOG ) AVTIKATAOTAONG TOU GIATPOU
gvepyou avbpaka.

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 00NYieg XPAoNG
OXETIKA PE TO TTAUCIYO ) TNV AvTIKATdoTaoN
TOU QIiATpou evepyou GvBpaka.
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Emavag@opd pnxaviopou évdeigng
KOPEOHOU PIATPpWV

Otav éxeTe TEAEIWOEI E TNV OUVTHPNON
TWV QIATPWYV, TETTE TO TTANKTPO A yia 3
OeuTepOAeTTTa €WG 6Tou TO LED 1R 2
OTAPATAVE va avaBoafrvouy.

6. PQTIZMOZ

ATTOOUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA aTTO TO
NAEKTPIKO peUpa.

Mposgidotroinon! lMNMpiv akOUPTIACETE TIG
Aaptreg BeBaiwBeite 6T gival KPUEG.
XpPNOIPOTIoINCE HOVO AQUTTEG GAOYOVEG TWV
12V - 20W max - G4, TTpogexovTag va unv
TIG AYYIEEIG UE TO XEPIQ.
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MUKEMMEL SONUGLAR ICIN

Bu AEG Urlnunu segtiginiz icin tesekkur ederiz. Bu Urund, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size
uzun yillar Gstun performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi agsagidakiler i¢in ziyaret edin:

Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.aeg.com

Uriiniiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
www.aeg.com/productregistration

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parcalar satin alin:
www.aeg.com/shop

()

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y

Su sembole sahip malzemeler geri donistiiriilebilir &. Ambalaji geri déniisiim igin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniistimiine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboli g bulunan cihazlari atmayin. Uriinii yerel
geri donusiim tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

N Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



1./ GUVENLIK TALIMATLARI

/\ Dikkat! Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iligkin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
lizere tasarlanmistir.

& Uyari! Kurulum islemi tamamlanincaya
kadar cihazi figse takmayin.

Her turlt temizlik veya bakim
isleminden 6nce, davlumbazin figini
cekmek veya evin ana salterine

olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Cihaz, gdzetim altinda bulunmadiklari

veya guvenliklerinden sorumlu bir sahis

tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim

almadiklari slirece, gocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege

sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik

bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan

kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin

olmak icin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir strtinme sesi

duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla

kullanmayin!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikce ASLA

destek yuzeyi olarak kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari

veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte

kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlarin Urettigi dumanlarin atilmasi igin

kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle

yasaktir.

Agida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi

ve yangin riski agisindan acik alevden

sakinin.

Her turlt kizartma, yagin asir kizmasini ve

alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle

yapiimalidir.

& Dikkat! Erisilebilir parcalar, pigirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.

Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve

guvenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda,

yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
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yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum icinde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgiin bicimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

2. KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgidi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani disari atan gekme sistemi Q
veya dumanlari iceride arindiran filtreli

sistem .

3. KURULUM
Ana gi¢ kaynagi davlumbazin iginde
yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmahdir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eg@er cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asir
akim kategorisi lll ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
¢ift kutuplu bir anahtar kullanin.
Uyan! Davlumbazi ana gu¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
galistigini kontrol etmeden 6nce, ana
glc¢ kaynagi kablosunun duizgln takilip
takilmadigini denetleyin.
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Davlumbaz &zel bir elektrik kablosuna
sahiptir; Bu kablonun hasar gérmesi
durumunda yetkili teknik servise bagvurun.
Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin
destek ylizeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 50 cm, gaz veya
gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65
cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmahdir.

4. BAKIM

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gercgeklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagl ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin igi ve digi dizenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ihk suya batiriimis bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Griinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme
talimatlarinin yerine getiriimemesi ve
filtrelerin degistiriimemesi yangina neden
olabilir. Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz. Uretici, uygun olmayan
bakimdan veya yukarida belirtilen glivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan
motor veya yangin hasari konusunda
sorumluluk kabul etmez.

4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya disuk Isi ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Yikanabilir
aktif karbon filtre

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya
noétr bir deterjanla veya 65 derecede bulasik
makinesinde yikanabilir (bu son segimde
makine devamli devrede ¢alistiriimalidir ve
icinde bagka higbir sey olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha
sonra plastik gergevenin icinde bulunan
stingeri ¢ikariniz ve 100° C de 10 dakika
boyunca tamamen kurutmak Uzere firinda
birakiniz.

Siingeri 3 senede bir veya her
zedelendiginde degistiriniz.

4.3 Type 60/80 - Yikanamayan aktif
karbon filtre

Etkin komdr filtre, pisirme tirine ve yag
filtresinin temizlenme sikhgina bagh olarak
daha uzun surede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun
degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden
kullanilabilir hale getirilemez.




5. KONTROLLER

Davlumbazin tzerinde aspirator hizinin
ayarlandig bir kontrol paneli ve pisirme
alani igiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

Mutfakta asiri buhar olugsmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galisir durumda birakilmasi énerilir.
Cihazin 6n ylzinde bulunan kumanda
digmeleri:

| & [v23 F[ |
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A. OFF (kapal dugmesi) — ON digmesi
(acik dugmesi)
istediginiz islev hangisi ise devreye
girinceye kadar bir defa yada daha fazla
sayida digmeye basiniz:

ON (acik digmesi): Davlumbaz en son
kurulan hiz seviyesi ile calisir.

OFF (kapali digmesi): Aydinlatma
haricinde butin islevler devre digi kalir.

B. Aspirasyon hizini segme digmesi
(aspirasyon guicu) Bu digmeye
bir yada birden fazla sayida basarak en
uygun gordigliniiz aspirasyon ( 1-2-3-)
gulc seviyesini secebilirisiniz.

C. Display (Ekran): Se¢mis oldugunuz
aspirasyon gucunu (1-2-3), ve filtrelerin
(F) dolma seviyesinde olduklarini
gosterir.

D. Yogun calisma hizini segme digmesi.
Bu islev devreye girdikten sonra
yaklasik 5 dakika strer, sonra da
davlumbaz bir 6ncesinde segili olan
(1 den 3’e kadar) hiza geri dénerek
galismasina devam eder. Yada hatta
eger daha 6ncesinden her han gibi
bir hiz segilmemis ise kendi kendisine
kapanir. Yogun ¢alisma modunu 5
dakikalik slrenin bitmesini beklemeden
kapatmak A tusuna yada B tusuna
basiniz.

E. Tasto ON/OFF luce

Davlumbazin yada bu kumanda

digmelerinin galismamasi durumunda

davlumbaza giden elektrigin 5 saniyeligine
kesilmesi ve sonra yeniden elektrigin

verilmesi tavsiye edilir. Daha sonra 15
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saniye bekleyerek davlumbazin dogru bir
sekilde galigip galismadigini kontrol ediniz.

Yag Filtresinin ve aktif karbon filtresinin
kontrol edilmesini saglayan sistem
Davlumbazin iginde filtre bakiminin
yapilmasi gerektigini isaretleyen bir aygit
bulunur.

Davlumbaz karbonlu filtre ile kullanildiginda
dolum gdstergesi asagida belirtilen sekilde
aktive edilmelidir:

Davlumbaz “OFF” ( Kapali ) durumunda
olmalidir.

B ve D tuslarina ayni anda ug¢

saniyeligine basiniz, F LED’i yanacak

ve 1% calisma hizinin led 151§1 yanip
sénmeye baslayacaktir, 1 saniye sonra

2” calisma hizinin led’i de yanip sdnmeya
baslayacaktir ve sistem sesli bir uyari
(-Beep-seklinde) gonderecektir Bu s6z
konusu ayarlamanin gergeklestigi anlamina
gelir.

Karbon filtrenin uyari sistemini devre disi
birakmak icin B ve D tuslarina ayni anda
U¢ saniye sire ile basiniz, F LED’i yanacak
ve 1% calisma hizinin ledi yanip sénmeye
baslayacaktir (Yag filtresi) ve 2* galisma
hizinin da ledi yanip sénecektir, 1 saniye
sonra ise sadece 1” ¢alisma hizinin ledi
yanip sénmeye baslayacaktir, Sistem sesli
bir uyari gdnderir (-Beep-seklinde) bu s6z
konusu ayarlamanin gergeklestigi anlamina
gelir.

Led (1) Yag filtresinin doldugunu haber
verir

1. calisma hizinin ledinin yanip sénmesi
davlumbazi kullanan kisiye yag filtresinin
temizlenmesi gerektigi ikazini verir.

Yag filtresinin temizlenmesi ile ilgili bakim
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

Led (2) aktif karbon filtresinin doldugunu
haber verir

2. calisma hizinin ledinin yanip sénmesi,
davlumbazi kullanana karbon filtrenin
temizlenmesi yada yenisi ile dgistiriimesi
gerektigi ikazini verir.

Karbon filtrenin temizlenmesi ile ilgili bakim
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

Filtrenin doldugu ile ilgili ikaz sinyalinin
gerekli miidahale yapildiktan sonra
sondirilmesi
Filtrelerin bakimlarini yaptiktan sonra, 1
yada 2 nolu ledler sénlinceye kadar A
digmesine yaklasik 3 saniye boyunca
basili tutun.
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6. ISIKLANDIRMA

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.
Uyari! Ampullere dokunmadan 6nce,
soguduklarindan emin olun.

Sadece 12 W — 20 W en fazla G4 halojen
ampul kullaniniz, ampullere dokunmamaya
Ozen gOstererek.
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3A OTINYHWN PE3YINTATU

Bnarogapum ye, ye n3bpaxte T03u npoaykT Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a aa Bu
npegocTaBmm 6e3ynpeyHa ekcnroartaumst B NpoabIKeHNEe Ha MHOTO roAMHU C MHOBaTUBHU
TEXHONOrM, KOUTO HY NMomaraT Aa HanpaBUM XXMBOTA MO-TIECEH - (PYHKLUK, KOUTO He
MOXeTe [ia OTKpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Mons, oTaeneTe HAKOMKO MUHYTU 3a
npounT, 3a Aa ce Bb3nonaearte Nno Han-g4obpust HAYMH OT Hero.

MoceTeTe Hawara ye6cTpaHuua Ha:

MHOpMaLUS:

(@ BuxTe nonesHu cbBeTH, GPOLLYPU, OTCTPaHsSIBaHE Ha HEU3NPABHOCTH, CEpBU3HA
www.aeg.com

2 / Peructpupaiite cBosi NpoaykT 3a no-Aobpo obcnyxBaHe:
www.aeg.com/productregistration

KyneTe npvHaanexHocTn, KOHCYMaTUBU U OPUTMHANHW pe3epBHM YacTu 3a Balluus
B e
www.aeg.com/shop

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

/Y
PeLWIKI'II/IpaIZTe MaTtepuannuTe CbC cMuMmBona LO-) [MocTaBsviTe ONakoBKNTE B CbOTBETHUTE
KOHTeIZHepVI 3a peuuknupaHeTo UM.
[MomMorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa cpena v 4YOoBEeLLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a
peunKnmpaHeTo Ha oTnagbUn OT ENIeKTPUYECKN U eNeKTPOHHN ypeaun. He VI3XB1:pI'IF|VITe

ypeauTe, 03Ha4YeHU CbC CYMBOSIA ==, 3a€HO C buTOBaTa cMeT. BbpHeTe ypega B MeCTHUS
NYHKT 32 peuuknmpaHe nnm ce o6bpHeTe KbM BallaTa obLuHcka cnyxba.

"PUXN 3A KITMEHTA N OBCITY X XBAHE

MpenopbyBame M3MNON3BaHETO HA OPUMMHANHN PE3EPBHU YaCTU.

Korato ce cBbp3Bate ¢ otgen “O6cnyxBaHe”, TpsabBa Aa umaTte nof pbka cnegHarta
nHdopmauus.

MHdopmaumsaTa moxeTe Aa Hamepute Ha Tabenkarta ¢ gaHHn. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepvieH Homep.

A Mpepynpexaerve / BHumaHne-BaxHa nHgopmaums 3a 6es3onacHocT.
O6La nHdopMauust U cCbBeTU
WNHdopmauus 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeja.

3anasBame cu npaBoOTO Ha USMEeHeHUA bes npegunsBecTue.
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1. /N NHCTPYKLINU 3A
CUTYPHOCT

BHumanme! Mpuabpxanite ce CTPUKTHO
KBbM TYK MOCOYEHUTE UHCTPYKLIW.
dupmara He HOCKM OTFOBOPHOCT

3a eBEHTYyarnHu Hen3npaBHOCTY,
noBpeaun Unv Bb3nnameHsBaHe Ha
ypeaa, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha
HecnasBaHe Ha MHCTPYKUu1TE B
HacToSAILLOTO ynbTBaHe. ACnpaTopbT
e npefHa3HaveH camo 3a butosa
ynotpeba.

& MpeaynpexaeHue! He BkntoyBarte
ypeaa KbM en.mpexa, ako
MOHTUPAHETO MY He € OKOHYaTENHO
npvkntoymno. MNpeaun kakeaTo v Aa
e onepauus Ha NoYncTBaHe unu
noaapbXKKa, acnupaTopbT TpsibBa Aa
Ce W3KIIoYM OT en.mpexa, KaTo ce
M3Baau Liencena um kato ce UsKmnioum
rnaBHUS MPEKbCBAY Ha XWUNULLETO.

3a BCMYKM onepauumn no nHetTanupaxe u

TeXHW4ecko obcnyxxsaHe UsnonssanTe

paboTHN pbKaBULW.

YpeabT He TpsibBa fa ce ynoTpebsisa oT

fAela nnu xopa ¢ HamarneHa ymcTBeHa unu

hranyecka YyBCTBUTEIHOCT U KOUTO HSAMAT

OMUT U He ca 3ano3HaT C ypeaa, OCBeH

aKo Te He Cce AbpXaT Mof KOHTPON unm

He ca MHCTPYKTUpaHu OT OTroBapsLLo 3a

6e3onacHocTTa UM nuLe Kak Aa nonasat

ypena. TpsibBa fa ce BHMMaBa delaTta fa

He v UrpasT ¢ acnuparopa.

He n3nonssawnTe Hukora acnmpaTopa, ako

pelueTkaTa He e MpPaBUNHO MOHTVpaHa!

AcnupaTtopbT He TpsioBa HUKOIA na ce

n3ronsea kaTo paboTeH NMoT, OCBEH ako

TOBa He e cneunarnHo ykasaHo.

MomeluenreTo TpsibBa Aa nma fobpo

npoBeTpsiBaHe, KOrato KyXHEHCKUST

acnupaTop ce u3nonssa eAHOBPEMEHHO

C ApYrv ypeam ¢ ra3oBo Unu Apyr Bug,

ropvBo.

AcnupupaHusT Bb3ayx He Tpsbea aa

ce oTBexpa npes 0TBOA, Npe3 KOUTo ce

oTBexaa AumMa ot ypeauTe, pabotewm ¢

ras unv Apyro ropuso.

Ctporo ce 3abpaHsiBa rOTBEHETO Ha OTKPUT

nnambK Noj acnuparopa.

3non3BaHeTo Ha OTKPUT NaMbK € BpeaHO

3a uNTPUTE N MOXE Aa NPUYUHU Noxap,

3aToBa abconoTHo Tpsbea aa ce n3bsrea.

[MbpxeHeTo TpsbBa Aa ce n3BbPLLBA

nop HabnogeHue, 3a aa ce usberHe

Bb3MnaMeHsiBaHe Ha OfmnoTo.

& BHumaHue! [JocTbnHUTE Yactu moraT
[a ce HarpesiT 3Ha4YUTEeNHO KoraTo ce
M3ron3Bar 3aefHoO C roTBapCKu ypeau.

LLlo ce oTHacs 4O TEXHUYECKUTE MEPKM U
MepkuTe 3a 6esonacHocT, kouTo Tpsibea
[Oa ce npunaraTt 3a oTBeXaaHe Ha auma,
TpsibBa CTPOro Aa ce npuabpXaTe KbM
npeaBUAEHOTO B NpaBUHMKA HA MECTHUTE
KOMMETEHTHN BNacTy.

AcnupaTtopbT TpsibBa aa ce noyncTea
YecTo, KaKTo OTBBbTPE, Taka n oTBbH (NMOHE
BEOHBX B MECELIA, TpsibBa npu BCUYKK
cnyyau fa ce crnasBaT MHCTPYyKUMKUTE 3a
NoAApbXKKa, NOCOYEHUN B TE3UN yKa3aHUs).
Hecna3BaHeTo Ha HOPMUTE 3a NOYUCTBaHE
Ha acnupartopa v 3a nogmsHa un
noyncTBaHe Ha punTpute, BOAN 4O
OMacHOCT OT Nnoxapu.

He nsnonsBsaiiTte 1 He ocTaBsiTe
acnupaTopa 6e3 NpaBUMHO MOHTUPaHU
namnuukm! OnacHocT OT ToKoB yaap!

He ce noema HukakBa OTrOBOPHOCT Mpu
€eBeHTyarHa Heu3npaBHOCT, LeTa unm
noxap, HaHeceHu Ha ypeaa BcneacTBMe Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSILLUTE UHCTPYKLUN.

2. YIIOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMyKBa AuMa U napata,
KOWUTO Ce OTAEeNAT npu rotBeHe.

B NpuoXeHWsi HAPBYHWK C MHCTPYKLNK

€ NocoYeHo Kol e noaxoasawms 3a Bac
BapuaHT B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHusi
Moger, KaTo M3BopbT e Mexay
acnupupallata Bepcus ¢ BeHTUNaUMoHeH

n3xon Tj 1 countpupallara Bepcus ¢

peuunpkynmpaHe

3. MOHTUPAHE

HanpexeHueTto B en.mpexara Tpsbsa
[a OTroBapsi Ha HanpexXeHUeTo, KOeTo e
MOCOYEHO BBbPXY €TUKeTa C JaHHUTe 3a
acnupaTopa, NoCTaBeH OT BbTpeLlHaTa
My cTpaHa. Ako e cHabaeH ¢ wencen
CBBbPXeTe acnupaTopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALL Ha AeNCTBaLLMTe HOPMU
1 HamupaLL, ce Ha NeCHO AOCTBIMHO
MSCTO [IOPV U Cried NPUKIoYBaHe Ha
MOHTaxa. AKo He e cHabaeH c wencen
(AMpeKTHO cBBbp3BaHe KbM Mpexara), Unm
LencensT He € Ha AOCTLIMHO MACTO Cnep,
NpUKMNIOYBaHe Ha MOHTaxa, W3nonasanTte
[OBYMOJOCEH NPEKbCBaY Criopes HopMuTe,
Taka Ye Aa ce OCUrypu MbIHO U3KMIOYBaHe
Ha mpexaTa npu cepbxHanpexenue lll, B
CbLOTBETCTBME C NMpaBuaTa 3a MOHTUPaHe.
BHumanme! MNpegn ga cebpxete
OTHOBO acnvpaTopa KbM Mpexara u
Aa nposepwuTe Aanu yHKUMOHMpa
npaBuiHO, NpoBepeTe Aanu kabensT e
MOHTUPaH KakTo TpsibBa.



AcnupaTtopbT € cHabaeH cbe cneunaneH
kaben 3a 3axpaHBaHe; B criyyau, 4ye
kabenbT 6bae yBpeaeH obbpHeTe ce KbM
rapaHuMOHHWUS CepBU3 3a Aa nony4vute

HOB. MWHMMaMNHOTO pascTosiHME Mexay
NMOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Ce NMOCTaBAT
CcbaoBeTe 3a roTBEHe U Hal-H1ckaTa YacT
Ha KyxXHeHcKusl acnupaTtop, Tpsbsa aa

61bae He no-manko ot 50cm B cnyyai Ha
eneKTPUYECcKM NeYkn 1 He No-Marsnko oT
65cm, B crnyyain Ha ra3oBu Unv KOMBUHMPaHK
neykn. AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBusi
ypen 3a roTBeHe e NocoYeHO No-ronsiMo
pascTosiHue, To TpsibBa Aa ce uma npeasua.

4. NOOOPBXKKA

BHumaHme! Npean kakBaTo 1 a e
onepauus cBbp3aHa C NoYUCcTBaHe unu
noaapbXKKa UsknoveTe acnvpartopa ot
en.Mpexara, kaTto u3BaguTe wencena

UINW U3KMIYUTE FNaBHUS NPeKbeBaYy Ha
XunuweTo. AcnupaTopbT TpsibBa fa ce
noYncTBa YecTo (UK NoHe TONKoBa Ha
YeCTO KOMMKOTO novncTeaTe huntpure),
KaKTo OTBbTpE Taka U OTBbLH. V3nonasaite
HaBaXXHeHa Kbpna 1 HeyTpariHn Te4YHU
noYnCcTBaLLM Npenaparu.

M3bsareaiiTe npenapati, KOUTO CbabpXkaT
abpasuHu yacTuun. BHumanue ! He
noYncTBanTe HUKOra Cbe cnupT !
BHumaHume! HecnassaHeTo Ha HopmuTe 3a
noYncTBaHe Ha acnupartopa v 3a nogmsiHa
Ha punTpuTe BOAU 4O PUCKOBE OT Moxap.
CnasBanTte CTPOro NOCOYEHUTE UHCTPYKLUK!
He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a
€BEeHTYarnHu LeTV HaHeceHn No MoTopa

1 NoXapu, Bb3HUKHANU crneacTeme Ha
HenpasuiiHa NogapbXKKa U HecrnassaHe Ha
HacCTOALMTE UHCTPYKLMN.

4.1 dunTbp 3a Ma3HUHU

[Mounctea ce BegHBK MECEYHO C

HeyTpanHu npenapat. Mue ce pbyHO

UM B CbAOMMSANHA MalUVHa Ha HMCKa
TemnepaTtypa 1 KpaTbK PEXUM Ha U3MUBAHE.
[Mpn MneHe Ha chbunTbpa 3a MasHWHU B
CbAOMUAINHA MalLUHA € Bb3MOXHO TON

Aa ce 06e3uBeTH, HO TOBA B HUKaKbB
cnydyan He HamansiBa cnocobHOCTTa My Ha
dunTpupaHe.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - Muew ce
(pUNTHP C aKTUBEH BbIIEeH

PuUNTLPBLT C aKTUBEH BBLITIEH CE MUE

Ha BCeku ABa MeceLa C Tonna Boga u
NOAXOAALMN MUATNHM NpenapaTy unm B
CbOOMUANHA MalUnHa Ha 65°C (M3nbnHeTe
LUMKBba Ha U3MUBaAHE JOKpaw, B
cbaoMUANHaTa MalvHa He Tpsbea ga uma
ApYrv CbAoBe).

MopcyweTe BHUMaTenHo untspa,
n3BageTe Bb3rnaBHUYKaTa OT
nnacTMacoBaTa pamka 1 s MoCTaBeTe BbB
dypHaTa 3a 10 muHyTK Ha 100°C 3a ga ce
M3CYLUN HaMbITHO.

BbarnaBHu4ykata TpsibBa 4a ce NOAMEHS Ha
BCEKWU 3 rOAMHW UNu koraTto 3abenexure,
Ye e 3axabeHa.

4.3 Type 60/80 - Hemuely ce ountbp €
aKTUBEH BbrTeH

dUNTHPBLT C aKTUBEH BbLITIEH Ce 3anyLuBa
npubnuanTenHo crnea Abnbr nepuos Ha
13rnon3eaHe B 3aBUCUMOCT OT Ha4YnHa Ha
roTBEHe 1 OT TOBa KOSKO YeCTo noyncTeaTe
dunTbpa .

BB BCceku crniyyan e Heobxoaumo aa
noaMeHsiTe hunTbpa C aKTUBEH BbITIEH
Ha BCEKUW YeTUpU MeceLa Unm Korato
WHAOMKaTOPBT 3a 3acullaHe Ha puntpute
rnokasea, 4e e Heobxoammo.

He ce mune HUTO MOXe aa ce u3nonsea
NMOBTOPHO.
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5. YINPABJIEHUA

AcnupaTtopbT e cHabaeH ¢ komaHaHo Tabo
C Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe ckopocTTa
Ha acnupupaHe 1 NpeBkIoYBaTen Ha
OCBETIIEHMETO Ha roTBapCKUSA NIIoT.

AKO Npu roTBeHe ce OTAens MHOro napa,
npeMuHeTe Ha MakcUMarneH pexmumM Ha
paboTa. [NpenopbyunTenHo e Aa BKo4mTe
acnupartopa 5 MUHyTU Npeay Aa 3anoyHeTe
[ia roTBMTE M fja ro octaeuTe ga paboTu
oue 15 MUHYTK crned KaTo NPUKITYnTE.
KomaHau Bbpxy nuuesata yacT Ha ypepaa:

[123 F[ i

isééﬁé

A. BbyToH OFF (n3kmtoyeH) - ON (BkntoyeH)
HaTtucHeTe eavH Mnn HAKONKO NbTU 3a
0a 3agevictBaTte XenaHarta yHKUUS:
ON (BKkntoYeHO): acnupaTopbT ce
BKIIOYBA Ha nocrefHaTa 3afjafeHa
CKOpOCT.

OFF (M3KkNto4eH0): BCUYKM hyHKLMM
ca [Ae3aKkTUBMPaHM ¢ U3KMNoYeHne Ha
OCBETIIEHMETO.

B. ByToH 3a n3bupaHe Ha ckopocTTa
(MoLHOCTTa Ha acnupupatxe).
HaTtucHeTe T031 6yTOH eauH nnm
HSIKOJKO MbTK 3a fa n3bepeTe Hawi-
noaxoasLuaTa ckopocT (MOLLHOCT) Ha
acnvpupare (1-2-3).

C. [wucnnen: Bu3yanusumpa nsbpaHata
MOLLHOCT Ha acnupupaHe (1-2-3),
cUrHanuampa npu 3ambpcsiBaHe Ha
puntpute (F).

D. bByToH 3a BbBeXAaHe Ha UHTEH3MBHATa
CKOpOCT. VIHTEeH3MBHaTa CKOpoCT
OelncTBa B NPOABbIKEHNE Ha
npmbnuanTenHo 5 MMHyTU cneq
KaTo 6bAe BbBeAeHa, Crej KoeTo
acnupaTopbT ce BpbLia KbM
3afjafeHaTta npeau ToBa CKOpocT (OT
1 no 3) unu ce n3knoYBa, ako nNpeau
ToBa He e buna 3agafeHa HUKakea
ckopocT. 3a Aa fesakTusupare
WHTEH3MBHAaTa CKOpPOCT Npeamn Aa
natekat 5-Te MUHyTU, HaTucHeTe ByTOH
A vnu 6yToH B.

E. ByTtoH ON/OFF 3a ocBeTneHue

AKO acnmpaTopbT UM KOMaHAUTE

He cbyHKUMoHMpaT Bu cbBeTBame

[a npekbCcHeTe 3axpaHBaHETo 3a

MWHUMYM 5 cekyHaM U crep ToBa Aa

ro 3agevncTearte oTHoBO. M3yakarite 15

CeKyHAM 1 NpoBepeTe Januv acnupatopbT

YHKLVMOHMPa NPaBuUITHO.

YcTpoUCTBO 3a KOHTPOI Ha punTbpa
3a Ma3HUHM 1 Ha PUNTbPa C aKTUBEH
AcnupaTtopbT pa3nonara ¢ yCTPOMCTBO,
KOeTO curHanuaupa npu HeobxoaMMocT OT
M3BbPLUBAHE Ha NnoaapbXKa.

AKo Bb3HamepsiBaTe Aa u3nosnssare
acnupaTopa ¢ (unTbp C aKTUBEH BbITIEH,
TpsbBa Aa aKkTMBMpaTe nHankaTopa 3a
3aMbpcsiBaHe Ha UNTPUTE MO CreaHust
HauuH:

WakntoyeTe acnupatopa (nosuumsa “OFF”).
HaTtucHeTe egHoBpemeHHo GyToHuTe B

1 D 1 3apgpbXTe B NPOABIMKEHNE Ha TPU
cekyHan, CBETOONOODBT F e ceeTHE 1
LLle 3aMoYHe Aa NpeMurea CBETOAMOABT 3a
obo3sHavaBaHe Ha 1-BaTa ckopocT, cref 1
ceKyHAa LLie 3anoYHe Aa npeMuraa CbLio
Taka U cBeToAMoAbT 3a o6o3HaYaBaHe Ha
2-paTa CKOpOCT 1 cucTemarTa Lie usgane
3BYKOB curHan (-6umn-), KoeTo o3Ha4aBa, ye
WHAOVKaTOPBT € aKTUBMpPaH.

3a fa gesakTvBupaTe uHaukaTtopa Ha
hbnnTbpa C aKTUBEH BbIMEH HAaTUCHETE
eHoBpeMeHHo 6yToHnTe B D 1
3afpbXKTe B NPOABLIMKEHNE HA TPU CEKYHAM,
CBETOOMOAODBLT F uwie cBeTHe U Lie
3anoyHaT Aa npemureaT CBeToAMOAbT

3a obo3HavaBaHe Ha 1-BaTa CKOpPOCT
(dounTbp 3a Ma3HWHU) N CBETOAMOABT 3a
obo3sHavaBaHe Ha 2-parta ckopocT. Crnen

1 cekyHAa e npoabIkM Aa npeMuraa
camo CBeTOAMOAbT 3a 1-BaTa CKOPOCT

1 cucTemMarta Le usfage 3ByKOB cuUrHarn
(-6un-), koeTo 03HaYaBa, Ye UHAUKATOPBLT €
[e3akTMBupaH.

CBeTtoauop (1) 3a curHanusupaHe
3aMbpcsBaHETO Ha PUNTbPa 3a Ma3HUHK
Korato cBeToanoabT 3a o603HavaBaHe

Ha 1-BaTa CKOpOCT Npemurea o3Havaea,
Yye chunTpuTe 3a MasHMHK TpsbBa Aa
6baat uamMuTn. [poyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMUTE 3a NOAAPBXKKA U NOYMCTBaHE
Ha pUNTpUTE 3a Ma3HWHU.

CBeTtoauop (2) 3a curHanu3aupaHe
3aMbpCABaHETO Ha UNTbPA C aKTUBEH
BbrneH Korato cBetoamoabT 3a
obo3HavaBaHe Ha 2-paTa CKOpoCT
npemuraa o3HavaBa, 4e PUNTbPbT C
aKTVBEH BbrMeH TpsibBa Aa 6bae uamnT
unv nogmeHeH. lMpoyeTteTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMWUTE 3a M3MUBAHE 1 NOAMSIHA Ha
dUNTbpa C aKTUBEH BBLITIEH.

HynupaHe Ha uHaukaTopa 3a
3aMbpcsiBaHe Ha hunTpuTe

Cnep kaTo NpuKnioynTe € nogapbxkaTa Ha
dunTpuTe HaTUCHeTe ByTOH A 1 3agpbxTe
B NpoAbIDKeHVe Ha 3 CeKyHAU, [oKaTo
CBETOOMNOONTE 1 wnun 2 npectaHat ga
npemuraar.
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6. OCBETUTEJIH NMPUBOP
M3kntoyeTe ypeda ot en. Mmpexara.
BHumaHume! MNpean oa B3emeTe B pbka en.
KPYLUKMTE NpOBeEpeTe Aanv ca U3CTUHanu.
M3nonsBarite caMo xanoreHHu namnu ot
12V, makcumym 20W - G4, kaTo BHUMaBaTte
[a He r'v JoKoCcBaTe C pbka.
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TAMALWA HOTWXEIE KO XKETKI3Y YLUIH

AEG eHimiH TaHOafFaHbIHpbI3Fa paxmeT. byn eHiMAi TypMbIC-TIpLWINIKTI )XeHingeTy

YLUiH MHHOBaUMSNbIK TEXHOMOMUSAHBI - KaTapharbl Kypbinfelnapaa 6ona 6epmenTiH
yHKUMANapAbl KongaHa oTbIpbIn, cidre xbingap 6ovbl MynTiKCi3 KOMeK KepceTy YLUiH
apHaiibl xxacagplk. KypbinfblHbIH MyMKIHLLINIKTEpiH GapbiHLIa TonbIK kKonaaHy YiliH GipHelue
MVHYTbIHbI3AbI 6enin, ocbl aknapaTTbl OKbIM LWbIFbIHbI3.

Bi3giH Beb6-cariTka 6apbIn KeneciHi kKapaHbI3:

Typanbl aknapar:

(@ KonpaHyra kaTbICTbl KEHECTEp, KiTanwanap, akaynblKTbl TY3eTy, KbI3MeT KepceTy
www.aeg.com

2 / Cisre GapblHLLA XaKCbl KbIBMET KOPCETY YLUiIH BHIMIHi3Ai MblHA Xepre TipKeHi3:
www.aeg.com/productregistration

hvpmanbik kocankbl 6enwekTepai caTbin any yLiH:
www.aeg.com/shop

. KypbInFbIHbI3Fa KaXXeTTi Kepek-KapakTapabl, LWhbIFbIHABI MaTepuanaapapl xaHe

KOPLIAFAH OPTAFA 3UAH KENAIPMEY TYPAIJbI
MAFJT¥MATTAP

%

Benri T canbiHFan MaTepuangapibl kanTa eHaeyaeH eTkidyre TancoipbiHbi3. Opam
MaTepuangapbliH Kanta eHaeyaeH oTKi3y YLUiH TUICTi KOHTenHeprnepre canblHbI3.
OneKTpriK XeHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblnfblnapAblH kanablfblH KavTa eHaeyaeH eTkisy
apKbinbl, KOpLUaFaH opTara XeHe aflaMHbIH AeHcayrblfbiHa 3VblH KENTIPETIH Xargannapra

»xon 6epmeyre e3 yneciHiaai KOCbIHbI3. Benri == canbiHFaH KypbinfFbinapabl TYPMbICTbIK
KangplkTapmeH bipre TactamaHbl3. ©HiMAj XeprinikTi kakTa eHaey opTanbiFbiHa OTKI3iHI3
HeMece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbISMET KOPCETY

dupmansblk 3aTTapAbl KongaHyabl YChiIHAMbBI3.
KbI3ameT kepceTy opTanbifbiHa xabapnackaHaa keneci aepektepaiH ganbiH 60nybIH
KamTamacbI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHukanblk aknapaT TakTanwacsiHaH Tabyra 6onagpbl. Ynrici, ©HiM Hemipi,
Cepusinblk

@ EckepTy / ABannaHbI3 - Kayincisgik Typanbl MaHbI3fibl MafFrymar.
Xannbinama aknapar eHe keHecTep
KopLuaraH opTaFra KkaTbICTbl aKknapar.

AngbiH ana eckepTyci3 e3repTineai.



1. /\\ KAYINCI3AIK
HYCKAYIIAPbI

CakTaHAbIpy Typanbl eckepTy!
[arbiHgaywbl acnanTbl Nnanganaxy
GapbicbiHga Oyn Hyckayaa 6enrineHreH
KongaHy wapTTapbliH cakTamaraHHbIH
KecipiHeH 6ornFaH onKbInblK 6pT

NeH 3aKbIM YLLUIH xayan 6epmengi.
Copfblll TEK KaHa yrae nanganaHyra
bonatbiHAan eTin )obanaHraH.

& HasapbIHbizaa 6oncbkiH! AcnanThbl
KOHAbIPY Oonepaumschl TOMbIK
asikTanmaraHLa 3nekTp xeniciHe
kocnaHbi3! Taszanay MeH kyTy
onepauusicbiHa KipicnecTeH bypbIH
BUIKaHbI LLbIFapbIN HEMece 3NeKTp
XKEeniCiHiH opTak aXblpaTKblLLbIHAH
CYbIpbIN COPFbILLTHI XenigeH
aXblpaTblHbI3.

Bapnblk Tasanay MeH KyTy onepauuscbiH

icTey GapbICblHAA XYMbIC KOMFabbIH KMiHi3!

Bananap meH akpbin eci kem agampapra

HeMece XeTKIinNikTi 6inMenTiH, Taxipnebeci

XOK agampaapra, erep bakbinaycei3 6onca,

Hemece erep onapAblH KayincisairiHe

ayanTbl agaMm afblHaH acnanTbl KongaHy

yvipeTinmece byn acnanneH kongaHy

Xapamanigpl. AcnanneH oiHamay YyLUiH

6ananapgpl Kapaycbi3 KanfblpMaHpi3.

Erep Topbl AypbIC KOHAbIpbIIMaca

COpFbILUTHI NaganaH6aHbI3!

OpeWi eckepTinMereH Xarganaa CopfbILUThI

Tipey xasblKTbIfbl peTiHAe KongaHyfa

ThIbIM CanbIHaabI.

Ac yiae coprbllThl ra3beH aHaTbIH

XoHe backa xxaHapmam apKbinbl )kaHaTbiH

Oacka acnanTapMeH KOmnfaHfFaH kesae

GernmMeHiH aya ariHanbIMbIH TUICTi Typae

KaMTamacchl3 eTiHj3.

CopblinFaH aya rasbeH xxaHaTblH Hemece

6acka >xaHapmai apKblibl )KaHaTbIH

acnanTtapgaH TYTiH LWblFapyFa apHarnfaH
ayaeTKi3rill apKbinbl Kepi CbipTka

LUblFapblinMaybl THiC.

«KanblHHbIH acTblHAa» NicipineTiH

Tafamaapapbl AanbiHAayFa Myngem ThibiM

canblHagpl, cebebi xanbiH punbTpnepre

3aKbIM KENTipin epTTiH Nanga 6onybiHa
oKenyi MyMKIH, COHAbIKTaH Oy aaicTeH
aynak 60sbIHbI3.

KaTTbl Kbi3bin KETKEH MalablH TyTaHybl

MYMKiH GonFaHabIKTaH Mawviza KyblpblnaTbiH

Taramaap apaanbim bakbinayga 6onybl

THic.

& Eckeprty! MNicipyre apHanfaH 6acka
KypangapmeH bipre KongaHraH kesae
acnanTblH xeTiMai 6enikTepi kaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHukanblk Wapanap MeH TYTiH WbiFapyaa

TEeXHUKanbIK Kayincisaik wapTrapbl

XOHiHAE BiniKTi XXeprinikTi aKiMLLImiK
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GenrinereH anablH any TepTin epexenepiH
cakTaHbI3gap!

CopfbIWThbI iLWiHEH XaHEe CbIpTbiHaH
mMep3imai Tasanan Typy kaxeT (6epinreH
Hyckayaa benrifieHreH wapTTapfa caikec
ANBIHA BIP PET). Hyckayaafbl COpFbILLTbI
Tasanay meH ounbTpnepdi Tazanan
aybICTbIpYy epexenepiH caktamay epTTiH
nanga 6onybliHa akenyi MyMKiH.

ONeKTp TOFbl COFYbl MYMKiH BonFaHabIKTaH
AYPbIC KOHAbIPbIIMaraH namnblllacbiMeH
COpFbILWTHI NanaanaHbaHp!3 xoHe
KanablpMaHbI3.

Bi3 acnanTel navganaHy 6apbicbiHaa 6yn
Hyckayaa benrineHreH konaaHy WapTTapbiH
caKTaMaFaHHbIH, KeCipiHeH BOmFaH OnKbINbIK
OpT NeH 3akbIM YLUiH ayan 6epmenmis.

2. MANOATTARHY

Coprbllw TaMak garbiHaayaaH bynapab
XoHe TyTiHOEepAi copy YLWiH nanganaHagbl.
Cisgin ynriHe 6aiinaHbicTa KocaTblH
nanganaHy HyckayblHAe KaXeTTi
COPFbILUTBIH, TYPi KBPCETINreH, CbipTKa

LblFapaTbiH COPFbILL peTiHae @

HeMece iWkKi anHanatbliH QUNbTP peTiHae

@

3. OPHATY
>KeniHiH kepHeyi acnanTbiH, iWwWiHae
opHanackaH TakTtanwaaa oenrineHreH
TEeXHUKanbIK AepekTepaen KepHeyre calrikec
Kernyi kepek. Erep coprbill BUnkameH
*abablkranFaH 6onca, opHaTbiFaHHaH
KeniH ae icteyre 6onaTtbiH, KON XeTeprik
Xeppae bonyebl Tuic, icten TypraH
epexerepre Caikec anmarnbl-canvarbl
LUTencernbre COpfFbILLTLI KOCbIHbI3. Erep
COpFbILL BUIKaMeH xababikranmaraH 6onca
(>xenire Typa KocbIny), Hemece anmanbl-
canwvarnsl WTencenb OpHaTbIFaHHaH KeuiH
e Kon xeTeprnik xxepae 6onmaca, oHaa
OopHaTy HyckayblHa cavikec 3-gapexeseri
acKblH KepHeyAi 60nAbIPMaNTbIH XoHe
XKeniHiH TonbIK alblNyblH KAMTaMacchl3
eTeTiH TWICTi eKiNomMCTIK aXbIPaTKbILLITHI
nanganaHbiHpI3.
EckepTy! Kopek xeniciHe COpFbILLTbIH,
3MeKTPMiK XYNeCiH Kocy anapiHaa
Kopek kabeni oypbIC MOHTaXaarnfaHbIHa
KO3 XKETKI3iHi3.



134  www.aeg.com

Cyblpy Kannarbl apHavibl Hop 6epyLui
cbIMXXenimMeH xabablktanfaH. Ceimxeni
Oya3binFaH xarganaa oHbl aybICThIPY YLUiH
TUICTi KbI3MET KepceTy opTanblKTapbiHa
GapblHbI3. COPFLILLITLIH TOMEHTi Kblpbl MEH
bIAbIC acTbIHAAFbI Tipeyill Xa3bIKTbIFbIHbIH,
apa KalbIKTbIFbl 3NEKTP NAUTachl YLUiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH
nnuTanap ywid 65cm geH kem 6onmaybl
Tuic. Erep Hyckayaa ras nnutacbiH
opHaTyfa apTbifbipak apa KallbIKTbIK
6enrineHreH 6onca, OHbl eCKepIHi3.

4. TEXHUNKAJBIK KYTIM
KePCETY

EckepTy! Ke3 kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKarbIK KbI3MET eTy onepauusicbiH
xacaygaH OypblH, BUNKaHb! LWbIFApbIN
Hemece 6enmeHiH 6acTbl aXblpaTKbILLbIH
CYbIPbIN COPFbILUTBI ANEKTP XKeniCiHeH
axblpaTblHbl3. COpfbiLl iLLiHEH XaHe
CbIPTbIHaH XWi Ta3anaHbin Typybl KaxeT
(kem pereHpe WamameH Maviapl ycran
KanaTblH unNbTPAi Taszanay MepsimiHe
calkec). Tasanay ywwiH 6enTapan xyfbiLl
3aTneH cynaHFaH apHavibl LWybepekTi
nanganaHbiHpi3. Abpasusinblk kocnackl 6ap
3aTThl NanganaH6aHbI3.

CMUPTTI NAMOANAHBAHbDI3!
EckepTty! ®unbTpai aybICTbIpY XaHe
acnanTbl Tazanay epexenepiHin
cakTanblHbaybl epTTiH nanaa 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHapbIKTaH GepinreH
HyCKayMeH nanganaHyra KeHec 6epemis.
Xorapblfa kepceTinreH eckepTynepai
cakTamaraHAblKTaH Hemece AypbIC emec
XeHaey cangapbiHaH 6onfaH epT Hemece
KO3faybILLTbIH GyniHyiHe 6ainaHbICTbI
Gapnblk >xayarnkepLuinik ansiHagbl.

4.1 Mangbl yctan Kany punbTpi

- dunbTpai an carbiH arpeccuBTi eMec
XKYFbILL 3aTTapMeH, KOrIMEH Hemece
bIAbICXKYFbILL MalUMHaAa, ToMeH
Temnepartypaga, YHeMai Tasanay
TOpTIGIHAE XYY Kepek. blabicxKyFbiL
MaluvHafa XybIfFaH Maln yCTauTbiH UnbTp
Tycci3geHyi MyMkKiH, 6ipak ogaH OHbIH,
CY3rill KacueTi mynae esrepiccia kanagbl.

4.2 Type 150 LONG LIFE - )XybInatbiH
kemipni ounbTp.

Kemipni donnbTpai binbl Cyaa, TUICTI XKYFbILL
3aTTapbiMeH Hemece 65° C Temnepatypaga
bIAbIC XYFbILL MalIMHacbIHAA (bIAbICKYFbILL
MalUWHacbIHa bIAbIC CanMan, TOMbIK Kyy
LIMKIiH OpbIHAAHbBI3) €Ki av calbliH Tazanayra
6onappl. PunbTpre 3akpiM KeNTipMenTiHAen
eTin apTblK KkanFaH cyabl abannan anbin
TacTaHbl3, COfaH  KeWwiH  nnacTmacc
pamMagaH >xacTblkwanapgel wewin 100°
C-ta 10MuHyTTa newrTiH iwiHge TonbIK
KEeMNKEHiHLIEe YCTaHbI3.

MaTachl OyniHe carnbICbiMeH
XacTblKWanapabl 3 >blf calbiH aybICThIPbIN
TYPbIHbI3.

4.3 Type 60/80 - XXybinManTbIH Kemipni

cunbTp
Kemipni UnbTPAIH KaHbIFybI y3aK
nanganady MepsiMiHiH  Kbicka Hemece

y3aK eTyiHe GainaHbiCcTbl Gonagpl, on ac
VYVAIH TYpi MeH Manabl YCTanTbiH PUNbTPAI
yCTaHbINFaH  Mep3iMAinik  TasanaymeH
angbliH ana adbikTanagbl. KaHgaw xargan
6ornca ga, kapTpuaxai kem aereHge 4 anga
6ip peT aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni cunbTpai xyyra 6onmangbl xeHe
[e pereHepeLusiFa >xapaMmchbI3.




5. BACKAPY 3JIEMEHTTEPI

CybIpy XenaeTKiliHiH, XblngamabiFbiH
Gakpblinay yLUiH XeHe NnuTaHblH YCTiHe
apblK TYCIpy YLLUiH, CybIpy Kannarbl
Backapy KankaHbIMeH >xabapbiKTanfaH.
AcTbIH BynaHy KOHLEHTpauusicel egayip
kebenreH kesiHae, COPFbILITbIH KAPKbIHAbI
TopTibiH NaraanaHbiHbI3. Bi3 copfbIWTbI
Tamak nicipy angeiHaa 5 MuH GypbIH Kocyra,
»oeHe nicipin 6onfaHHaH keniH 15MUH KocbIn
KanablpyFa keHec bepemis.

CopfbllWTbIH angblHfbl XKakTaFbl aiblpbIn-
KOCKbILUTapbI:
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A. KOCY — AUbIPY 6acTbipmaci
KaxeTTi KbI3MeTTi any YyLwiH, 6ip Hemece
OipHeLle peT GacbIHbI3:
KOCY: copfbill COHfbI TaHOanfFaH
XblnAamablKTa Kocbinagbl.
AUbIPY: XapblkTanablpyoaH 6acka
OapnblK KbI3MeTTep eLuesi.

B. XbingamgpikTbl (COPFbILTLIH KyaTblH)
TaHOauTbiH 6acTbipMa
CopfbIWTbIH TUIMAI XblNAamMabIFbIH
(1 -2 - 3) TaHpay ywiH, 6ip Hemece
OipHele peT 6acbiHbI3.

C. [wvcnnew: copfbilTbIH TaHAanfaH
XblngamablfeiH (1-2-3) kepceTeai,
( F) dvnbTpnepaiH WwamagaH Tbic
nacTaHfaHblH xabapnangbl.

D. Xorapbl XblngamablKTbl KOCY
6acTbipmacsi.
KockaH ke3ae CopfblLL XOFapbl
Xblngamabikta 6ec MuHyTTan ictengi
[e, copfblll kanTaaaH byaaH GypbiH
TaHaanfaH xelngamabikka (bipaeH
YLLUKe OewiH) aybicagbl Hemece
erep 6yaaH OypbiH ellkaHaan
Xblngamablk TaHdanmaca ewlesi.
Bec MUHYT eTnecTeH GypbIH XoFapbl
XblngamablKTbl COHAIPY YLWiH, A Hemece
B 6acTtbipMachiH 6acbiHbI3.

E. >KapbIKTbl KOoCbIn-anbipy 6acTbipmachl

Erep copfblll HeEMece aliblpbin-KOCKbILITap
ictemen kanca, 6ec cekyHATKa COHAIPIHI3
e kaTagaH KoCblHbI3. 15 cekyHA KyTin
COPFBILTLIH, AYPbIC iICTENTIHIHE KO3
KETKI3iHi3.
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Mangbl eTki36enTiH KaHe Kemip
dunbTpnepaid petreywinepi

Byn copfbllw cy3riluTepre TeXHUKanbIK
KbI3BMeT KepceTy KaxeTTiniri Typansl
xabapnanTbiH KypbINFbIMEH XababIKTarnfaH.
Erep copfbll Kemip cyarilineH
nanganaHatbiH 6oca Cy3rilTiH KaHbIFy
VHOMKATOPbl TOMEHAETIAEN aKTUBTEHEAI:
CoprbilwTel «AUbIPY»-fa opHaTbiHbI3
B meH D 6actbipmanapblH Gip mesringe
6achIn yLw MyUHyTTal ycTan TypbiHbI3, F
MHAMKATOPbI XaHadbl Aa, 12 xbingaMmapik
NHONKaATOPbI XbINbINbIKkTangsl. bip
CeKyHATaH CoH 27 xbingamablK
VHAUKATOPbI XKbIMbINbIKTaNabl Aa, Xyhe
OYpbIC KyWre KenTipinreHiH kepceTeTiH
Kbicka 6enri 6epinesi.

Kemip cpunbTpiHiH 6enriciH anbin Tactay
ywiH B meH D 6acTtbipmanapbiH 6ip
mesringe 6acbin yw MUHyTTan ycran
TypbiHbI3, F uHavkatopsl xaHagel ga, 1*
(Mangbl eTki36enTiH PunbTpi) meH 24
XblNAamablK MHAMKATOPbI XKbIMbINbIKTaRAbI.
Bip cekyHaTaH coH 1” xbingamablk
WHAMKATOPbI FaHa XbINbIbIKTanabl Aa,
KyWvire kenTipinreHiH xabapnanTblH Xyie
Kbicka 6enri 6epegi.

Maingbl eTKi36elTiH ounbTpain
WwamafaH TbIC NacTaHFaH MHOMKaTOpPbI
(1)

Maiigpl eTki3benTiH punbTpai Tazanay
KaxeT ke3ge, 1 xbingamablk UHAMKaTOpPbI
XbINbINbIKTARObI.

Kemip counbTpaiH wamapaH Tbic
nacTtaHfaH MHAUKaTophbl (2)

Kemip cdounbTpai Taszanay Hemece
aybICTbIPY KaXeT ke3fae, 2 XbingamablK
WHAMKATOPbI XKbIMbINbIKTANAbI.

Kemip counbTpai Taszanay Hemece
aybICTbIpy Typanbl ManiMaeMeHi Hyckayaa
3eMiH canbin OKbIHbI3.

LLlamagaH TbiC NacTaHFaH UHAMKaTOPAbI
KannbiHa KenTipy

DunbTpnepai Kymre KeNTipreHHEH KeniH,

1 MeH 2 vHaMKaTopnapsb! XbinbinbiKTayabl
KonFaHwwa, A 6acTbipmaHbl 6achin yiu
CeKyHATaW ycTan TypbliHbI3.
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6. XKAPbIKTAHObIPY K¥PAJbI
AcnanTbl 3NeKTp XyNeCiHEH OLUIpiHi3
Eckepty! JlamnaHbl yctaynaH 6ypbiH, onap
CybIFaHAbIFbIHA KO3 KETKI3iHi3.

12B -20BT1 makcumangi - G4 Tek ranoreHaik
namnanapgbl faHa KongaHbIHbI3.
Jlamnanapafa KonbIHbI3Abl TUri36eH;3.
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3A COBPLUEHW PE3YJITATA

Bu 6naropapume wito ro n3bpasTte oBoj npoussof Ha AEG. Mo cozgafoBme 3a Aa Bu
06e3beaume gonroroamileH 6ecnpekopeH nepdopmaHc, Co MHOBATUBHMU TEXHOMOMMK
KOW ro npaBaT XUBOTOT NOEAHOCTABEH - (DYHKLMM LUTO MOXEOU HEMa [a v HajaeTe Kaj
obuuHuTe anapatu. Be Monume, oBojTe HEKONKY MUHYTW 3a YMTame 3a fa ro gobvierte
HajoobpoTo oA oBOj anapar.

MoceTeTe ja HawaTta Be6 cTpaHuua 3a Aa:

Y [obueTe KopucHY coBeTU, BpoLLYpK, BOAWY 3a peLlaBare Ha npobnemu,
MHdOpMaLuK 3a cepBrUCHpa-e:
www.aeg.com

Z / Peructpupare BawwvoT npovssog 3a nogobpu ycnyru:
www.aeg.com/productregistration

www.aeg.com/shop

o KynysaTe Jogatouu, NonosHu n OpurnHanHu genosu 3a Bawwvot anapar:

EKONOLWKW MPALLAHA

2%

Peuunknupajte ru matepujanute co cumbonoT L. Crasete ja ambanaxarta BO COOZIBETHU
KOHTEjHepw 3a Aa ja peunknuparTe.

[MomorHeTe BO 3awITMTaTa Ha XXMBTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO 3ApaBje M peuuknmpajte ro
OTNafoT Of eNEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKU anapaTu. He dpnajte ru anapatnte o3aH4YeHn co

CMMBOOT ‘== BO OTMAAOT 04 AOMAKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npon3BoAoT BO BaLLMOT fOKaneH
KanauuTeT 3a peuyKnmparbe Un KOHTaKTUpajTe ja BalaTta OnwTUHCKa KaHuenapuja.

FPVOXXA U YCITYTA 3A KOPUCHULIA

Bu npenopayyBame 4a KOPUCTUTE OPUTMHAMHU OES0BH.
Kora ke koHTakTMpaTe co CepBucoT, BuaeTe CUrypHu 4eka i umaTe Ha pacronarake
creaHvBe noaaToLm.

MHdopmaunmTe Moxe Aa ri HajaeTe Ha nnoykata co nogatouun. Mogen, bpoj Ha
npowussogoT, Cepucku 6poj.

N MpenynpenyBawe / BHMMaHue - CurypHOCHU nHdopmaumn.
OnwT MHMOpMaLM 1 CoBeTu
MHdopmaumm 3a okonuHaTta.

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3adpiKaHa.
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1. /\\ BE3BEAHOCHM
MHCTPYKLMM

& BHumaHue! MNpuapxyBajTe ce cTporo
[0 ynaTtcTBaTa AafeHun BO OBOj
npupayHuk.. Hne onbusame bunokaksa
0rOBOPHOCT 3a burnokakoB npobnem,
LITeTa Unu noxap npeau3BrKaH
Ha anapaTtoT Kako pe3ynTar Ha
Hecriefete Ha ynatcTBaTa BKIy4eHu
BO OBOj NpupayHuK. AcnnpaTopot
€ HaMeHeT WCKIyYMBO 3a AoMallHa
ynotpeba.

/\ Npeaynpenysatbe! [la He
ro nospayBare anapaToT Co
eneKTPUYHOTO HarnojyBame ce
Jopeka MoHTaxara He buge
uenocHo komnneTHa. Mpea
6Gunokakea onepauyja 3a YACTEHE
UV OApPXKyBaHe, UCKIyYeTe ro
acnmpaTopoT Of eneKkTpuYHaTa Mpexa
CO BafeHe Ha CTPYjHUOT MPUKITYYHUK
WM CO UCKIyYyBak-e Ha JOMAaLIHNOT
MPEXEH MPEKNHyBaY.

3a cuTe onepauumn 3a MOHTaxa u

oapXKyBake [ia ce kopucTaT paboTHU

pakasuun OBOj anapar He e HameHeT 3a

KOpUCTEH€E O[] CTpaHa Ha Aeua unv nuua

CO HamarneHu U3NYKN, CEH30PHU UMK

MEHTarnHu crnocobHOCTH, UMK ako HemaaT

VCKYCTBO UINW 3HaeHe, [OKOIKY He ce

noA Hag3op unu ce umaaT 0by4vyBaHO

3a ynotpeba Ha anapaTtoT of nvue

OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beaHocT. Tpeba

[a ce BHMMaBa, Jeuara fja He cu urpaar

co ypenoT. Hukorall He KopucTeTe ro

acnMpaTopoT ako ja HemaTe npaBuiHO

MOHTMPaHoO pelueTkarta!

Acnupatopot HNKOIALL He cmee pa ce

KOPWCTU KaKo MOBPLUMHA 3a NoAApLUKa

[OKOIKY He e NpeLn3Ho HaBedeHo.

MpocTopujaTta Mopa Aa 6uae 4OBOMHO

NMpoBETPEHa Kora KyjHCKMOT acnupartop

ce KOpUCTM 3ae[lHO CO anapaTui Kou

coropyBaar rac unv apyrv ropuea.

M3ayBHMOT BO3AYyX He CMee Aa ce

npefaBa BO aKTUBEH OLlaK 3a Yaf, CTBOPeEH

o[, anapatu Kou coropyBaart rac unm

apyrv ropusa. Ctporo ce 3abpaHyBa

dnambupane Ha xpaHaTta nog camuoT
acnupaTtop. YnoTtpebarta Ha OTBOpPeHM

nnameHu e WTeTHa 3a puntpute n

MOXe [ia MPeAu3BMKa pu3rK of noxap

1 nopaau Toa Mopa Aa ce usberHysa Bo

cuTe okonHocTu. Cekoe npxexe mopa

rPVKIIMBO [a Ce Hanpasu co Len aa ce
cnpeyu Aa He JojAe A0 npesarpeBare Ha

MacroTo U NNaMHyBake.

BHumanume! MNpucrtanHute genosu og
acnupaTopoT MoXaT 3Ha4YuUTenHo Aa ce
3arpeart Kora ce KOpUCTU 3aefHo ypen,
3a roTBeH-E.

LLITo ce ogHecyBa A0 TEXHUYKUTE 1

6e36eHOCHMTE MEpPKM 3a NprMeHa 3a
ncipnarbe Ha napea BaXkHO € BHUMaTENHO
[a ce crnefaT npaBunarta fageHv o
KOMMETEHTHWUTE BnacTu. AcnvMpaTtopoT
Mopa peoBHO [ja Ce YUCTU KaKo of
BHATPELUHOCTa Taka 1 04 HagBopeLuHocTa
(HAJMANKY EQHALL MECEYHO, Bo cekoj
cny4yaj noTpebHo e aa ce nocrtanysa BO
COrmnacHoCT CO ynaTcTBaTa 3a OApXKyBaHe
[AafeHun Bo 0BOj NPMPaYHKK). AKO He

ce crnegar ynaTcteaTa BO OA4HOC Ha
acnmpaTopoT U YUCTEHETO Ha UNTpuTe ke
[oBefe A0 PUSUK Of MOXKapw.

[la He ro kOpuCTUTE UnNK ocTaeare
acnupaTopoT 6e3 npaBUIHO MOHTUPaHK
cujanvum nopagm MoXHUOT PU3KMK Of,
enekTpuyeH yaap. Hue onbusave
OunnokakeBa 04roBOpHOCT 3a OGMMOKakoB
npobnewm, WTeTa unu noxap npeansBrkaH
Ha anapaTtoT Kako pe3ynTaT Ha Hecrnefewe
Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeHu BO OBOj
NpUpaYvHnK.

2. YINOTPEBA

ACnupaTopoT CMYXKW 3a BLUMYKyBak-e Ha
ucnapyBatbaTa U NapeuTe of roTBeHETO.
Bo nprnoxeHoTo ynaTcTBO 3@ MOHTUpak-e
€ MpuKaxxaHo Koja Bep3uja Moxe Aa ce
KOPWCTM 32 MOAENOT KOj ro nmate nomery
BapwjaHTa co HaABOPEeLLHO ncdprame Ha

130yBHUOT BO3AYX Q U1 BapujaHTa co
chunTep Co KPy>KHO CTpyeH-e Ha BO3OYXOT

3. MOHTAXA
['MaBHOTO CTPYjHO HamojyBake Mopa
[a ofroBapa CO OMNTEroT NnokaxaH Ha
eTVKeTaTa 3a KapakTepuUCTMKUTE cTaBeHa
BHaTpe BO acnupartopoT. AKO acnupaTopoT
oM CO NPUKIYYHUK MOBP3ETE ro BO
LUTEKEPOT BO COMMacHOCT CO CTPYjHUTE
NponucK 1 NO3ULIMOHUPAH Ha NpUCTanHo
MECTO AypW 1 MO MOHTaxata. AKO He e
cHabAeH Co NPUKITYYHUK (ANPEKTHa BpcKa
CO eNEeKTPUYHOTO HarojyBake) Unm ako
NPUKNYYHWKOT HE € NouupaH Ha npucTanHo
MeCTO, Aiypy U MO MOHTaxaTa, NpMMeHeTe
6Gu-nonapeH npekvHyBay BO COrMacHOCT
CO cTaHgapauTe koj obesbenysa
KOMIMIETHO MCKITyYyBah-€e Ha €NeKTPUYHOTO
HanojyBae Moz yCrnoBu NoBp3aHu co
npeonToBapyBake Ha Mpexara kateropuja
I, BO cornacHoCT co ynaTcTBOTO 3a
MOHTaxa.

Mpenynpenysamse! MNpeg

(NOBTOPHO) NOBP3yBak-€ Ha KONOTO

0f, acnupaTopoT CO eNEKTPUYHOTO

HarnojyBake 1 NpoBepyBakETO

Ha pyHKUMOHanHocTa, cekoraLl

npoBepeTe Aanu CTpyjHUOT kaben e

NPaBUITHO MOHTUPAH.



AcnupaTtopoT e cHabaeH co cneuujaneH
kaben 3a HanojyBak€; BO Crny4aj Ha
oLiTeTyBane Ha kabenoT, nobapajte
MOMOLL 0} CTPYyYHa TEXHWYKa cryxba.
HajmanoTto pactojaHune nomery nnovaTa
o[ LUNOPeTOT 3a CafjoBUTE 3a FOTBEHE

1 JONHWOT pab Ha acnmpaTtopoT Aa He
6uae nomano o 50cm 3a enekTpuyHUTE
anapaTu 3a rotBewe 1 65cm 3a racHuTe
UM KOMBMHMPaHUTE anapaTy 3a roTBeH-Ee.
AKO ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NIMHCKUTE
NroyM oA LWNopeToT npeuusvpaat
norofiemo pacTtojaHue, mopare Aa ce
npuapxysare Ao Toa.

4. OOPXYBAHE
MpepynpenyBamse! [Npen 6unokaksa
onepauuja 3a YACTEHE U 0apXKyBake,
MCKIy4yeTe ro acnvpaTopoT of
enekTpuyHaTa Mpexa co BaJeHe Ha
CTPYjHUOT NPUKITYYHUK UMK CO UCKITyYyBaHe
Ha JOMALLHWNOT MPEXeH NPeKUHyBau.
AcnmpaTopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YUCTH
(Hajmanky co uctarta pekBeHuUmja co Koja
Ce BpLUM OApXKyBaHeTO Ha puntepute 3a
MacTU) Kako of] BHaTpeLLHOCTa Taka v o
HaaBOpeLUHOCTa. 3a YNCTEHETO KopuCcTeTe
Kprna HaBrakHeTa Co TeYHU HeyTparHu
aeTepreHTn. [a He KOpUCTUTE NPOMU3BOAU
kou copgpxat abpasusn. HE KOPUCTETE
ANKOXON! MpeaynpenyBame! Ako

He ce crepaT ynaTcTBaTta BO O4HOC

Ha YMCTEHETO Ha acnMpaTopoT U
3ameHaTa Ha unTpute ke goBeae A0
pu3suk o noxapu. Ce npenopadysa go
npuapKyBake Ha NpeanoXeHWTe ynaTcTea.
Hue onbuBame bunokaksa o4roBOPHOCT

3a eBeHTyarHu olwTeTyBaka Ha MOTOpOoT
UM NoXxap npeansBuKaH kKako peaynTar Ha
HeMnpaBUITHO OAPXKYBaHE UMW HeCTeaeHe
Ha HaBeJeHuTe ynaTcTearta.

4.1 dunTtep 3a MacTu

MeTanHuoT cduntep 3a mactn Tpeba aa

Ce YMCTM eHaLl MeCEYHO CO HearpecuBHU
[AeTepreHT, payHo MM BO MalLnHa 3a
MUeH-€e Ha CafoBU Ha HUCKM TemnepaTypu
1 BO KpaTok uHTepaan. Co neperweTo BO
MalluHa 3a MUEeH-Ee Ha CafoBW MeTarHuoT
untep 3a MacTv Moxe fa ja n3ryom masnky
6ojaTa HO HeroBUTE KapakTepUCTUKX 3a
punTprpare BOOMLUTO HE CEe MeHyBaar.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - ®untep co
aKTUBEH jarmneH LWTO MOXe Aa ce nepe
dunTepoT Co jarneH Moxe aa ce nepe

Ha cekou [iBa MeceLy BO Tonna Boja u
NpVKNagHW AeTepreHT! Unu Bo MalluvHa

3a Muere cagoBu Ha 65°C (BO crniyyaj Ha
nepexe BO MallMHa 3a MUeke CafloBM Aa
ce HamnpaBu KOMMETEH LMKIYC Ha Neperse
6e3 caloBU BO BHATPELUHOCTA ).
WcTucHeTe ro BuwokoT Boaa 6e3 aa ro
YHULLITWUTE MNTEPOT, NoToa U3BageTe ro
NepPHUYETO CTaBEHO BO BHATPELLHOCTA Ha
LiacujaTa oA nnacTuka u ctaBete ro BO
neykata 10 muHyTM Ha 100°C 3a LenocHo
CylleHe.

3ameHeTe ro NepHUYETO Ha cekor 3 roanHM
W cekorall kora nniaTHOTO € OLUTETEHO.

4.3 Type 60/80 - dPuntep co akTUBEH
jarnen wro HE ce nepe
3acuTtyBareTo Ha UTEPOT Of jarneH
HacTanyBsa Mo noeeke UM noManky
npopomkeHa ynotpe6a BO 3aBUCHOCT
of TUMOT Ha roTBeHe U pefoBHOCTa Ha
YnCTeHEeTO Ha huNTepoT 3a macTu. Bo
ceKoj cnyyaj noTpebHo e aa ce 3aMeHn
Yaypara Hajmarnky Ha cekou 4 meceuu.
HE moxe fa ce nepe nnv o6HoByBa.
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5. KOHTPOJIN

AcnnpaTopoT ce UcrnopayyBa co kKoMaHaHa
Tabna co perynaTtop Ha 6p3avHUTE Ha
n3ayByBake U perynaTop 3a OCBETNEHNETO
Haj nrovara of WNopeToT.

KopucteTe ja Hajronemata 6p3uHa BoO
Crny4aj Ha HeBoobMYaeHa KoOHLUeHTpauuja
Ha napewu BO KyjHaTa. Bu npenopadyBame
[a ro BKIy4uTe N3yBYBameTO 5 MUHYTU
npep Aa 3ano4YHeTe Co roTBEHETO U Aa o
octaBuTe aa pabotu okony 15 MUHYTK No
3aBpLUYBak-e Ha rOTBEHETO.

KomaHnau of npefHaTta cTpaHa Ha
anaparor:

[123 F[ i
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A. Konye OFF (konue 3a ncknydyBame)
ON (konuye 3a BKIy4vyBah-e)
MpuTucHeTe efHaLL unu noBeke
naTu 3a Aa ja cTaBuTe nocakyBaHata
dyHKUMja:

ON (konye 3a BKIy4yBah-e):
AcnupaTtopoT ja cTaBa nocrniegHarta
opbpaHa 6pavHa.

OFF (konue 3a ucknyyyBame): cuTe
YHKLN Ce OHEBO3MOXEHU OCBEH
OCBETIyBaH-ETO.

B. Konue 3a onbupatre Ha 6p3uHaTa
(jaumHaTa Ha BCMyKyBaHE€).
MpuTucHeTe ro oBa Konye egHaLl
1nu noBeke nNaTtu 3a aa ja ogbepeTte
HajcooaBeTHaTa bp3uHa (jaumHa) Ha
BCMYyKyBaH-€.

C. [vcnnej: naBa Bu3yeneH npukas Ha
opbpaHaTa jauvMHa Ha BCMyKyBaHhe
(1-2-3), ja 03HavyBa 3acuTeHoCTa Ha
dunTpute (F).

D. Konue 3a BknyyyBate Ha MakcuManHa
Op3uHa..

LLitom ke ja Bknyunte makcumanHaTa
6p3unHa Taa ke ocTaHe BO pyHKUWja
okony 5 MMHYTH, MO LUTO acnupaTopoT
Ke ce BpaTu Ha NPeTXoAHO oabpaHaTa
6p3uHa (of 1 Ao 3) unu ke ce uUckny4u
aKo npeTxoAHo He 6una ogbpaHa
HuKakBa 6p3uHa. 3a Aa ja ucknyuuTe
MakcumanHarta 6p3uHa npeg Aa
nomMuHaT 5 MUHYTU NPUTUCHETE o
konyeto A unu konyeto B.

E. Konuye 3a BknyyyBare/McknyvyBame Ha
CBETNOoTO.

[lokorky acnmpaTopoT WUIu KoMaHauTe
He byHKLMOHMpaaT ce npenopadvysa aa
ro NPeKMHEeTe HamnojyBateTo Hajmarky
5 cekyHAu 1 NoToa NOBTOPHO Aa ro

BkryuuTe. [NoyekajTe notoa okony 15
CeKyHOM 1 NpoBepeTe Aanu acnmpaTopoT
YHKLIMOHMpPa NpaBUITHO.

Ypen 3a kOHTpona Ha ounTepoT 3a
MacTu U Ha hUNTepoT Ha aKTUBEH jarneH
AcnunpaTtopoT e onpeMeH co ypep LTo
rokaxyBa Kora e notpebHo Aa ce n3BpLun
oapxXyBake Ha huntpuTte.

AKO acnupaTopoT ce KOpUCTu co chuntep
CO aKTMBEH jarneH, Mopa fa ce akTuBupa
VMHAWKaTOPOT 3a 3aCMTEHOCT KaKo LUTO
cneagw:

Acnupatopot Tpeba ga buae ctaseH Ha
“OFF” ( nckny4eHo).

[MpuTnCHEeTe MM NCTOBPEMEHO KonunkaTa
B n D 3 cekyHau, LED F cujanuukata

ce 3ananyBsa ¥ 3anoyHyBa fja CBeTU
cujanuykaTa Ha npeaTta 6p3unHa, no egHa
CeKyHAa ce 3anarnyBa u cujanuykarta Ha
BTOparta bp3vHa u cucTemMoT ucnyLuTa
3ByYeH curHan (-bun-) 3a ga ro nokaxe
nocTaByBaHEeTO.

3a oTCTpaHyBake Ha curHanusaumjata

Ha UNTepoT Ha jarneH NpuTucHeTe

' UCToBpeMeHo konymwata Bu D 3
cekyHau, LED F cvjanuukata ce 3ananyBa
1 3anoyHyBa fa CBETU cujanuykaTta Ha
npeata 6p3uHa (dpunTepoT 3a MacTn)

1 cujanuykaTta Ha BToparta 6pavHa, no

1 cekyHAa ke cBeTU caMo cujanunykaTa

Ha npBaTa 6p3uHa, CUCTeMOT ucnyLTa
3ByyeH curHan (-bun-) 3a aa ro npukaxe
HacTaHaToOTO NOCTaBYyBak-E.

Cwujanuuka (1) 3a curHanusaumja Ha
3acuTeHocTa Ha hunTepoT 3a MacTu
Cujanunykata op npsarta 6p3vHa ro
N3BECTyBa KOPUCHUKOT Aeka puntpute 3a
macTtu Tpeba Aa ce ucnepar.

MpounTajTe rv BHUMaTENHO ynaTtcTeaTa
3a ofpXxyBare Ha punTpute 3a MacTu 3a
HMBHO Y/CTEHE.

Cwujanuuka (2) 3a curHanusaumja Ha
3acuTeHocTa Ha (hunTepoT Ha aKTMBEH
jarneH

Cujanunykata op BTopaTta 6p3uHa ro
13BECTyBa KOPUCHWUKOT Aeka unTepoT Ha
jarnen Tpeba Aa ce vcnepe UnNn 3aMeHu.
MpounTajTe rv BHUMaTENHo ynaTcreaTa 3a
nepewe 1 3ameHa Ha pUnTepoT Ha jarneH.
MoBTOpHO aKTMBMpawe Ha MHAUKaTOPOT
3a 3acCUMTeHOCT

Mo n3BpLUYBaETO Ha OAPXKYBaHETO Ha
unTpuTe, ApXKeTe ro NPUTUCHATO KONYeTo
A 3 cekyHu ce fofeka He npectaHar ga
ceeTaTt cujanuykute 1 unm 2.



6. EAVNHNLIA 3A
OCBETIJTYBAHE

Vckny4yeTe ro ypenoT of CTpyjHOTO
HanojyBame.
MpepynpepyBawse! MNpen oa rim gonpete

cujanuuk1Te NpoBepeTe Aanu ce UsnageHu.

KopucTteTe camo xanoreHcku cujanuum og,
12V -20W max - G4, umajkv Bo npeasug ga
He v gonupaTe co paueTe.

MAKEIOHCKW
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit gé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar qé té keté
performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative qé e béjné jetén
mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré maksimumin prej kétij produkti.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
pér shérbimin:
www.aeg.com

Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.aeg.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
www.aeg.com/shop

9| | @

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

2"
Ricikloni materialet me simbolin T, Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t&€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té€ dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.

Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1. /\ UDHEZIME PER SIGU-

RINE
/N Kujdes! Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shoqéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.
& Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose
duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamija fizike, shqgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé
pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért
duhet té mbikqyren ose t€ mésohen pér
pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém
pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrieti
i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet t& pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posageérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me
pajisje té tjera me gaz apo léndé té tjera
djegése, ambjenti duhet té ajroset né
ményré té mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet t& dérgohet kurré
né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e
tymit té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé
té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht
té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet
té ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vaijit.
& Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
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Pér sa i pérket masave teknike dhe

té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me
pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale
kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si
brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN
NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar
rregullat e pérshkruara né kété manual)
Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé
sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té
filtrave t€ yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té
ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga
rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér
pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara
nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

2. PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili éshté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni né
dispozicion mes variantit thithés me nxjerrje

jashté té tymrave @ ose filtrues me
riciklim té& brendshém .

3. MONTIMI
Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rregullave t& montimit.
& Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun
e oxhakut me rrymén elektrike dhe
té verifikoni funksionimin e drejté,
kontrolloni gjithnjé gé kablloja ushqyese
té jeté montuar si duhet.
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Oxhaku éshté i pajisur me njé kavo
ushqgyesi té vecanté; né rast démtimi té
kavos, kérkojini njé tjetér shérbimit té
ndihmés teknike.Largésia minimale midis
sipérfages mbéshtetése té eneve mbi
pllakén e gatimit dhe pjesés mé té poshtme
té oxhakut thithés duhet té jeté jo mé pak
se 50cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe
jo mé pak se 65cm né rastin e kuzhinave
me gaz apo té pérziera. Nése udhézimet

e instalimit té pllakave té gatimit me gaz
pércaktojné njé largési mé t€ madhe, duhet
té mbahet gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢cdo veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.
Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here
(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé
kryehet mirémbaijtja e filtrave t€ yndyrés),
si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me
ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné
gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave té
pastértisé sé pajisjes dhe té zévendésimit té
filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé
té zbatoni udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme
té mundshme tek motorri, pér zjarre té
shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet t€ pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me makiné larése

me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

4.2 Type 150 LONG LIFE - Filtér prej
karboni aktiv qé& mund té lahet

Filtri prej karboni mund té lahet ¢do dy muaj
me ujé té ngrohté dhe detergjenté té pérsh-
tatshém ose né makiné larése né 65°C (né
rastin kur lahet né makiné larése pérdor cik-
lin e ploté té larjes pa ené brenda).

Higeni ujin e tepért pa e démtuar filtrin, mé
pas higeni dyshekun e vogél t&€ vendosur né
brendési té shasisé€ prej plastike dhe ven-
doseni né furré pér 10 minuta né 100 °C pér
ta tharé pérfundimisht.

Zévendésojeni dyshekun e vogél ¢do 3 vjet
dhe sa heré gé lecka té jeté démtuar.

4.3 Type 60/80 - Filtér prej karboni aktiv
qé NUK lahet

Bllokimi i filtrit t&€ karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqgofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.




5. KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
komandimi me kontroll t& shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll t&€ ndjezjes sé drités pér
ndrigimin e pllakés sé gatimit.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast
pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni t€ gatuani dhe ta lini t&
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

Komandat né anén ballore té pajisjes:
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A. Butoni OFF (butoni i fikur) -
ndezur)

Shtypeni njé heré ose mé tepér pér té
pérftuar funksionin e déshiruar:

ON (butoni i ndezur): oxhaku merr
shpejtésiné e fundit t& pérzgjedhur.
OFF (butoni i fikur): té gjitha funksionet
gaktivizohen pérveg ndrigimit.

B. Butoni i pérzgjedhjes sé shpejtésisé
(fugia e thithjes) Shtypeni kété
buton njé ose disa heré pér té
zgjedhur shpejtésiné (fuginé) meé té
pérshtatshme té thithjes (1-2-3).

C. Display: paraget fuginé e thithjes sé
pérzgjedhur (1-2-3), shénjon bllokimin e
filtave (F).

D. Butoni i futjes sé shpejtésisé intensive.
Me t'u futur né puné, shpejtésia
intensive do té vazhdojé pér rreth 5
minuta, mé pas oxhaku do té kthehet
né shpejtésiné e pérzgjedhur mé paré
(nga 1 tek 3) ose mund edhe té fiket
nése meé paré nuk éshté pérzgjedhur
asnjé shpejtési. Pér té caktivizuar
shpejtésiné intensive duhet té shtypni
butonin A ose butonin B para se té
kené kaluar 5 minuta.

E. Butoni ON/OFF | drités

ON (butoni i

SHQIP

Né rast se oxhaku ose komandat
nuk funksionojné késhillohet gé té
higet nga ushqyesi pér té paktén 5
sekonda dhe pastaj té rindizet. Prisni
pastaj dhe 15 sekonda té tjera dhe
verifikoni nése oxhaku funksionon né
rregull.

Dispozitivi pér kontrollin e filtrit

té yndyrérave dhe atij me karbon
aktiv

Oxhaku éshté i pajisur me njé
aparaturé gé tregon se kur éshté e
nevojshme té kryhet mirémbaijtja.
Nése duhet té pérdoret oxhaku me
filtrin prej karboni, aktivizoni treguesin
e posacém té bllokimit si mé poshté:
Oxhaku duhet té vendoset tek
“OFF”.

Shtypni njékohésisht butonét B e D
pér tre sekonda, LED F ndizet dhe
fillon té ndricojé led i shpejtésisé sé
paré, pas 1 sekondi fillon t€ ndrigojé
edhe led i shpejtésisé sé dyté dhe
sistemi nxjerr njé tingull (-tring-) pér
té treguar se aktivizimi éshté kryer.
Pér té hequr sinjalizimin e filtrit prej
karboni shtypni njékohésisht butonét
B e D pér tre sekonda, LED F ndizet
dhe fillon té& ndrigojé led i shpejtésisé
sé paré (filtrat e yndyrérave) dhe led
i shpejtésisé sé dyté, pas 1 sekonde
do té ndrigojé vetém led | shpejtésisé
s€ paré, sistemi do té nxjerré njé
tingull (-tring-) pér té treguar se
caktivizimi éshté kryer.

Led (1) i sinjalizimit té bllokimit té
fitrit té yndyrérave

Ndricimi i led té shpejtésisé 1 e
lajméron operatorin se filtrat e
yndyrérave duhet té lahen.

Lexoni me kujdes udhézimet
pérkatése pér mirémbaijten e filtrave
té yndyrérave pér pastértiné e tyre.

Led (2) i sinjalizimit té bllokimit té
fitrit prej karboni aktiv

Ndricimi i led té shpejtésisé 2 e
lajméron operatorin se filtri | karbonit
duhet té lahen ose té zévendésohet.
Lexoni me kujdes udhézimet
pérkatése pér larjen ose
zévendésimin e filtrit t& karbonit.
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Fikja e sinjalizuesit té bllokimit

Pasi té keni kryer mirémbaijten e filtrave,
mbani té shtypur butonin A pér 3 sekonda
derisa LED 1 ose 2 té fiket.

6. NDRICIMI

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.
Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat
sigurohuni gé té jené ftohur.

Pérdorni vetém llamba alogjene 20W maks.
(G4), duke pasur kujdes gé t€ mos i prekni
me duar.
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3A CABPLUEHE PE3YNTATE

XBana wTo cTe ogabpanu osaj AEG npousBog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmMo Bam y
HapeaHWM roguHama obe3beamnu pag 6e3 3actoja 3ajeiHO ca HajHOBMjUM TEXHOMOrMjama
Koje onakluaBajy ceakogHeBuuy. OBe dyHKUMje BepoBaTHO HeheTe Hahu kof yobuyajeHnx
ypehaja. lMocBeTuTe ce YnTakby y HapeaHUX HEKONMKO MUHYTa Kako 6ucte 4obunu kopucHe
nHdopmaLumje.

MoceTuTte Haw Be6 cajT Ha agpecu:

MHdOpMaLmje 0 cepBuUCUparby:

(@ O6Ge3beaute caBeTe y Be3u ca kopulhewem, 6poLuype, pellewa 3a npobrneme,
www.aeg.com

Z / PeructpyjTte cBoj npoussop paau 6orse ycnyre:
www.aeg.com/productregistration

3a cBoj ypehaj:

. Kynute poaatHu npubop, NOTPOLLHM MaTepujan 1 opuriHanHe pe3epBHe Aernose
www.aeg.com/shop

EKOJTOWKA TIMTAHA

2%

PeuuknupajTe matepuijarne ca cumboriom T, MakoBatbe 0ANoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuvknupara.

[Momo3uTe y 3alTUTU KMBOTHE CPEAVHE U IbyACKOTr 34paBiba kao W'y peuuknupany
oTnafHor matepujana of, eneKTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cMmbornom == HeMojTe bauatu 3ajegHo ca cmehem. Nponssoa BpaTUTe y NoKanHku LeHTap
3a peuuKnnpame unm ce obpatute OnNWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUT'A O KOPUCHUKY N CEPBUCUNPAHE

MpenopyyyjeMo Bam i@ KOPUCTUTE OPUrMHANHE pe3epBHE AENOBE.

Mpunukom obpahara cepBucHoj cnyx6u, npoBepute Aa nu nocefyjete cnefehe nogaTtke.
WHdopmaLmje ce mory Hahu Ha Nroymum ca TEXHUYKMM kapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

A Ynosopere/onpes - ynytctea o 6e36egHocTy.
OnwTe MHdopmaLuje n caBetn
WNHdopmaLumje 0 3alTuTh XNBOTHE CpeavHe.

MopgnoxHe cy npomeHama 6e3 NpeTxoaHe Hajase.
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1.\ YNYTCTBA O
BE3BEAHOCTM

& Maxwa! Ctporo ce npuapxasajte
objalHera Koje JOHOCK OBaj
npupy4Huk. OTknawamo 6uno
KakBy OArOBOPHOCT 3a eBeHTyasHe
Henpunvke, WTETY UNW NoXxap 13asBaH
Ha anaparty Koju je nocneguvua
HenoLITOBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCK
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
MpOjeKTOBaH MUCKIbY4MBO 3a KyhaHcky
ynoTpeoby.

& Yno3opewe! He npukrbydyjte anapat
Ha eneKTPUYHY MpexXy CBe AOK HUCTe
NOMTYHO 3aBPLUMIN Ca MHCTanauujoMm.
Mpe 6uno kakaeor NocTynka
oapxaBara unu ynwhera nuckonyajte
ancupaTop ca enekTpuyHe Mmpexe Ha
HauMH fa n3BaguTe yTukay unm Tako
[a vckonyare onwTu npekuaay Koju
umare y kyhu unm crany.

[eua nnu rbyam ca CMakeHUM MEeHTanHUM,

PU3NYKUM NN CEH30PHUM CMOCOBHOCTUMA

1 OHWU KOjU HEMAjy UCKYCTBa UM JOBOSBHO

3HaHa He CMejy Aa KopucTe oBaj anapat

CeM aKko HMUCY NoA KOHTPONOM Ibyaun

0[roBOPHUX 3a HMXOBY 6e36eHOCT Unu

CY Of} TUX UCTUX Ibyan OByYEeHU O HaunHY

Kopuwwherna oBor anaparta. ObaBesHo

KOHTpOnuwMTe dely Aa ce He 6u urpana

ca anapaTtoM. Hwkaga He kopuctute

acnupatop 6e3 ga cte npaBuIHO

MOHTUpanu peleTky! Acnupartop ce He

cmve HUKALA KopucTuTK Kao noBpLuMHa 3a

Hacnakake Unv nonarake npeaMmeTta cem

aKo TaKo HeLUTO HUje jeCHO HaBedeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba Aa noctasute

acnvpaTtop mopa Aa uma fobpy

BEeHTVNauujy kaga ce acnvpartop

KOPUCTK 3ajeHO ca Apyrvm anapatumMa y

NPOCTOPUjY KOjW Cy Ha racHO caropeBarbe

U HEKO ApYro ropueo. YcucaBaHu Basgyx

Ce He CMe MPOBOAUTM Yy LIEBU KOje ce

KopucTe 3a ucnyLuTare AnmMa Koju cTeapajy

anapaTy Ha racHo caropeBar€e UM Ha HeKy

apyry BpcTy ropuea. CTporo ce 3abpamyje
npunpemMa xpaHe Ha nnameHy “cnog
acnupaTopa. Ynotpeba HeKoHTponucaHor
nnameHa je WreTHa 3a untepe N Moxe Aa

[oBefe [0 HacTajaka noxapa na je 3ato

Tpeba nsberaBaTu y cBaKoM cry4ajy.

TokOM NpXera XpaHe KOHTponuLInTe Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananm.

Maxwa! [lernosu kojuma je moryh
NpVCTYN ce MOry MPUIIMYHO 3arpejatu
Kagja ce kopucTe 3ajeHo ca
anapaTtuma 3a KyBah-e.

LLITo ce Tuye TexHU4Kkmx n 6e36eaHOCHNX
Mepa Koje ce Mopajy NPOBOANUTY a ofHOCe
ce Ha n3baumBare guma, CTporo ce
npuapxasajTe NpaBUMHMKA HaANEXHNX
nokanHux Bnactu. Acnupartop ce Mopa
YeCTO YMCTUTK BKUno crnorba Guno n3HyTpa
(BAPEM JEOAH MYT MECEYHO),
MOLUTVBAjTE OHO LUTO Ce HAaBOAW Y
ynyTCTBMMa O OApXaBakby Koje [JOHOCK
OBaj NpMpyYHUK. HenowTtoBawe npasuna
0 ynwhekwy acnvpartopa u 3ameHe unu
ynwherwa puntepa nosehasa moryhHocT
n3bujarwa noxapa. He kopuctute n He
ocTaBrbajTe acnupartop 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHe namne jep nocToju pu3nk

of enekTpuyHor yaapa. OTknakamo
1o KakBY OArOBOPHOCT 3a eBeHTyaslHe
Henpunvike, WTETY UNW NoXap n3asBaH

Ha anaparTy a Koju je nocrneguua
HemnoLuToBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCK OBaj
NPUPYYHUK.

2. KOPUIWIREHE

BuTskka cnyxuTb Ans BCMOKTYBaHHS
KINTSIBM Ta napy, WO YTBOPOOTHLCS Nif,
Yyac NpuUroTyBaHHA k. B iHCTpyKUil, Lo
[O[AETbCS BKA3yeTbCS, B IKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BMKOPWCTOBYBATY Bally MOAENb - SiK

BUTAXKY 3 BUBEAEHHAM Ha30BHI Q , abo
AK BUTAXKY 3 BHyTpiLLIHbOIO peLl,MpKyJ'lﬂLliGlO

noBiTPs .

3. MHCTATNMTALNJA
HanoH mpexe Tpeba aa ogrosapa
HarmnoHy Koju ce HaBOAU Ha eTUKeTH
ca KapakTepucTMkaMa a ucra je y
YHYTPaLUH0CTN acnupaTtopa. YKonuko
MOCTOjM yTMKaY NoBeXWTe acnupaTop
ca YTUYHMLIOM KOja je y ckragy ca
nponucrmMa Ha cHa3u U Koja je nocTaBrbeHa
Ha NpUCTyna4yHoOM MeCTy Yak 1 nocrne
MHCTanauuje.
Ykonuko je acnupatop 6e3 yTukaya,
(AMpeKTHO noBe3nBame Ha MPEXy)
UM yTUYHMLA HUje NocTaBrbeHa Ha
NpUCTyna4yHoM MecTy, Yak 1 nocne
MHCTanauuje noctaBute ABOMNOMapHN
yTuKau koju 06e3behyje komnneTHo
1ckonyasaHje ca Mpexe Yy ycrnosumMa
KaTeropuje npeBuncokor HanoHa 6p. lll, y
cknagy ca npaBuMma o MHcTanauuju.
Yno3sopewe! Npe Hero WTo NOHOBO
NoBeXeTe acnvpaTop Ha enekTpUYHy
MpEXy W KOHTponuLieTe npasunaH
pag, yBepuTe ce ga je kabn mpexe
MOHTUPaH Ha NpaBuUnaH HauvH.



The hood is provided with a special power
cable ; if the cable is damaged, request

a new one from Technical Service.
MuHMManHa yaarseHocT namehy nospLuvHe
KOja Cryu 3a NocTaBrbake Nnocyae Ha
ypehaj 3a kyBare He cMe Aa byae mara
op 50 um kaga ce pagu 0 eNeKTPUYHUM
KyBanuma n 65 um kaga ce pagm o
KyBanuma Ha rac unm OHUM MELLOBUTUM.
YKonuko ynyTctaea 3a uHcTanauujy
ypehaja 3a kyBare Ha rac Hasofe Behy
yAarbeHocT Tpeba fa ce npuapxasate TUx
ynyTcTaBa.

4. OAP>XABAHE

Ynosopeme! Npe 6uno kakse onepauuje
ynwhera nnu ogpxasama, nckonyajte
ancupaTop ca Hanajaka CTPYjoM Ha HauuH
Aa uckonyare yTukay U3 yTuaHuLUe unm

[a UCKIbyuuTe onwTti npekmnaay kyhe

unm ctaHa. AcnupaTtop ce Tpeba 4ecTo
npatu (bapem OHOMMKO YECTO KONUKO
YecTo oApxaBaTe punTep 3a yknarame
macHohe), 6uno nsHytpa 6uno crnosba.

3a ynwhere KOpUCTUTE MeKy OBnaxeHy
Kpry v TeYHEe HeyTparnHe AeTepaxeHTe.
M3beraeajte ynotpeby nponssoaa Koju
rpeby. HE KOPUCTUTE AJIKOXOI !
Yno3sopeme! HenowroBawe npasuna o
yuwhekry anapaTa v Npasuna o 3aMeHun
duntepa nosehasa pusmk og noxapa. 3ato
caBeTyjeMO [ia ce npuapxaBaTe HaBeOeHNX
ynytcraBa. OTknawbamo 6uno Kakey
OrOBOPHOCT 3a eBeHTyasnHa owTehemwa
n3asBaHa Ha MOTOpY, Nnoxap Koju je
nocneauvua HenpaBUIMHOT OfpXaBaka Unu
HenoLITOBaka HaBEAEHNX YNo3operba.

4.1 ®dunTep 3a yknaware MacHohe
AcnuapTop Tpeba Aa ce uicTu jeaaH

nyT MECEYHO W TO HearpecyBHUM
AeTepaXeHTMa, PYYHO UNW Y MaLlnHK 3a
npare CyAoBa Ha HUCKUM TemnepaTypama
M yKIby4yjyhu KpaTak LMKyc npaksa.
Mocne npaka y MalunHK 3a npake cynoBa
MeTanHu chuntep 3a yknamware macHohe
Moxe fAa nsrybu 6ojy (aenyje nsbneneno)
anu ce keroBa CrnocobHOCT hunTpaumje
Hehe H1MMano M3MeHUTK.
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4.2 Type 150 LONG LIFE - ®untep on
aKTMBHUX Kap6GoOHa Koju ce cMe npaTu
Kap6oHcku ounTtep mMoxe aa ce nepe
CBako ABa MeceLa y TOnsoj Boau unv y
MaLLWHM 3a Npake Cy0oBa Ha Temnepartypu
on 65°C (y cnydajy Aa ce pagu o npakby

y MallUWHK 3a Npake CyAoBa YKIbyuute
KOMMEeTaH LMKNyC npakwa 6e3 apyrux
Cy[oBa Y YHYTPaLUHOCTU MaLUUHE).
YKrnoHuTe Bulak Boge 6e3 ga tume
owTeTuTe OUNTEP N HAKOH Tora ra

cTaBuTe y neh y Tpajakby o4 oTnpunmke

10 muHyTa Ha TemnepaTypu of 100°C ga
Ou ra gedMHUTUBHO ocyLunnm . 3ameHuTe
Magpawymh cBako 3 roavHe unu ceaku nyT
Kafa npumeTtuTe Aa je matepujan owTeheH.

4.3 Type 60/80 - dunTtep oa aKTUBHUX
kap6oHa koju ce HE cme npatu - [lo
3acuhera kapboHckor unTepa gonasmu
nocre npoayeHor kopuwhewa a 3aBuUcTu
opf BpCTe KyBarna 1 KOfMKO Ce YecTo npao
cunTtep 3a yknakware MacHohe. Y cBakoM
cny4ajy Tpeba Aa 3ameHUTe KapTyLly CBako
4 meceua.

HE moxe ce npaTtvt unm obHaBmbaTu.
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5. KOMAHJE

Acnupatop je onpemrbeH KOMaHAHUM
naHernom Koju nogeluasa 6p3unHy
ycvcaBama U KOHTPOMMLLIE YKIby4nBaHe
cBeTana ga bu ce ocBeTnuna NoBpLUMHa 3a
KyBame. Ykrbyunte Behy 6p3uHy y cryyajy
[a ce pafu O BENWKOj KOHLIeHTpauuju
nape y Kyxuwn.CaBeTyjeMo ga ce ykibyuu
ycucaBame Basgyxa 5 MuHyTa npe Hero
LUTO MOYHETE ca KyBakeM U ja OCTaBuUTe
YKIbYYEHO ycucaBamhe y Tpajakby o4
oTnpunuke 15 MMHyTa nocne 3aBpLueTka
KyBaHa.

KomaHpe Ha npegrem feny anapara:

| & 123 F[ i

iuuhialhé

A. [yrme O®® (gyrme nckrbyyeHo) - OH
(myrme ykrbyyeHo)

MpuTucHUTe jeaaH unu BuLle nyTa ga
6ucte Dobunu yHKLKMjy KOjy Kenute:
OH (gyrme ykrbyyeHo): acnvupaTtop
nogellasa nocnegrwy nsabpaHy
6p3uHy.

OdDD (gyrme UCKIbYYEHO): CBE CYy
dyHKUMje oHecnocobrbeHe cem
pacseTe.

B. [yrme 3a 6upame 6p3uHe(jaunHa
ycucasama)

[MpuTnCcHUTE 0BO AyrMe jegaH unu
BuLWe nyTa ga bucte nsabpanu
HajnpuKNaHWjy 6p3uHy(jaunHy)
ycucaBamwa (1-2-3).

C. [wucnnej:BM3yenuayje jaunHy nsabpaHor
ycucaBamna (1-2-3), curHanmayje
3acuhemne countepa (P).

D. [yrme 3a yKiby4mBaHe UHTEH3NBHE

Gp3uHe.
JepaH nyT kaga ce ykrbyuu,
VHTEH3VBHa 6p3uHa he octatn y
YHKUMjU y Tpajaky Of OoTnpunuke 5
MWHYTa, HaKoH Yera he ce acnuparop
BpaTWUTW Ha NPETXOAHO n3abpaHy
6p3uHy (oa 1 go 3) nunu he ce vak
VCKIbYUWTM ako NPeTXof4HO Huje buna
n3abpaHa HujegHa 6p3vHa. [Ja bucte
UCKIbYUUINU UHTEH3MBHY GP3VHY npe
Hero wTo npofhe 5 MuHyTa, NPUTUCHUTE
ayrme A unu gyrme b.

E. [Odyrme OH/O®® ceeTrno

Y cnyuyajy Aa acnvpaTtop unv komaHae He
DYHKLMOHWMLLY CaBeTyje ce Aa NpeknHeTe
Hanajatbe y Tpajamy of 6apem 5 cekyHaa u
OoHAa NoHOBO NycTUTe Hanajake. Cavekajte
na oHga nocne 15 cekyHaa KOHTponuwnTe
Aa nv acnupaTop NpaBuIIHO paaMu.

Ypehaj 3a koHTpony cdunTtepa 3a
yKnawate MmacHohe n akTuBHor
kap6oHcKor counTepa

Acnupartop je onpemrbeH ypehajem

KOjv npurkasyje kaga ce mopa 06aBuTH
ofpxaBame.

AKO ce Mopa KOp1CTUTK acnupaTop ca
KapBOoHCKUM MNTEPOM, aKTUBMpajTe
npuvknagHy niamkatop 3acuhera Ha
crnegehn HauuH:

Acnupatop ce Tpeba nogecuTtn Ha “OPd”.
MputucHute nctospemeHo gyrmag b un 1y
Tpajarby oA TpU cekyHaa , uHa.ceetno @ ce
YKIby4yje 1 noymkse Aa brnewTty nHa.cBeTno
1A 6p3uHe , nocne 1 cekyHaa GnewTn n
MHA.cBeTrno 2” 6p3vHe a cucTtem mcnywTa
3ByK(-bun-) ga 6u curHanm3osao Aa je
A0LUNO [0 nojeLlaBama.

XKenute nu nckrby4nTU cUrHanmaaumjy
kapboHcKor cuntepa npuTUCHUTE
ncrospemeHo ayrmag b v 1y Tpajamwy oa
TpW cekyHAa, vHA.ceeTnm @ ce ykrbydyje
1 nounke Aa bnewTn nHa.ceetno 14
Op3vHe (hmnTep 3a yknawarwe macHohe)

, nocne 1 cekyHaa 6newTtu n nHA.CBeTNo
2" Bp3vHe a cuctem vcnywTta 3Byk (-bun-)
Aa bu curHanv3osao Ja je oo go
nopellaBama.

WHp.ceeTno (1) koje curHanuayje
3acuheme punTtepa 3a yknawamwe
macHohe

Kapa 6newTn nHa.ceetno 6p3vHe 1 oHo
ynosopasa oneparepa Aa ce duntepu 3a
yKnawate MacHohe Tpeba ga onepy.
[MaxrbMBO NpoYnTajTe ynyTCcTBa Koja

ce ofHoCe Ha oapxaBatse hunTtepa 3a
yKnaware MacHohe y Be3un ca HUXoBUM
npareM.

WHAa.cBeTno(2) koje curHanusyje
3acuhere akTUBHOI KapOGoHCKor
cduntepa

Kapa 6newtn nia.ceetno 6p3unHe 6poj

2 oHo yno3opasa ornepartepa fa ce
kapboHcku countep Tpeba ga onepe unm
3ameHn. [MaxrbnBO NpouunTajTe ynyTcrea
Koja ce ofHOCe Ha 3aMeHy Unu nparse
kap6oHckor dunTtepa .

Bpahawe y npeTxogHo cTamwe
vHaukaTopa 3acuhera

HakoH wTo cTe obaBunu ofgpxasare
duntepa, ApKUTE NPUTUCHYTUM Ayrme Ay
Tpajamy o 3 cekyHAa cBe [0K UHA.CBeTna
1 unu 2 He npecTtaHy aa 6newrTe.



CPMCKM

6. PACBETA

Mcknonyajte anapaTt ca enekTpuyHe
Mpexe.

Yno3opewe! Mpe Hero WwTo goampHeTe
rnamne yBepuTe ce Aa ce ce oxnagune.
Kopuctute camo xanoreHe namne of makc.
12V -20W- G4, npu ToOM nasute ga ux He
avpate pykama.
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